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118а§е §шс!еНпе8 
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АЪои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 
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ё18СОУег 1ке \уог1ё'8 Ьоок8 \уЫ1е Ье1рт§ аи1Ьог8 апё риЬИ811ег8 геаск пе\у аиё1епсе8. Уои сап 8еагск тгои^Ь 1ке ^и11 1ех1 о^ Иш Ьоок оп 1ке \уеЬ 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице Ь"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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М. Горыпй. Враги. 

Право собственности вн* Россш закреплено за ав- 
торомъ во вс4хъ странахъ, гд* это допускается суще- 
ствующими законами. 

Гг. переводчиков^ просятъ обращаться за разртиенгемъ 
па переводъ и за справками къ представителю автора. 
Ив. /7. Ладыжниноеу, по следующему адресу: 

ВегЫп IV, 16, Х)ЫапЛ81та8ве, 146, 
„ВйНпеп-гигй-ВисН-УегШд тиашсНет АиШеп 
I. Ьайузскпгкои)" . 



■■ ■ * л ; 

Л/. ГоръкШ. Вращ. 



ДЕЙСТВУЮЩИ! ЛИЦА. 



/бардинъ, Захаръ. 45 л-Ътъ. 
у п о л и н а, его жена. Подъ 40 л*ть. 

в а р д и н ъ, Яковъ. 87 л*тъ. 

татьяна, его жена. 28 лЪтъ. 

н а дя^ племянница Полины. 18 л4тъ. 

пвчвнъговъ, генералъ въ отставке, дядя Бардивыхъ. 
а сброботовъ, Мвхаилъ. 40 л*тъ^ 
^клвопатра, жена его. 30 лить. 

скроботовъ, Николай, брать ого. 35 л*тъ. . 

с и я ц о в ъ, конторщикъ. 

п о л о г I й, тоже. 

вонь, отставной солдатъ.. 

греков ъ. ~ 1 

л * в ш и н ъ. I 

< Ягодин ъ. - ■ > Рабоч1в. 
^ Р Я Б д о в ъ. — I \ \ Л 

якимовъ. — I 
— аграфева, экономка. "* 

БОБОЪДОВЪ, рОТМИСТрЪ., 

к в а ч % важмшръ. — 

ПОРУЧМКЪ. о — " 

О Л * Д В А Т I Л Ь. и/ : 

ПИСЫ0В0ДНТ1 л^. 
СТАНОВ 

у р я дм : 



V 



[ В О Д »Т В Л 1 

вой. ХЧО 



Жандармы, солдаты, работе, нрислуга. 



М. ГорькШ. Враги. 

Право собственности вн* Россш закреплено за ав- | 
торомъ во вс4хъ странахъ, гд* это допускается суще- \ 
ствующими законами. | 

Гг. переводчиков^ просятъ обращаться за разръшенгемъ • 
на переводъ и за справками къ представителю автора, ; 
Не П. Ладыжникоеу, по следующему адресу: I 

ВегЫп IV, 16, Х)ЫапЛ81та88е у 146, 
„ВШпеп-гигй-ВисН-УегШд тиашсНет АиШеп ] 

I. Ьайу8с1гпгкого и . | 



Л/. ГорькШ. Враги. 



ДЪЙСТВУКШЦЯ ЛИЦА. 



/бардин ъ, Захаръ. 45 л-Ътъ. 
у п о л н н а, его жена. Подъ 40 л*ть. 

в а р д и н ъ, Яковъ. 87 лить. 

татьяна, его жена. 28 л*тъ. 

на дя^ племянница Полины. 18 л4тъ. 

печенъговъ, гееералъ въ отставке, дядя Бардивыхъ. 
а свроботовъ, Михаилъ. 40 л*тъ_ 
У клвопатр а, жена его. 30 л*тъ. 

скроботовъ, Николай, брать ого. 35 л*тъ. 

с и я ц о в ъ, конторщикъ. 

п о л о г I й, тоже. 

вонь, отставной соддатъ.. 

Г Р Е К В Ъ. - 

л * в ш и нъ. 
, я г о д и н ъ. Рабо<йе. 

.' Р Я Б Ц О В Ъ. - \ '■ Л 

якимов ъ. - I 

— АГРАФВВА, ^КОНОМКа. " , '\/ 

Б О Б О* Д О ВЪ» рОТМИСТрЪ..' ' 

к в а ч % вахмжстръ. — 

П О Р У % м в ъ. .» - 

СЛЕДОВАТЕЛЬ. 1-<Л 
ПИСЬМОВОДВТЕЛ^ 
ОТАНОВО" 

у р я дм и въ/ ь 



В О Д ВТ Е Л 1 

>»•№ 

Жандармы, солдаты, рабочее, нрослуга. 



Л/. ГоръкШ. Врат. 



ДТ5ЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Садъ. Больппя, старыя липы. Въ глубин*, подъ ними, бъ*лая сол- 
датская палатка. Направо, подъ деревьями, широкий дпванъ изъ дерна; 
поредъ нимъ столъ. Налево, въ твнн липъ, длинный столъ, накрытый 
къ завтраку. Кипитъ небольшой самоваръ. Вокругъ стола плетеные 
стулья и кресла. Аграфена варить кофе. Подъ деревомъ стоить 
Конь, куря трубку; передь нимъ П о л о г 1 й. 



{ 



полопй 

(говорить, нелепо жестикулируя). 

... Конечно, ваша правда; я, такъ сказать, человЪкъ 

маленькШ, жизнь у меня мелкая, но каждый огурецъ 

взращенъ мною собственноручно, и рвать его безъ 

возмезд1я мн-Ь я не могу разрешить. 

конь (угрюмо). 

А твоего разр-Ьшетя никто и не спрашиваетъ. 
Рвутъ себЪ и рвутъ... 

полопй 
(прижимая руку къ сердцу). 
Но позвольте1 Если вашу собственность нарушаютъ,— 
имеете вы право просить защиты закона? 

конь. 

Проси. Сегодня огурцы рвутъ, а завтра головы 
рвать будутъ другъ другу... Вотъ тебЪ и законъ! 

полопй. 

Однако... это странно и даже опасно слышать. 
Какъ же вы, солдатъ и кавалеръ, можете пренебрегать 
закономъ? 

Сборпкъ. Книга XIV. 1* 



*.-:. 



М. Горьк1й. 



конь. 



Закона — нить. Есть — команда. Налево кругомъ, 
маршъ! И— ступай! Скажутъ— стой! Значитъ — стой. 



АГРАФЕНА. 

Вы бы, Конь, не курили зд^сь вашу махорку, отъ 
нея листъ на деревьяхъ вянетъ... 

полопй. 

Если бы они съ голоду, — это я понимаю... Голодъ 
можетъ объяснить мнопе поступки; можно сказать, 
что вс-Ь подлости совершаются для утолешя голода. 
Когда хочется кушать, то, конечно... 

конь. 

Ангелы не •Ьдятъ, а сатана противъ Бога пошелъ 
все-таки... 

полопй (радостно). 

Вотъ это я и называю озорствомъ!.. 

(Идетъ Яковъ Бардин ъ. На 
лиц* у него всегда виноватая улыбка. 
Движен1я вялы и медленны. Въ гла- 
захъ что-то больное, тусклое. Говорить 
негромко и какъ бы самъ прислуши- 
вается къ своимъ словамъ. II о л о г 1 й 
кланяется ему) 



ЯКОВЪ. 

Здравствуйте, вы— что? 



Враги. ъ 

полопй. 
Къ Захару Ивановичу съ покорной просьбой... 

АГРАФЕНА. 

Жаловаться пришелъ. У него этой ночью фабрич- 
ные ребята огурцы украли. 

яковъ. 
А-а... Это нужно сказать брату... 

полопй. 
Совершенно вЪрно... я къ нимъ и направляюсь. 

конь (ворчливо). 

Никуда ты не направляешься, а стоишь на одномъ 
м'Ьст'Ь и ноешь. 

полопй. 

Я вамъ, думается, не мЪшаю? Если бы вы газету 
читали или что другое, то, конечно, я бы вамъ м'Ьшалъ. 

яковъ. 
Конь, подите сюда... 

конь (идетъ). 
Крехоборъ ты, Полопй, кляузникъ! 



г! 



М. Г0|)ЬК1Й. 



полопй. 

Вы совершенно напрасно произносите эти слова... 
Языкъ данъ человеку для вознесетя жалобъ... 

АГРАФЕ НА. 

Да перестаньте, Полопй... точно' вы не человЪкъ, а 
комаръ... 

ЯКОВЪ(КОНЮ). 

Чего онъ тутъ, а? Ушелъ бы... 

полопй (Аграфон*). 

Если слова мои безпокоятъ ваше ухо, но сердца 
не трогаютъ, — я замолчу. (Идетъ прочь и, прохаживаясь по 
дорожки, щупаетъ рукой деревья) 

я к о в ъ (смущенно). 

Что, Конь, я, кажется, вчера опять... обидЪлъ 
кого-то? 

КОНЬ (усагЬхаясь). 
Было. Это— было. 

я к О В ъ (прохаживаясь). 

Гм... удивительно! Почему я всегда дерзости говорю 
пьяный... а, Конь? 

конь. 

Бываетъ такъ... Пьяные люди часто лучше трезвыхъ. 
У насъ въ ротЪ унтеръ-офицеръ быль, трезвый — под- 
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лиза, ябедникъ, дерется. А пьяный— плачетъ. Братцы, 
говорить, я тоже человЪкъ, плюньте, просить, мнй 
въ рожу. Некоторые — плевали. 

яковъ. 
А съ к'Ьмъ я вчера говорилъ? 

копь. 

Съ прокуроромъ. Сказали ему, что у него деревян- 
ный языкъ... Сначала вы Захара Ивановича сконфузили. 

яковъ (задумчиво). 
Всегда его, сначала... 

конь. 

Потомъ о директоровой жен* сказали прокурору, 
что у нея любовниковъ много. 

яковъ. 
Ну, вотъ... а какое мн* дЪло до этого? 

конь. 
Не знаю. Еще вы... 

яковъ. 

Хорошо, Конь, довольно... а то окажется, что я 
всЬмпь что-нибудь сказалъ негцлятное... Да, вотъ какое 
несчаопе водка... Я говорю о своей болезни, Аграфена 



М. Г о р ь к 1 й. 



Ивановна!.. (Подошелъ къ столу и смотритъ на бугылвн; валиваетъ 
большую рюмку; маленькими глотками высасываетъ ее. Аграф она, 
искоса глядя на него, вздыхаетъ) Вамъ немножко жалко 
меня, а? 



АГРА Ф К Н А. 



Очень жалко... такой вы простой со всЬми — точно 
и не баринъ... 



яковъ. 



А вотъ Конь никого не жалЪетъ, онъ только фило- 
софствуетъ. Философствуютъ — обиженные. Чтобы сол- 
дата задумался, его надо сильно обид-Ьть, такъ, Конь? 
(Въ палата* раздается крикъ генерала: Конь! Эй!) Васъ СИЛЬНО 
намучили, оттого вы и умный? 



конь (идетъ). 

Я какъ увижу генерала, то и самъ снова дуракомъ 
становлюсь... 

Г Е Н Е Р А Л Ъ 

(выходить изъ палатки). 

Конь! Купаться, живо! 

(Идутъ въ глубину сцены) 



яковъ 
(свлъ, качается на стул*). 
Моя супруга еще спитъ? 

А Г РА ФЕН А. 

Уже встали. Купались. 
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я ковъ. 
Такъ вамъ меня жалко? 

АГРАФЕНЛ. 

Вамъ бы полечиться. 

я ков ъ. 

Ну, налейте мнй немножко коньяку. Тутъ есть 
коньякъ, я вид'Ьлъ. 

АГРА ФЕНА. 

Можетъ, не надо, Яковъ Ивановичъ? 

я ковъ. 

А почему? Если я не выпью однажды, — это ничему 
не поможетъ. 

(Вздохнувъ, Аграфена нали- 
ваетъ большую рюмку коньяку. Быстро 
идетъ Михаилъ Скроботовъ, 
возбужденный; нервно теребить острую 
черную бородку. Шляпа въ рукЬ и 
онъ мнетъ ее пальцами) 

МИХАИЛЪ. 

Захаръ Ивановичъ всталъ? Н'Ьтъ еще? Разумеется! 
Дайте мнй... есть тутъ холодное молоко? Спасибо. Доб- 
рое утро, Яковъ Ивановичъ!.. Вы знаете новость? — Эти 
подлецы требуготъ, чтобы я прогналъ мастера Дичкова... 
да! Грозятъ бросить работу... чертъ бы ихъ... 

яковъ. 
А вы удалите мастера. 
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М II X А И Л Ъ. 



Это просто, да, но — не въ этомъ же дЪло! ДЪло въ 
томъ, что уступки ихъ развращаютъ. Сегодня они 
требуютъ прогнать мастера, завтра они захотятъ, чтобы 

я повысился ДЛЯ ИХЪ УД0В0ЛБСТВ1Я... 



ЯКОВЪ (МЯГКО). 

Вы думаете, они еще только завтра захотятъ этого? 

М И X А И Л Ъ. 

Вамъ шутки! Н'Ьтъ, вы бы попробовали повозиться 
съ чумазыми джентельменами, когда ихъ около двухъ 
тысячъ человЪкъ, да имъ кружатъ головы — и вашъ 
братецъ разной либеральностью, и каше-то идюты 
прокламащями... (Смотритъ на часы) Скоро десять... а въ 
об'Ьдъ они обЪщаютъ начать свои дурачества... Да-съ, 
Яковъ Ивановичъ, за время моего отпуска вашъ по- 
чтенный братецъ испортилъ мнй фабрику... онъ мн* 
развратилъ людей своими колебашями, недостаткомъ 
твердости... 

яковъ. 
Вы ему скажите это... 

м и х а и л ъ. 
Говори лъ и скажу... 

АГРАФЕНА. 

Полина Дмитрзевна идутъ. 
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я к о в ъ. 

Значить, сейчасъ всЬ явятся. 

(Справа является С и н ц о в ъ. Ему 
лить тридцать. Смотрптъ исподлобья, 
часто улыбается. Въ его фигур* и 
лиц* есть что-то спокойное и значи- 
тельное) 



СИНЦОВЪ. 

Михаилъ .Васильевичъ! Въ контор* пришли депу- 
таты отъ рабочихъ, требуютъ хозяина. 



МИХАИЛЪ. 

Требуютъ? О! Пошлите вы ихъ ко всЬмъ чертямъ! 
(Полина идетъ съ л*вой стороны) Извиняюсь, Полина Ди- 
митргевна! 

полина (любезно). 
Вы всегда ругаетесь. Почему— сейчасъ? 

михаилъ. 

Да воть, все этотъ пролетар1атъ!.. Онъ тамъ тре- 
буетъ!.. Раньше онъ у меня смиренно просилъ..! 

ПОЛИНА. 

Вы жестоки съ людьми, увЪряю васъ! 

МИХАИЛЪ 
(разводить руками). 
Ну, вотъ!.. 
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синцо въ. 
Что же сказать депутатамъ? 

МИХАИЛЪ. 

Пусть подождутъ... Идите! 



(С и н ц о в ъ не спЪша уходить). 

ПОЛИНА. 

Интересное лицо у этого служащаго. Давно онъ у 
насъ? 

МИХАИЛЪ. 

Около года, кажется... 

ПОЛИНА. 

Онъ дЪлаетъ впечатлите порядочнаго человека. 
Вы знаете, кто онъ? 

МИХАИЛЪ 

(пожимая плечами). 
Конторщикъ. Недурной работникъ... Получаеть со- 
рокъ ПЯТЬ рублей. (Смотритъ на часы; вздыхая оглядывается, 
видитъ подъ деревомъ Поюгаго) Вы ЧТО? За МНОЙ? 

п о л о г I й. 
Я, Михаилъ Васильевичу къ Захару Ивановичу .. 

м и х а и л ъ. 
ЗачЪмъ? 
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# П О Л О Г I Й. 

По случаю нарушешя права собственности... 

МИХАИ лъ (ПОЛИН*). 

Вотъ, рекомендую, тоже одинъ изъ новыхъ служа- 
щихъ! Челов'Ькъ недюжинный и съ стремлешемъ къ 
огородничеству. Глубоко убЪжденъ, что все на земли 
создано затЪмъ, чтобы нарушать его интересы. Все 
ему мЪшаетъ: солнце, Англ1я, новыя машины, ля- 
гушки... 

п о л о г I й (улыбаясь). 

Лягушки, см'Ью заметить, всЬмъ мЪшаютъ, когда 
он'Ь кричать... 

М И X А И Л Ъ. 

Идите-ка вы въ контору! Что это за привычка у 
васъ — бросить д'Ьло и ходить жаловаться? Мн* это не 

нравится... Идите! 

(П о л о г 1 й поклонясь идетъ. П о- 
л и н а съ улыбкой сиотритъ на него 
въ лорнетъ) 

ПОЛИНА. 

Вотъ, какой вы стропи! А онъ— смЪшной. Вы знаете, 
въ Россш люди разнообразнее, чЪмъ за границей. 

м и х а и л ъ. 

Безобразнее, скажите, и я соглашусь. Я командую 
народомъ пятнадцать л*Ьтъ... Я знаю, что это такое — доб- 
рый руссю'й народъ. У меня мозги вывернуты, и сердце 
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напоено желчью... Долго же не идетъ Захаръ Ивано- 
вичу ахъ! 

ПОЛИНА (Аграфен*). 

Иоаовп, Груша, барина. Вы знаете, чЪмъ бнъ занять? 
Донгрываетъ вчерашнюю партт въ шахматы съ вашимъ 
братомъ. 

МИХАИЛ ъ. 

Такъ! А тамъ поел* обЪда хотятъ работу бросать... 
Н-Ьтъ, знаете, изъ Росеш толку не выйдетъ никогда! 
Ужъ зто в'Ърно. Страна анархизма! Органическое отвра- 
щен1е къ рабогЬ и полная неспособность къ порядку... 
Укажете къ аакониоетн отсутствуетъ... 



и о л и н Л. 

Но *нч> естественно!— Какъ возможна законность въ 
стране гдЪ нЪгъ ааконовъ? Н*дь> между нами говоря, 
наш* правительств 

м и \ л и л к 

Нч\ да! Я а**иракди$&1> никого! И иравнтельствоанар- 
\иччичнч^.Ны»^ьмтч ч Лигдо-саксал>нъ ш*редъ закономъ — 
и*рг*Ь ^Мл?^ 3*х*г* ^зр^жжъ к Наквн! С ж роботов*) 
иКгь лччишч* ин1*(йад& для строены государства. 
\н1\шч*нии-ъ передо алчном ь ходите какь дрессиро- 
ванна* :ичи*ль *^ цирк 1ч на задних ъ аогахы Чувство 
<*&&\>ничччн ч н*1\* нь яхчхччь* ^ь м>охулахтк.. Вотъ 
дче^ (^чиу'Д ;*а\арь Н,**нс$ичь. здравствуйте! 
Д^асг^чй. Нн&чм&н! 1Кн*$са1>г* *ач*- ссоЗдшхь о но- 
*ч\чь ^ ч \.1м^ ^ииод иса*шшг с^ рзО^чжмн: они 
1ч\н\ч^г^ ч«\ч ч м ч асче нч "ччччиыь 'Ычхозаи въ про- 



Враги. 1_5 

тивномъ случай, поел* об'Ьда бросаютъ работу... да-съ! 
Какъ вы на это смотрите? 



за х а р ъ 
(потирая лобъ). 
Я? Гм... Дичковъ? Это... который дерется? И насчетъ 
дЪвицъ что-то такое?., да, да... знаю! Прогнать Дичкова, 
разумеется! Это— справедливо. 



м и х а и л ъ (волнуется). 

Ф-фу! Уважаемый патронъ и компаньонъ, давайте 
говорить серьезно. РЪчь идетъ о д^лй, а не о спра- 
ведливости; справедливость, это вотъ задача Николая. 
И я извиняюсь, но я еще разъ скажу, что справедли- 
вость, какъ вы ее понимаете, пагубна для д-Ьла. 



з а х а р ъ. 
Позвольте, дорогой! Вы говорите парадоксы! 

м и х а и л ъ. 

Н4тъ! Это справедливость — парадоксъ въ промыш- 
ленности! 

НИКОЛАЙ. 

Какъ ты кричишь... 

ПОЛИНА. 

Деловые разговоры при мнй... РазвЪ это любезно?.. 



М. Гор ЬК1 Л. 



М И X Л II Л Ъ. 



Тысяча извинешй, но я буду продолжать... Я считаю 
это объяснеше р-Ьшитсльнымъ. До моего отъ-Ьзда въ 
отпускъ, я держалъ заводъ вотъ такъ (показываетъ сжатый 
кулакъ) и у меня никто не см-Ьлъ пищать! Вей эти вос- 
кресныя школы, чтен1я и прочгя штуки, я, какъ вамъ 
изв-Ьстно, не считалъ полезными въ нашихъ услов1Яхъ... 
Сырой русскШ мозгъ не вспыхиваетъ свЪтомъ разума, 
когда въ него попадаетъ искра знашя, — онъ тл'Ьетъ и 
чадитъ... Простите, я отвлекаюсь... 



НИКОЛАЙ. 

Говорить надо всегда спокойно. 



м и х а и л ъ 
(едва сдерживаясь). 
Благодарю за сов-Ьтъ. Онъ очень мудръ, но— мн*Ь 
не годится! Ваше отношеше къ рабочимъ, Захаръ Ива- 
новичу въ полгода развинтило и расшатало веськрЗишй 
аппарата, созданный мопмъ восьмилЪтннмъ трудомъ. 
Меня уважали, меня считали хозяиномъ... Теперь 
всЬмъ ясно, что въ д-Ьл* два хозяина, добрый и злой. 
Добрый, конечно, вы... 



захаръ (смущенно). 
Позвольте... Зач-Ьмъ же такъ? 

ПОЛИНА. 

Михаилъ Васильевича вы говорите очень странно! 
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МИХАИЛ ъ. 

Я им'Ью причину говорить такъ... я поставленъ въ 
глуп-Ьйшее положеше! Прошлый разъ я заявилъ рабо- 
чимъ, что скорее закрою фабрику, чЪмъ выгоню Дич- 
кова... Они поняли, что я сделаю такъ, какъ говорю, 
и — успокоились. Въ пятницу вы, Захаръ Ивановичъ, 
сказали въ чайной рабочему Грекову, что Дичковъ— 
грубый челов'Ькъ и вы его собираетесь прогнать... 



ЗАХАРЪ (МЯГКО). 

Но, дорогой мой, если онъ бьетъ людей по зубамъ... 
и прочее? Согласитесь, этого нельзя терп-Ьть! Мы же 
европейцы, мы культурные люди! 



м и х а и л ъ. 

Прежде всего мы— фабриканты! Рабоч1е каждый 
праздникъ бьютъ другъ друга по зубамъ, какое намъ 
до этого д'Ьло!.. Но вопросъ о необходимости учить рабо- 
чихъ хорошимъ манерамъ вамъ придется решать поел*, 
а сейчасъ васъ ждетъ въ контор* депутащя, она будетъ 
требовать, чтобы вы прогнали Дичкова. Что вы думаете 
делать? 

ЗАХАРЪ. 

Но разв* Дичковъ такой ценный челов'Ькъ, а? Мнй 
не кажется, знаете... 

НИКОЛАЙ (сухо). 

Насколько я понимаю, здЬсь д'Ьло идетъ не о чело- 
век*, а о принцип*. 

Сборникъ. Книга XIV. 2 
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М И X А II Л Ъ. 

Именно! Стоитъ вопросы кто хозяинъ на фабрике- 
мы съ вами или оабоч1е? 



3 А х а р ъ (растерянно). 
Ага... я понимаю! 



м и х а и л ъ. 

Если мы уступимъ имъ, — я не знаю, куда они пой- 
дутъ дальше. Это нахалы. Воскресныя школы и проч1й 
европеизмъ сыграли свою роль за полгода: они смо- 
трятъ на меня волками, и есть уже прокламацш... слы- 
шенъ запахъ сощализма... да! 



з а х л ръ. 
Да, да, представьте! 

ПОЛИПА. 

Такая глушь, и вдругъ — сощализмъ... это смЪшно, 
право! 

м и х а и л ъ. 

Смешно? Вы думаете? Уважаемая Полина Д митр1евна, п 

когда д'Ьти малы, они всЬ миленьюя, всЬ забавныя; но ; 

постепенно они ростутъ, и однажды мы встречаемся съ ; 
большими мерзавцами... 

ЗАХАРЪ. 

Что же вы хотите делать, а? 
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МИХАИЛЪ. 

Закрыть заводъ. Пусть немножко поголодаютъ, это 
ИХЪ охладить. (Яковъ встаетъ, подходить къ столу и выпиваетъ; 
дотомъ медленно уходить налево) Когда мы закроемъ заводъ, 
въ д-Ьло вступать женщины... Он* будутъ плакать, а 
слезы женщинъ дЪйствуютъ на людей, опьяненныхъ 
мечтами, какъ нашатырный спиртъ, — они отрезвляютъ! 

ПОЛИНА. 

Вы ужасно жестко говорите! 

МИХАИЛЪ 

Да, жестко. Такъ требуетъ жизнь. 

ЗАХАРЪ. 

Но, знаете, эта мира... вызвана ли она необходи- 
мостью? Мн-Ь кажется, это слишкомъ... 

МИХАИЛЪ. 

Вы можете предложить что-нибудь другое? 

ЗАХАРЪ. 

Если я пойду поговорю съ ними, а? 

МИХАИЛЪ. 

Вы, конечно, уступите имъ и тогда мое положеше 
станетъ невозможными., я принуждснъ буду оставить 
заводъ!.. Вы ^извините меня, но ваши колебатя мн* 
обидны, да! 

2* 
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3 А X А Р Ъ (ПОСПЕШНО). 

Но, дорогой, в'Ьдь я не возражаю, я только думаю. 
Вы знаете, я больше пом-Ьщикъ, чЪмъ промышленникъ... 
Все это для меня ново, сложно... Хочется быть спра- 
ведливымъ... Крестьяне мягче, добродушнее рабочихъ... 
съ ними я живу прекрасно!.. Какъ я вижу, среди рабо- 
чихъ есть очень любопытныя фигуры, но въ масс*, 
я соглашаюсь, они очень распущены... 

м и х а и л ъ. 

Особенно съ той поры, какъ вы надавали имъ об-Ь- 
щашй... 

з а х а р ъ. 

Но, видите ли, поел* вашего отъезда сразу нача- 
лось какое-то оживлея1е... т. е. воэбуждеше.,. Я, можетъ 
быть, велъ себя неосторожно... однако, нужно было 
успокоить ихъ. Писали въ газетахъ о насъ... И очень 
р'Ьзко, знаете... 

м и х а и л ъ (нетерпеливо). 

Сейчасъ семнадцать минуть одиннадцатаго. Вопросъ ; 
необходимо решить; онъ стоить такъ: или я закрываю .л 
заводь, или ухожу. Закрывъ заводь, мы не терпимъ 1 
убытка: я принялъ м'Ьры. Спешные заказы готовы, и 
въ складахъ кое-что есть... 

з а х а р ъ. 

Н-да-а! Необходимо решить сейчасъ... я понимаю! 
Какъ вы думаете, Николай Васильевичъ? 

НИКОЛАЙ. 

I __ 

Я могу разеуждать только теоретически... Думаю, 

что братъ правъ. Необходимо твердо держаться принци- 
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повъ, если намъ дорога культура. Заводъ — маленькое 
государство... 

М II X А И Л Ъ 

(махнувъ рукой). 
Ты за-Ьдешь въ лужу съ этой аналопей... 

НИКОЛАЙ. 

Не безпокойся. Во вслкомъ государств* необходима 
твердая власть, которая окружаетъ разнообразге инте- 
ресовъ населешя железными обручами законовъ... 

м и х а и л ъ. 
Это изъ учебника? 

НИКОЛАЙ. 

Ты страшно нервозенъ... Й власть только тогда 
есть твердая власть, когда она строго держитъ подчи- 
ненныхъ ей въ рамкахъ разъ навсегда выработанныхъ 
ею нормъ... 

з а х а р ъ. 

Т. е. вы тоже думаете — закрыть? Какъ это досадно!.. 
Дорогой Михаилъ Васильевичъ, не обижайтесь на меня... 
я отвечу минуть... черезъ десять!.. Хорошо? 

МИХАИЛЪ. 

Пожалуйста! 

3 АХ АРЪ 

(спЪшно идетъ налево). 
Полина, я тебя попрошу, иди со мной... 
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ПОЛИНА 

(идя за иужемъ). 
А.хъ, Боже мой!., какъ это все тяжело!.. 

МИХАИЛЪ 

(сквозь зубы и грозя кулакомъ). 
Каша! Кисель! 

НИКОЛАЙ. 

Спокойнее, Михаилъ! Зачймъ такъ распускаться? 

МИХАИЛЪ. 

У меня нервы болятъ, пойми! Я иду на фабрику и — 
вотъ! (Вынимаетъ изъ кармана револьверъ) Я не СЛ'Ьпъ И не 
дуракъ... Меня ненавидятъ, благодаря этому болвану! 
И я не могу бросить дЪло; ты первый осудилъ бы меня 
за это. Въ немъ весь нашъ капиталъ... Уйди я,— этотъ 
лысый ид10тъ все погубить. 

НИКОЛАЙ (СПОКОЙНО). 

Гм... Это скверно, если ты не преувеличиваешь. 

с и н ц о в ъ (идетъ). 
Васъ просятъ рабоч1е... 

МИХАИЛЪ. 

Меня? Что такое? 

с и н ц о в ъ. 

Распространился слухъ, что съ обида заводъ за- 
кроютъ. 
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м и х л и л ъ (брату;. 
Каково! Откуда они знаютъ? 

НИКОЛАЙ. 

Вероятно, это Яковъ Ивановичъ сказалъ. 

МИХАИЛ ъ. 

А... чортъ! (Смотритъ на Синцова исъ раздраженшмъ, кото- 
раго не можетъ сдержать) Почему именно вы такъ безпо- 
коитесь, г. Синцовъ? Приходите, спрашиваете... а? 

синцовъ. 
Меня просилъ сходить за вами бухгалтеръ. 

м и х а и л ъ. 

Да? Что это за привычка у васъ смотреть испод- 
лобья и демонски кривить губы? Чему вы рады, см'Ью 
спросить?.. 

С II П Ц О В Ъ 

Я думаю, это мое дЪло. 

М И X А И Л Ъ. 

А я думаю иначе... и предлагаю вамъ вести себя 
со мной бол4е прилично... да! 



синцовъ. 
Могу уйти? 
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МИХАИЛ ъ. 

Пожалуйста! 

ТАТЬЯНА 
(выходитъ съ правой стороны). 
А, директоръ... торопитесь? (Кричитъ Синцову) Мат- 
вей Николаевичъ, здравствуйте! 

с и н ц о в ъ (ласково). 

Добрый день! Какъ чувствуете себя? Не устали, 
н'Ьтъ? 

ТАТЬЯНА. 

Н'Ьтъ, спасибо. Руки болятъ отъ веселъ... Идете на 
службу? Я васъ провожу до калитки. Знаете, чтб я 
вамъ хочу сказать? 

синцовъ. 
Н'Ьтъ, разумеется. 

ТАТЬЯНА 

(идетъ рядомъ съ С и н ц о в ы м ъ). 

Во всемъ, что вы вчера говорили, много ума, но 

еще больше — чего-то враждебнаго, преднамеренна™... 

Есть р^чи, которыя более убедительны тогда, когда 

въ нихъ мало чувства... 

(Не слышно, что говорить) 

М X А И Л Ъ. 

Извольте видеть, какая ситуащя! СлужащШ вашъ, 
котораго вы оборвали за дерзость, фамильярничаешь на 
вашихъ глазахъ съ женой брата вашего компаньона... 
Братъ— пьяница, жена — актриса... И на кой чертъ они 
сюда пр1ехали? Неизвестно!.. 
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НИКОЛАЙ. 

Странная женщина. Красива, ум'Ьетъ одевать зя, 
такъ соблазнительна и, кажется, устраиваетъ романъ 
съ нищимъ. Эксцентрично, но глупо. 

михаилъ (съ ирошей). 

Это демократизмъ. Она, видишь ли, дочь прачки и 
говорить, что ее всегда тянетъ къ простымъ людямь... 

НИКОЛАЙ. 

Я думаю, она очень доступна... И, кажется, чув- 
ственная... 

МИХАИЛЪ. 

Ты не зЪвай... Этотъ либералъ— спать легъ тамъ, 
что-ли?.. НЪтъ э Росс1Я не жизнеспособна, говорю я!.. 
Люди сбиты съ толку, никто не въ состоянш точно 
определить свое мЪсто, всЬ бродятъ, мечтаютъ, гово- 
рятъ... Все разваливается, идетъ криво и косо, талан - 
товъ мало, а гЬ, которые есть, анархисты. Правитель- 
ство — кучка какихъ-то обалд'Ьвшихъ людей... злые, 
глупые, они ничего не понимаютъ, ничего не умЪютъ 
делать... и вм-Ьсто русской исторш, совершается безко- 
нечный руссюй скандаль... Главное, никто не находить 
удовольств1я въ работе... 

НИКОЛАЙ. 

Удивительныя нелепости ты говоришь. 



МИХАИЛЪ. 

Почему? 



ь*:..*.. 
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Татьяна (зозращается). 
Кричите?.. ВсЬ почему-то начинаюсь кричать... 

АГРАФЕНА. 

Михаилъ Васильевичу васъ просятъ Захаръ Ива- 
новича.. 

МИХАНЛЪ 

(вдеть, ее дослушавъ). 
Ну, наконецъ! 

ТАТЬЯНА 

(садится къ столу). 
Почему онъ такой возбужденный? 

НИКОЛАЙ. 

Полагаю, вамъ это не интересно. 

ТАТЬЯНА (СПОКОЙНО). 

Пожалуй. Онъ мн* напоминаетъ одного полицей- 
скаго. У насъ, въ Костром*, часто дежурилъ на сцен* 
иолицейсюй... такой длинный, съ вытаращенными гла- 
зами. * 

НИКОЛАЙ. 

Не вижу сходства съ братомъ. 

ТАТЬЯ НА. 

Я говорю не о вн*шнемъ сходств*... Онъ, полицей- 
ски, тоже всегда торопился куда-то; онъ не ходилъ, 
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а бЪгалъ, не курилъ, а какъ-то задыхался дымомъ; 
казалось, онъ не живетъ, а прыгаетъ, кувыркается, 
стараясь поскорее достичь чего-то... а чего — онъ не 
зналъ. 

НИКОЛАЙ. 

Вы думаете? 

ТАТЬЯНА. 

Я уверена. Когда у человека есть ясная цЪль, онъ 
идетъ спокойно. А этотъ торопился. И торопливость 
<5ыла особенная: она хлестала его изнутри, и онъ бйжалъ, 
б-Ьжалъ, м'Ьшая себЪ и другимъ. Онъ не былъ жаденъ, 
узко жаденъ... онъ только жадно хогЬлъ скорее сде- 
лать все, что нужно, оттолкнуть отъ себя всЬ обязан- 
ности, и обязанность брать взятки, въ томъ числи. 
Взятки онъ не бралъ, а хваталъ: схватить, заторопится 
п забудетъ сказать спасибо... Наконецъ, онъ пвдвер- 
нулся подъ лошадей, и они его убили... 

НИКОЛАЙ. 

Вы хогЬли сказать, что энерпя брата безцЪльна? 

ТАТЬЯНА. 

Да? Такъ вышло! Я не хот-Ьла этого сказать .. Просто, 
онъ похожъ на того полицейскаго... 

НИКОЛАЙ. 

Лестнаго тутъ мало для брата. 

ТАТЬЯНА. 

Я не собиралась говорить о немъ лестно... 
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НИКОЛАЙ. 

Вы оригинально кокетничаете. 



ТАТЬЯНА. 

Да? 

НИКОЛАЙ. 

Но— не весело. 

ТАТЬЯНА (СПОКОЙНО). 

Разв-Ь есть женщины, которымъ съ вами весело? 

НИКОЛАЙ. 

Ого! 

ПОЛИНА (идетъ). 

Сегодня у насъ все какъ-то не клеится. Никто не 
завтракаетъ, всЬ раздражены... Точно не выспались. 
Надя рано утромъ ушла съ Клеопатрой Петровной въ 
л-Ьсъ за грибами... Я вчера просила ее не делать этого... 
О, Боже... трудно становится жить. 

ТАТЬЯНА. 

Ты много кушаешь... 

ПОЛИНА. 

Таня, зач'Ьмъ этотъ тонъ? Ты ненормально отно- 
сишься къ людямъ... 

ТАТЬЯ НА. 
Потому ЧТО— СПОКОЙНО? 
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ПОЛИНА. 

Ахъ, легко быть спокойной, когда у тебя ничего 
н'Ьтъ и ты свободна! А вотъ, когда около тебя кормятся 
тысячи людей... это не шутка! 

ТАТЬЯНА. 

Ты брось, не корми ихъ, пусть они сами живутъ, 
какъ хотятъ... Отдай имъ все — заводь, землю, и успо- 
койся. 

ПОЛИНА. 

ЗачЪмъ такъ говорить? Не понимаю!.. Ты бы вид'Ьла, 
какъ разстроенъ Захаръ... Мы решили закрыть заводъ 
на время, пока рабоч1е успокоятся. Но ты подумай, 
какъ это тяжело! Сотни людей останутся безъ работы... 
у нихъ д*Ьти... ужасно! 

ТАТЬЯНА. 

Такъ не закрывайте, если ужасно... ЗачЪмъ же 
делать непр1ятности самимъ себЪ? 

ПОЛИНА. 

Ахъ, Таня, ты раздражаешь! Если мы не закроемъ, — 
рабоч1в сдЪлаютъ стачку, и это будетъ еще хуже. 

ТАТЬЯНА. 

Что будетъ хуже? 

ПОЛИНА. 

Все вообще... Не можемъ же мы уступать всЬмъ 
ихъ требован!ямъ? И, наконецъ, это совсЬмъ не ихъ 



30 _ М. Горький. 

требовашя, а просто, сощалисты научили ихъ, они и 
кричать... (Горячо) Этого я не понимаю! За границей 
сощализмъ на своемъ м*Ьст*Ь, онъ очень разнообразить 
жизнь и дййствуетъ открыто... А у насъ, въ Россш, 
его нашептываютъ рабочимъ изъ-за угловъ, совершенно 
не понимая, что въ монархическомъ государств* это 
неуместно!.. Намъ нужна конститущя, а совсЬмъ не 
это... Какъ вы думаете, Николай Васильевичъ? 



Николай (усмехаясь). 

Несколько иначе. Сощалиэмъ очень опасное явле- 
те. И въ стран*, гд*Ь нить самостоятельной, такъ ска- 
зать, расовой философш, гд*Ь все хватаготъ со стороны 
и на лету, тамъ онъ долженъ найти для себя почву... 
Мы люди крайностей... вотъ наша болезнь. 

ПОЛИНА. 

Это очень вЪрно! Да, мы люди крайностей. 

Татьяна (вставая). 

Особенно ты и твой мужъ. Или вотъ товарищъ про- 
курора... 

ПОЛИН а. 

Ты не знаешь, Таня... а Захара считаюгь однимъ 
изъ красныхъ въ губернш! 

ТАТЬЯНА (ХОДПТЛ 

Я думаю, онъ краснЬетъ только со стыда, да и то 
не чжсто... 
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ПОЛИНА. 

Таня! Что ты, Богъ съ тобой?.. 

ТАТЬЯПА. 

РазвЪ это обидно? Я не знала... Мн4 ваша жизнь 
кажется любительскимъ спектаклемъ. Роли распреде- 
лены скверно, талантовъ нить, всЬ играготъ отврати- 
тельно... Пьесу нельзя понять.. 

НИКОЛАЙ. 

Въ этомъ есть правда... И всЬ жалуются: ахъ, какая 
скучная пьеса! 

ТАТЬЯНА. 

Да. Мы портимъ пьесу. Мнй кажется, это начинаютъ 
понимать статисты и всЬ закулисные люди... Однажды 
они прогонять насъ со сцены... 

(Идутъ генералъи Конь) 
НИКОЛАЙ. 

Однако! Куда вы метнули... 

Г Е Н Е Р А Л Ъ 
(кричить, ПОДХОДЯ). 

Полина! Молока генералу,— х-хо! Холоднаго молока!.. 
А-а, гробъ законовъ!.. Моя превосходная племянница, 
\ ручку! Конь, отвечай урокъ: что есть солдатъ? 

конь (скучно). 
• Какъ угодно начальству, ваше превосходительство! 
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ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Можетъ солдатъ быть рыбой, а? 

конь. 
Солдатъ долженъ все умЪть... 

ТАТЬЯНА. 

Милый дядя, вы и вчера забавляли насъ этой сце- 
ной... Неужели — каждый день? 

ПОЛИНА (вздыхая). 
Каждый день, поел* купанья. 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Каждый день, да! II всегда — разное обязательно! 
Онъ, старый шутъ, долженъ самъ выдумывать отвиты 
и вопросы. 

ТАТЬЯНА. 

Вамъ это нравится, Конь? 

конь. 
Его превосходительству нравится. 



ТАТЬЯНА. 

А вамъ? 

Г Е П Е Р А Л Ъ. 

Ему тоже... 
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конь. 

Мн'Ь не очень... Старъ я для цирка... ну, а терпеть 
надо, когда •Ьсть нужно... 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

А! Хитрая каналья! Кругомъ маршъ .. разъ-два! 

ТАТЬЯНА. 

Вамъ не скучно издаваться надъ старикомъ? 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Я самъ— старикъ! А вы сами скучная... Актриса 
должна смешить, а вы что? 



ПОЛИНА. 

Ты знаешь, дядя... 



Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Ничего не знаю .. 

ПОЛИПА. 

Мы закрываемъ заводъ... 

ГЕПЕРАЛЪ. 

Ага! Прекрасно! Онъ— свиститъ. Рано утромъ спишь 
такъ крЪпко, вдругъ — у-у-у! Закрыть его!.. 

М И X А И Л Ъ 

(быстро пдетъ). 
Николай, на минутку! Ну, заводъ закрытъ! Но па 
всякШ случай, надо принять миры... Пошли телеграмму 

Сборню. Книга XIV 3 
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вице-губернатору: кратко сообщи положеше д'Ьла и тре- 
буй солдатъ... Подпиши м,оимъ именемъ. 

НИКОЛАЙ. 

Мы съ пимъ тоже пр1ятели. 

М ИХ АИЛ Ъ. 

Я знаю. Иду объявить этимъ депутатамъ— къ черту!.. 
Ты не говори о телеграмм*, я самъ скажу, когда бу- 
детъ нужно... да? 

НИКОЛАЙ. 

Хорошо. 

МИХАИЛ Ъ. 

А великолепно чувствуется, когда поставишь на 
своемъ! Это — признакъ молодости! Я, братъ, старше 
тебя годами, но моложе душой, а? 

НИКОЛАЙ 

Это не молодость, а нервозность, я думаю... 

м и х а и л ъ 
(съ ирошей). 

Ну. конечпо! До свиданья, старикъ ... Вотъ я теб* 
покажу нервозность! Увидишь! (Силясь уходить) 

ПОЛИНА. 

Решили, Николай Васильевиче, да? 
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николлИ (уходя). 
Да, кажется. 

ПОЛИНА. 

О, Боже мой!.. 

Г Е Н Б Р А Л Ъ. 

Что р-Ьшили? 

ПОЛИНА. 

Закрыть заводъ... 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

А.,. Я это уже слышалъ... Трамъ-та-та-тамъ1 Ти-та 
тамъ!.. Скучно! 



Да. 




ТАТЬЯНА. 
ПОЛИПА. 


И такъ 


тревожно, 


неловко... 


Конь! 




ГЕНКРЛЛЪ, 


Зд*сь. 




конь, 
г е и Е Р А л ъ. 


Удочки 


и лодку.. 


. Готово? 



конь. 
Готово. 

ГЕНЕРАЛЪ. 



Пойду молчать съ рыбами... Это болЪе умпо, чЪмт 

Скучать СЪ ЛЮДЬМИ... (Хохочетъ) ЛОВКО сказано, а? (Надя 

б*житъ) А-а, мотылекъ... что такое? 
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надя (радостно). 

Приключеше! (Обернувшись назадъ, зоветъ) Идите, пожа- 
луйста! Вы возьмите его подъ руку, Клеопатра Петровна! 
Знаешь, тетя, выходимъ мы изъ л'Ьсу,— вдругъ, трое 
пьяныхъ рабочихъ... понимаешь? 



.ПОЛИНА. 

Нз , во!ъ/ Я всегда говорила тебЬ... 

КЛЕОПАТРА 

(за нею Гроковъ). 
Представьте, какая гадость! 

НАДЯ. 

Почему— гадость? Просто смешно!.. Трое рабочихъ, 
тетя... Улыбаются _ и говорятъ: „барыни вы наши, 
милыя..." 

КЛЕОПАТРА. 

Я непременно попрошу мужа прогнать ихъ... 

г р е к о в ъ (улыбаясь). 
За что же? 

ген ера лъ (Над -Б). 
Уто кто такой чумазый? 

НАДЯ. 

Нашъ спаситель, д4дъ, понимаешь? 



] 



' Вра ги. 37 

г е и Е Р А л ъ. 
Ничего не понимаю!.. 

КЛЕОПАТРА (Над*). 

Вы разсказываете, Богъ знаетъ какъ... 

ПА ДЯ. 

Я говорю, какъ нужно! 

ПОЛИНА. 

Но ничего нельзя понять, Надя! 

НАДЯ. 

Вы мн-Ь мешаете потому что!— Подходятъ къ намъ 
и говорятъ: „барышни! давайте съ нами пЪсни пить..." 

ПОЛИНА. 

Ахъ, какое нахальство! 

НАДЯ. 

Вовсе Н'Ьтъ! — „Мы, говорятъ, знаемъ, вы очень хо- 
рошо поете... Конечно—мы выпивши, но выпивпле мы 
лучше!" Это вЪрно, тетя! Пьяные они не тате хмурые, 
какъ всегда... 

КЛЕОПАТРА. 

* На наше счастье вотъ этотъ молодой человЪкъ... 
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ПАДЯ. 

Я разскажу лучше васъ!— Клеопатра Петровна на- 
чала ихъ ругать... Это вы напрасно! Увйряю васъ!.. 
Тогда одинъ изъ нихъ, такой высоюй и худой... 

КЛЕОПАТРА 
(съ угровой). 
Я его знаю! 

п а дя. 

Взялъ ее за руку и— такъ грустно— сказалъ: „такая 
вы красивая, образованная женщина; смотреть на васъ 
пр1ятно, а вы— ругаетесь! Разв* мы васъ обид&ли?" 
Онъ очень хорошо сказалъ, такъ... отъ души! Ну, а 
другой, онъ, действительно... Онъ сказалъ: „чего ты 
съ ними говоришь? РазвЪ он* что-нибудь могутъ по- 
нять? Оы*Ь — зв*Ьрье!.." Это мы зверье— я и она! 

(Смеется). 

Татьяна (усмехаясь). 
Ты, кажется, очень довольна этимъ титуломъ? 

полипа. 
Я говорила теб*Ь, Надя... Вотъ ты бегаешь всюду... 

грековъ (Над*). 
Я могу идти? 

НАД Я. 

О, нЪтъ, пожалуйста! Хотите чаю?.. Или молока? 

Хотите? 

(Гене р а лъ хохочетъ. Кл е о п атр а 
аожп.маетъ плечами. Татьяна смо- 



Спасибо, не хочу. 
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трить на Грекова п что-то напе- 
ваете сквозь зубы. Полина опустила 
голову и тщательно вытираотъ ложки 
полотенцемъ) 



Г Р Е к О В Ъ (улыбаясь). 



НАДЯ (убедительно). 



Вы, пожалуйста, не стесняйтесь!.. Это все... добрые 
люди, уверяю васъ! 

полипа (аротестуо!ъ). 
О, Надя! 

н а дя (Грекову). 

Вы не уходите, я сейчасъ все разскажу... 

Клеопатра (недовольно). 

Однимъ словомъ, этотъ молодой челов'Ькъ явился 
во-время и уговорилъ своихъ пьяницъ-товарищей оста- 
вить насъ въ по ко*... а я попросила его проводить 
насъ. Вотъ и все!.. 

II А Д Я. 

Ахъ, ну, что это! Если бы все было, какъ вы раз- 
сказываете... всЬ умерли бы со скуки! 



ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Каково, а? 

п а д я (Грекову). 

Вы сядьте! Тетя, да пригласите же его еЬсть! Отчего 
вы во* таше кислые? Вамъ жарко? 



М. Горь к! *1. 

, ПОЛ'ЙНА 
(сидя Грекову). 
Благодарю васъ, молодой челов-Ькъ... 



ГРЕКОВЪ. 

Не за что... 

ПОЛИНА 

(бол*е сухо). 
Съ вашей стороны было очень хорошо защитить 
женщинъ. 

ГРЕКОВ Ъ (СПОКОЙНО). 

Он* не нуждались въ защит*... ихъ никто не обп- 
жалъ. 

НАДЯ. 

Но, тетя же! Разв* можно такъ говорить? 

ПОЛИНА. 

Я попрошу не учить меня... 

НАДЯ. 

Но, пойми, — никакой защиты не было! Онъ просто 
сказалъ имъ: „оставьте, товарищи, это нехорошо!" 
Они обрадовались ему: „Грековъ. Идемъ съ нами, ты— 
милый!" Онъ, действительно, тетя, очень милый и 
умный... вы извините меня, Грековъ, но в*дь это 
правде. . 

грековъ (усмехаясь). 
Вы ставите меня въ неловкое положете... 
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НАДЯ. 



Да? Но я этого не хочу... Это не я, а вотъ они, 
Грековъ! 

ПОЛИНА. 

Надя!.. Ты знаешь, я не понимаю экстаза.. Все это 
смешно!.. И— довольно!.. 

НАДЯ (ВОЗбуЖДвННО). 

Такъ смейтесь! Почему же вы сидите, какъ сычи? 
Смейтесь! 

КЛЕОПАТРА. 

У Нади способность изъ всякаго пустяка д-Ьлать 
исторш, съ шумомъ, съ восторгомъ, И особенно это 
хорошо сейчасъ, на глазахъ... чужого человека, кото- 
рый, видите, — смеется надъ ней. 

падя (Грекову). 
Вы надо мной смеетесь? Почему? 

Г Р Е К О В Ъ (просто). 

Я любуюсь вами, а не смЪюсь. 



ПОЛИНА (поражена). 
Что? Дядя... 

КЛЕОПАТРА (усм-Ьхаясь). 
Вотъ ваиъ! 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Ну, баста! Хорошенькаго понемножку. Молодой че- 
лов'Ькъ, вотъ, возьми себ* и— ступай... 
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греко&ъ (отвертываясь). 
Благодарю... пе нужно. 

паля 
(закрывъ идо рукамп). 
Д'Ьдъ... зачЪмъ? 

ГЕПЕРАЛЪ 

(останавливая Грекова). 
Подожди! Это— десять рублей... 

Г Р Е К О В Ъ (СПОКОЙНО). 

Ну, н что же? 

(Секунду вс* молчать) 

ГЕПЕРАЛЪ (смущОПЪ). 

Э... Вы кто такой? 

Г Р Е К О В Ъ. 

РабочШ. 

ГЕПЕРАЛЪ. 

Да! Кузпсцъ? 

Г Р Е К О В Ъ. 

Слесарь. 

ГЕНЕРАЛЪ (строго). 

Это все равно! А почему ты не берешь деньги, а? 

г р е к о в ъ. 
Не хочу. 
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ГЕИБРАЛЪ (раздражаясь). 
Что за комед1я? Чего же теб* нужпо? 



г р б к о в ъ. 
Ничего. 

ГЕНЕ РА Л Ъ. 

А можетъ быть, ты хочешь попросить руку ба- 
рышни, а? 

(Хохочетъ. Веб смущены выходной 
генерала). 



НАДЯ. 

Ой... что вы дЬлаете! 

ПОЛИНА. 

Дядя, пожалуйста. 

ГРЕКОВЪ 

(генералу спокойно). 
Вамъ сколько лить? 

ГЕНЕРАЛЪ (удивЛвНЪ). 

Что? Мн-Ь... л*тъ? 

грековъ (тавъ же). 
Сколько вамъ лить? 

гепералъ (оглядываясь). 
Что такое? Шесть десять одинъгодъ... Ну, и что же? 
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Г РЕКОВЪ 

(вдеть прочь). 
Въ эти годы сл'Ьдуетъ быть умн*Ье! 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Какъ?.. Мн-Ь... умнЪе?.. 

НАДЯ 

(б*вжитъ за Грековым ъ). 
Послушайте... вы не сердитесь! Онъ— старикъ. И всЬ 
они добрые люди, честное слово! 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Что за чертовщина? 

г РЕКОВЪ. 

Вы не безпокойтесь... это все естественно! 

НАДЯ. 

Имъ жарко... У нихъ, поэтому, дурное настроеше... 
А я такъ плохо разсказала. 

г Р е к о в ъ (улыбаясь). 

Какъ бы вы ни разсказали, васъ не поймутъ, по- 
верьте. 

(Они скрываются) 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Это онъ меня... смЪлъ, а? 
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ТАТЬЯНА. 

Вы напрасно сунули ваши деньги. 

ПОЛИНА. 

Ахъ, Надя!.. Эта Надя! 

КЛЕОПАТРА. 

Скажите? Какой гордый испанецъ! Вотъ я попрошу 
мужа, чтобъ онъ его... 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Такой щенокъ!? 

ПОЛИНА. 

Надя — невозмояша!.. Пошла съ нимъ... Какъ она 
волнуется! 

КЛЕОПАТРА. 

Они съ каждымъ днемъ все больше распускаются, 
ваши сощалисты... 

ПОЛИНА. 

Почему вы думаете, что онъ сощалистъ? 

КЛЕОПАТРА. 

Ужъ я вижу! ВсЬ порядочные рабоч1е— сощалисты... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Я скажу Захару... сегодня же въ шею съ завода 
этого молокососа! 
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ТАТЬЯНА. 

Заводъ закрыть. 

ГЕНЕРЛЛЪ. 

Вообще — въ шею! 

ПОЛИНА. 

Таня! Позови Надю... я прошу тебя! Скажи ей, что 
я поражена... 

Г Е II Е Р А Л Ъ. 

Ахъ, скотина! Сколько л*тъ, а? 

КЛЕОПАТРА. 

Эги пьяные свисгЬли всл'Ьдъ намъ... А вы съ ними 
любезничаете .. чтешя разныя... къ чему это?.. 

ПОЛИНА. 

Да, да!.. Вы представьте: въ четвергъ я Ъду въ де- 
ревню, вдругъ свистятъ!.. Даже мн'Ь— свистятъ, а? Не 
говоря о неприличш,— это можетъ испугать лошадей! 

Клеопатра (поучительно). 

Захаръ Ивановичъ во многомъ виноватъ!.. Онъ не- 
верно опредЪляетъ разстояше между собой и этимъ 
народомъ, какъ говорить мужъ... 

полипа. 

Онъ мягокъ,.. онъ хочетъ быть добрымъ со всЬми! 
Добрыя отношешя съ народомъ выгоднее для обЪихъ 



■^ 
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сторонъ, это его убЪждеше... Крестьяпе очень оправды- 
ваютъ его взгляды... Берутъ землю, платятъ аренду и— 
все вдеть прекрасно. А ЭТИ... (Ид уть Татьяна и Надя) 
Надя! моя милая, ты понимаешь, какъ неприлично... 

плдя (горяч Л 

Это вы... вы неприличны! Вы всЬ угор-Ьлп отъ жары, 
вы злые, больные и ничего пе понимаете!.. А вы, д'Ьдъ... 
ахъ, какой вы глупый!.. 

Г Е Н Е Р А Л Ъ (взб-Ьшсиъ;. 

Я? Глупъ? Еще разъ? 

НАДЯ. 

Зач-Ьмъ вы сказали это... о рук*? Не стыдно вамъ? 

ГЕНЕРЛЛЪ. 

Стыдно? Н'Ьтъ, баста! Благодарю! Довольно, па се 
го дня! (Идетъ прочь и оретъ) Конь! Чортъ бы взялъ всю 
твою родню, гдЪ тамъ увязли твои дуращия ноп', 
болванъ, тупая башка?! 

П А Д Я. 

А вы, тетя, вы!.. Еще за границей жили, о политик* 
говорите!.. Не пригласить человека сЬсть, не дать ему 
чашку чая!.. Эхъ, вы... баронесса! 

ПОЛИПА 

(встаетъ, бросаетъ ложку на траву). 
Это ужасно! Эго нестерпимо... что ты говоришь?.. 
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НАДЯ. 

И вы, Клеопатра Петровна, тоже... дорогой вы были 
съ нимъ и ласковы и любезны, а зд'Ьсь... 



КЛЕОПАТРА. 

Да что-жъ — целовать мн* его, что-ли? Извините, 
онъ не умыть. И я не расположена слушать ваши вы- 
говоры. Вотъ, Полина Дмитр1евна, видите? Это демо* 
кратизмъ или, какъ тамъ', гуманизмъ!.. Это все ложится 
покат на шею моего мужа... но ляжетъ и на вашу, вы 
увидите! 

ПОЛИНА. 

Клеопатра Петровна, я извиняюсь передъ вами за 
Надю... 

КЛЕОПАТРА (ухОДЯ). 

Это лишнее... И не въ ней дЪло, не въ одной Надй... 
ВсЬ виноваты! 

ПОЛИПА. 

Послушай, Надя! Когда твоя мать умирая поручала 
мн-Ь тебя, твое воспиташс... 



НАДЯ. 

Не трогайте мою маму! Вы говорите о ней всегда 
не таф>! 

полипа (изумленно). 

Надя! Ты больна?.. Опомнись! Твоя мать была се- 
строй мнй, я ее знаю лучше тебя. 
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НАДЯ 
(со слезами, но сдерживая ихъ). 
Ничего вы не знаете, вотъ! И бедные богатымъ не 
родня... Моя мама была бедная, хорошая... Вы не по- 
нимаете бЪдныхъ!.. Вы вотъ даже тетю Таню не по- 
нимаете... 

ПОЛИПА. 

Надежда, я прошу тебя уйти! Уходи! 

надя (уходя). 
И уйду!.. А, все-таки, я права! Не вы, а— я! 

ПОЛИПА. 

Ф-фу! Боже мой!.. Здоровая дЪвушка и вдругъ... 
такой припадокъ, почти истер1я! Ты извини меня, Таня, 
но зд4сь я вижу твое влаяше... да! Ты говоришь съ 
нею обо всемъ, какъ со взрослой... вводишь ее въ ком- 
пашю служащихъ... эти конторщики... как1е то интел- 
лигенты изъ рабочихъ... какой абсурдъ! Наконецъ, 
катанья въ лодкахъ... 

ТАТЬЯНА. 

Ты успокойся... выцей чего-нибудь, что-ли! ТебЪ 
нужно согласиться, что съ этимъ рабочимъ ты вела 
себя... довольно безтолково! В'Ьдь онъ не изломалъ бы 
стула, если-бъ ты предложила ему сЬсть. 

ПОЛИНА. 

Ты не права, н*Ьтъ... Разв* можно сказать, что я 
дурно отношусь къ рабочимъ? Но все должно имЪть 
свои границы, моя дорогая!.. 

(Медленно рдеть Я к о в ъ, выпившШ) 

Сборникъ. Книга XIV. 4 



50 * М. Г0РЫС1Й. 



ТАТЬЯНА. 

ЗатЬмъ, я ее никуда не ввожу, какъ ты говоришь. 
Она сама идетъ... и я не думаю, что ей нужно мЪшать. 

ПОЛИНА. 

Она сама идетъ! Какъ-будто она понимаетъ — куда? 

я к о в ъ (садясь). 
А на завод* будетъ бунтъ... 

ПОЛИНА (тоскливо). 

Ахъ, перестаньте, Яковъ Ивановичъ!.. 

яковъ. 

Будетъ. Бунтъ будетъ. Они зажгутъ заводъ и всЬхъ 
насъ изжарятъ на огни... какъ зайцевъ. 

Татьяна (съ досадой). 
Ты, кажется, ужъ выпилъ... 

яковъ. 

Я въ это время всегда уже выпилъ... Сейчасъ ви- 
дЬлъ Клеопатру... это очень дрянная баба! Не потому, 
что у пея много любовниковъ... но потому, что въ груди 
у нея, вместо души, сидитъ старая, злая собака... 

ПОЛИНА (встаетъ). 
Ахъ, Боже мой, Боже мой!.. Все шло хорошо и — 

вдругъ... (Ходитъ по сяду) 
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я к о в ъ. 

Небольшая собака, съ облйзлой шерстью. Жадная. 
Сидитъ и скалить зубы... Уже сыта, все ■Ьла... но чего-то 
хочетъ еще... А чего — не знаетъ... И безиокоится... 

ТАТЬЯНА. 

Замолчи, Яковъ!.. Вонъ идеть твой брать. 

яковъ. 

Мнй не нуженъ брать! Таня, я понимаю, меня нельзя 
уже любить... но, все-таки, это мн* обидно! Обидно... и 
не м4шаетъ мн*Ь любить тебя... 

ТАТЬЯНА 

Ты бы освежился... 

3 А X А Р Ъ (ПОДХОДЯ). 

Что? Объявили уже, что заводь закрывается? 

ТАТЬЯНА. 

Не знаю. 

яковъ. 
Не объявили, но рабочге знаютъ. 

з л х а г ъ. 
Почему? Кто сказалъ имъ?.. 

яковъ. 
Я. Пошелъ и сказалъ. 

4- 
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II О Л И Н А (ПОДХОДИТЬ). 

Зач'Ьмъ? 



яко.въ 
(пожимая плечами). 
Такъ... Имъ это интересно. Я имъ все говорю... если они 
слушаютъ. Они меня любятъ, я думаю. Имъ пр1ятно ви- 
деть, что братъ ихъ хозяина — пьяница. Это должно 
внушать идею равенства всЬхъ людей. 



ЗЛХАРЪ. 

Гм... ты, Яковъ, часто бываешь на заводе... противъ 
этого я, конечно, ничего не им'Ью!.. Но Михаилъ Ва- 
сильевичъ говорить, что иногда ты, разговаривая съ 
рабочими, осуждаешь порядки па заводи... 



яковъ. 
Это онъ вретъ. Я ничего не понимаю въ порядкахъ. 

3 А X А Р Ъ. 

А также онъ говоритъ, что иногда ты приносишь 
съ собой водку... 

яковъ. 

Вретъ. Не приношу, а посылаю за ней и не иногда, 
а всегда. Ты же понимаешь, что безъ водки— я имъ не 
интересенъ! 

з л х а р ъ. 
Но, Яковъ, посуди самъ, ты— братъ хозяина... 



.2 
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я к о в ъ. 
Это не единственный мой недостатокъ... 

ЗАХАРЪ (обиженно). 

Ну, я молчу! Молчу! Вокругъ меня создается непо- 
нятная мн* атмосфера враждебности... 

ПОЛИНА. 

Да, это В'Ьрно. Ты послушалъ бы, что тутъ говорила 
Надежда! 

П О Л О Г I Й (б-Ьжитъ). 

Позвольте сказать... сейчасъ... сейчасъ убить г. ди- 
ректоръ... выстр'Ъломъ... 

ЗАХАРЪ. 

Какъ? 

ПОЛИНА. 

Вы... что вы? 

поло-пй. 
Совершенно... убить... упалъ... 

ЗАХАРЪ. 

Кто... кто стр'Ьлялъ? 



ПОЛОПЙ. ' 

Рабоч1е... 

ПОЛИНА. 

Схватили ихъ? 



54 М. Горьктй. 



Докторъ тамъ? 
Я не зпаю. 



з а х а р ъ. 



полопй, 



ПОЛИПА. 

Яковъ Ивановичъ!.. Да идите вы! 

я ковъ 
(разводя руками). 
Куда? 

ПОЛИНА. 

Какъ это случилось? 

полопй. 

Г. директоръ были въ ажитацш... и попали ногой 
въ животъ рабочему... 



Идутъ... сюда.. 



яковъ. 

(Шумъ. Ведутъ МихаилаСкро- 
б о т о в а, подъ одну руку Л 4 в ш и н ъ, 
лысоватый, пожилой рабочШ, подъ дру- 
гую — Николай. Ихъ провожаютъ 
несколько рабочихъ и служащихъ. По- 
томъ появляются становой, Клео- 
патра, Надя) 



михаилъ (устало). 
Оставьте меня... положите... 
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никол ай. 
Ты вид'Ьлъ, кто стр*лядъ? 

МИХАИЛЪ. 

Я усталъ... о, я усталъ... 

п и к о Л а й (настойчиво). 
Ты замЪтилъ, кто стрЪлялъ? 

МИХАИЛЪ. 

Мн* больно... Какой-то рыяпй... Положите меня... 
Какой-то рыжШ... 

(Его увладываютъ на дерновую 
скамью) 

Николай (уряднику). 
Вы слышалп? РьшШ. 

У Р Я Д П II К Ъ. 

Слушаю!.. 

МИХАИЛЪ. 

А! Теперь все равно... у пего зелепые глаза... 

ЛЪВШИПЪ (Николаю). 
Вы бы не тревожили его въ такую минуту... 
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Н.И КОЛА Й. 

Молчать! ГдЪ же докторъ?.. Докторъ гдЪ, я спра- 
шиваю? 

(ЗсЪ безтолково суетятся, шеп- 
чутся) 



М И X А II Л Ъ. 

Не кричи... МпЬ больно... Дайте же отдохнуть! 

л ъ в ш и н ъ. 

Отдохните, Михаилъ Васильевичъ, ничего! Эхъ, д'Ьла 
челов'Ьчесюя, копеечныя д'Ьла! Изъ-за копейки пропа- 
даемъ... Она и мать намъ, и смерть наша... 

П II К О Л А Й. 

Урядникъ!.. Попросите удалиться всЬхъ лишнихъ. 

уряди и къ (негромко). 
Пошелъ прочь, ребята! Нечего тутъ смотреть... 



3 А X А Р Ъ (ТИХО). 

Гд* же докторъ? 

НИКОЛАЙ. 

Миша!.. Миша!.. (Наклоняется къ брату и вс* наклоняются 
за нимъ) МпЬ кажется... онъ скончался... да. 



ЗАХАРЪ. 

Не можетъ быть! 
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НИКОЛАЙ 

(медленно, негромко). 
Да. Онъ умеръ... Вы это понимаете, Захаръ Ивано- 
вичъ?.. 

ЗАХАРЪ. 

Но... вы можете ошибиться! 



НИКОЛАЙ. 

Н*Ьтъ. Это вы поставили его подъ выстрЪлъ, вы! 



захаръ (пораженъ). 
Я? 



ТАТЬЯНА. 

Какъ это жестоко... глупо! 

НИКОЛАЙ 
(наступая на Захара). 
Да, вы!.. 

становой (б-Ьжить). 
ГдЪ г. директоръ? Тяжело раненъ? 

лъвшинъ. 
Померъ. Торопилъ, торопилъ всЬхъ, а самъ— вотъ... 

НИКОЛАЙ (становому). 
Онъ усп'Ьлъ сказать, что его убилъ какой-то рыжШ... 
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ОТ А II О ВОЙ. 
РЫЖ1Й? Гм... 

НИКОЛАЙ. 

Да. Примите м г Ьры... немедленно! 

становой (уряднику). 
Немедленно собрать всЬхъ рыжихъ! 



у р я д п и к ъ. 
Слушаю! 

СТАНОВОЙ. 

ВсЬхъ! 



КЛЕОПАТРА (бЪжиТЪ). 

ГдЪ онъ?.. Миша!.. Что такое... обморокъ? Николай 
Васильевичъ!.. Это обморокъ? (Николай отвертывается въ 
сторону. Идетъ прихрамывая старичекъ докторъ) Умеръ? Н*Ьтъ? 



ЛФВШЙНЪ. 

Успокоился... Не достигъ... 

НИКОЛАЙ 
(злобно, но негромко). 
Вы— прочь! (становому) Уберите этого! 

КЛЕОПАТРА. 

Ну, что... что, докторъ? 



Ты! Пошелъ! 
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СТАНОВОЙ 
(Л * в ш и н у тихо). 



Л Ъ В Ш 11 II Ъ (ТВХО). 

Иду. ЗачЪмъ толкать? 

д о КТОРЪ. 

Ну, къ сожал*Ьтю, я тутъ безполезенъ... п-да.. 



Клеопатра (негромко). 
Убили? 



ПОЛИНА (Клеопатр*). 
Моя дорогая!.. 

КЛЕО П АТР А 

(негромко, зло). 
Подите прочь! В*дь это ваше д'Ьло... ваше! 



8 А х А Р ъ (подавленво). 

Я понимаю... вы поражены... но, зачймъ же... за- 
ч*мъ же такъ? 

Полина (со слезами). 
Вы подумайте, дорогая, какъ это страшно! 



КЛЕОПАТРА 

Страшно, да? 



ТАТЬЯНА (ПОЛИН -Ь). 

Ты уйди... 
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КЛЕОПАТРА. 

Это вы убили его вашей проклятой дряблостью! 

НИКОЛАЙ (Сухо). 

Успокойтесь, Клеопатра!.. Захаръ Ивановичъ не 
можетъ не сознавать своей вины передъ нами... 

захаръ (подавленный;. 

Господа!.. Я не понимаю!.. Что вы говорите? РазвЪ 
можно бросать такое обвинеше?.. 

ПОЛИНА. 

Какой ужасъ! Боже мой... такъ безжалостно! 

КЛЕОПАТРА. 

А, безжалостно? Вы натравили на него рабочихъ, вы 
уничтожили среди нихъ его вл1яше... Они боялись его, 
они дрожали передъ пимъ... и — вотъ! Теперь они 
убили!.. Это вы... вы виноваты! На васъ его кровь!.. 

НИКОЛАЙ. 

Довольно... не надо кричать! 



КЛЕОПАТРА (ПОЛИН*) 

Плачете? Пусть она изъ глазъ вашихъ потечетъ, 
его кровь... 

! 



I 
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Ваше благород1е!.. 



Тише, ты! 



Рыяие готовы! 



Тише!.. 



Что, убШцы? 



Враги. 
урядник ъ. 

СТАНОВОЙ. 

У Р я д н и к ъ. 



(Въ глубин* сада идетъ г е н е- 
р а л ъ и, толкая передъ собой Коня, 
громко юхочетъ) 



НИКОЛАЙ. 



КЛЕОПАТРА. 



ЗАНАВЪСЪ. 



/ 



\ I 
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ДФЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Лунная ночь. На земли лежать густыя, тяжелые гЬни. На стол* 
въ безпорядкъ набросано много хл&ба, огурцовъ, яицъ; стоять бутылки 
съ пивомг. Горятъ свйчи въ абажурахъ. Аграфе. на моетъ посуду. 
Я г о д и н ъ сидя на стул*, съ палкой въ рук*, курить. Слива стоять 
Татьяна, Надя, ЛЪвшинъ. Всъ говорятъ тихо, пониженными 
голосами и какъ-будто прислушиваясь къ чему-то. Общее настроение — 
тоскливаго и тревожнаго ожидашя. 



л-ьвшипъ (Над*). 

Все челов-Ьческое на земл-Ь мЪдью отравлено, 
барышня милая! Вотъ отчего скучно душ* вашей 
молодой... ВсЬ люди связаны мЪдной копейкой, а вы 
свободная еще, и нЪтъ вамъ мйста въ людяхъ. На 
земли каждому человеку копейка звенить: возлюби 
меня, яко самого себя... А васъ это не касается. 

ЯГОДПНЪ (Аграфе в*). 
Ефимычъ и господъ учить началъ... чудакъ! 

А Г Р А Ф Е Н Л. 

Что жъ? Ояъ правду говорить. Немножко правды и 
господамъ знать надо. 

Л Ъ В Ш II П Ъ. 

Звонить, да... 

я г о д и н ъ. 

А кто нашего брата, кромЪ копейки, оградить 
можетъ? Никто!.. 

НАДЯ. 

Вамъ очень тяжело жить, Ефимычъ? 

Сборн.:къ. Книга XIV. 
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Л Ъ В Ш II Н Ъ. 

Мнй— не очень. У меня дЪтей нЪтъ. Баба есть, жена, 
значить, а дЪти всЬ померли. 

НАДЯ. 

Тетя Таня! Почему, когда въ дом г Ь мертвый, всЬ 
говорятъ тихо?.. 



Я не знаю... 



ТАТЬЯНА. 



лъвшинъ 
(съ улыбкой) 
Потому, барышня, что виноваты мы передъ покой- 
никомъ, кругомъ виноваты... 

НАДЯ. 

Но в г Ьдь не всегда, Ефимычъ, людей... вотъ такъ... 
убиваютъ... При всякомъ покойник* тихо говорятъ. 

лъвшинъ. 

Милая,— всЬхъ мы убиваемъ! которыхъ пулями, 
которыхъ словами, всЬхъ мы убиваемъ д-Ьлами нашими. 
Гонимъ людей со свиту въ землю и не видимъ этого, 
и не чувствуемъ... а вотъ когда бросимъ человека 
смерти, тогда и поймемъ немножко нашу вину передъ 
пимъ. Станетъ жалко умершаго, стыдно передъ нимъ 
и страшно въ душ-Ь... В'Ьдь и насъ также гонятъ, п мы 
въ могилу приготовлены!.. 



П А Д Я. 

Да-а... это страшно! 
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лъвшпнъ. 

Ничего! Теперь— страшно, а завтра— вес пройдеть. 
И опять пачнутъ люди толкаться... Упадстъ человЪкъ, 
котораго затолкаютъ, всЬ замолчать па минутку, скоп- 
фузятся... вздохнуть, да и опять за старое!.. Опять 
своимъ путемъ... Темнота! А путь у всЬхъ одинъ... 
тЪсновато, да... А вотъ вы, барышня, вины своей не 
чувствуете; вамъ и покойники не мЪшаютъ, вы и при 
пихъ можете громко говорить... 



ТАТЬЯНА. 

Что нужно сделать, чтобы жить иначе?.. Вы знаете? 

Л *Г> В Ш и н ъ (таинственно). 

Копейку надо уничтожить... схоронить ее надо! Ея 
не будстъ,- -зачЪмъ враждовать, зач'Ьмъ тиснить другъ 
друга? 

ТАТЬЯН А. 

Э го —все? 

Л Т» В III II Н Ъ. 

Для начала — хватить!.. 

т лтьяпл. 
Хочешь пройтись по саду, Надя? 



иадя (задумчиво). 
Хорошо... 

(Оий идутъ въ глубину сада; Лив- 
ший ъ—къ столу. У.па латки появляются 
гонералъ, Конь и II о л о г I й) 
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Я Г О Д II П Ъ. 

Ты, Ефимычъ, и на нами* сЬсшь... чудакъ!.. 



л ъ в ш и н ъ. 
А что? 

ягодппъ. 

Напрасно стараешься... Разв-Ь они поймутъ? Рабочая 
душа поиметь, а господской это не по недугу... 



лъвшпиъ. 

Душа— душой... да видь всЬ около одного м-Ьста 
трутся... 

А Г Р А Ф Е П А. 

Можетъ, еще выпьете чаю?.. 



лъвшпнъ. 
Это— можно. 

(Молчать. Слышенъ густой голосъ 
генерала. Мелькаютъ бЪлыя платья 
Надо п Татьяпы) 



Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Или протянуть черезъ дорогу веревку... такъ, чтобы 
ее не видно было... идетъ человЪкъ п вдругъ— хлонъ! 



п о л о г I й. 

Пр1ятпо видеть, когда человЪкъ падаетъ, ваше 
превосходительство!.. 
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я г о д и п ъ. 
Слышишь? 

л ъ в ш н п ъ: 
Слышу... 

конь. 

Сегодня этого нельзя ничего: покойникъ въ домЪ. 
При покойник* не шутятъ. 

Г Е Н Е Р Л Л Ъ. 

Не учить меня! Когда ты умрешь, я плясать буду! 

(Къ столу идутъ Татьяна и 
Надя) 

Л Т> В Ш II П Ъ. 

Старъ челов-Ькъ... 

А Г Р А Ф Е Н А 

(идетъ къ дому). 
Ужъ такъ онъ озорничать любить... 

ТАТЬЯНА 
(садится къ столу). 
Ефимычъ, скажите, вы— сощалистъ? 

лъвшинъ (просто). 

Я-то? №Ьтъ. Мы вотъ съ Тимофеемъ ткачи, мы— 
ткачи... 

ТАТЬЯНА. 

А вы знаете сощалистовъ? Слышали о нихъ? 
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Л Ъ В Ш II П Ъ. 

Слыхали... Зпать— не знаемъ, а слыхали, да! 

т л т ь я п л 
Вы Синцова знаете? конторщика? 

лъвшинъ. 
Знаемъ. Мы всЬхъ служащихъ зпаемъ. 

ТАТЬЯНА. 

Говорили съ нимъ? 

ягодинъ (беапокойно). 

О чемъ намъ говорить? Они — наверху, мы — внизу. 
Придешь въ контору, они намъ скажутъ, что имъ 
директоръ вел'Ьлъ... и все! Вотъ и знакомство. 

НАДЯ. 

Вы, кажется, боитесь насъ, Ефимычъ? Вы не бойтесь, 
намъ интересно... 

лъвшннъ. 

Зач'Ьмъ бояться? Мы ничего худого не сделали. 
Насъ вотъ позвали сюда для охраны порядка, — мы 
пришли. Тамъ народъ, который разозлился, говорить: 
сожжемъ заводъ и все сожжемъ, одни угля останутся. 
Ну, а мы противъ безобраз1я. Жечь ничего не надо... 
зачЪмъ жечь? Сами же мы строили, и отцы наши, и 
А'Ьды... и вдругъ— жечь! 
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ТАТЬЯНА. 

Вы не думаете ли, что мы разспрашиваемъ васъ съ 
какимъ- нибудь злымъ умысломъ?.. 

ягодинъ. 
Зач-Ьмъ? Мы зла не желаемъ! 

ЛФВШПНЪ. 

Мы такъ думаемъ: что сработано, то свято. Труды 
людсйе ценить надо по справедливости, это такъ, а 
не жечь. Ну, а народъ теменъ,— огонь любить. Обозли- 
лись. Покойничекъ строгонекъ былъ съ нами, не гЬмъ 
будь помянуть! 

НАДЯ, 

А дядя? онъ— лучше? 

ягодинъ. 
Захаръ Ивановичъ? 

НАДЯ. 

Да! Онъ— добрый? Или онъ... тоже обижасть васъ? 



, . 



лившинъ. 
Мы этого не говоримъ... 

ягодинъ (угрюмо). 
Для насъ всЬ одинаковы. И стропе, и добрые. 
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л ъ в ш и ы ъ (ласково). 

И строий — хозяинъ, и добрый — хозяинъ. БолЬзпь 
костей не разбираетъ. 



ЯГОДИПЪ (скучно). 

Конечно, Захаръ Ивановичъ человЪкъ съ сердцемъ... 

НАДЯ. 

Значить, лучше Скроботова, да? 

ягодинъ (ТИХО). 
Да в'Ьдь директора н'Ьтъ ужъ... 

л-ввшинъ, 

Дядюшка вашъ, барышня, мужчина хорошШ... Только 
памъ... намъ отъ красоты его не легче. 

ТАТЬЯНА 

(съ досадой). 
Пойдемъ, Надя... Они не хотятъ понять насъ... 
ты видишь! 

НАДЯ (ТИХО). 

Да... 

(Молча идут . Л 4 в ш п н ъ слотритъ 
вслЪдъ шмъ, потомъ на Ягодина; 
оба улы5ают.я) 

ягодинъ. 
Вотъ тяпутъ за душу! 
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Л Ф В III И Н Ъ. 

Интересно, видишь, имъ... 

Я Г О Д И II Ъ. 

А. можетъ, думаютъ, и сболтнуть чего-нибудь 

ЛФВШИНЪ, 

Барышня-то хорошая... Жаль— богатая! 

я г о д и н ъ. 

МатвЪго-то Николаевичу надо сказать., барыня, молъ, 
разспрашиваетъ... 

ЛФВШПНЪ. 

Скажемъ. 

ягод инъ. 
Какъ-то тамъ, а? Должны намъ уступить... 

л ъ в ш и н ъ. 
Теперь, когда его пить, что имъ д"Ьлать? 

ягод ипъ. 
Да-а... Спать хочется! 

лъвшпнъ. 

Потерпи... Вонъ, генерал ъ идетъ. 

(Генералъ идотъ къ столу. Рядомъ 
съпнмъ почтительно шагаетъ II о л о г 1 й, 
сзади— К онь. II о л о г 1 й вдругъ под- 
хватываете генерала нодъ руку) 
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Г Е II К 1» Л Л Ъ. 

Что? 

П О Л О Г I Й. 

Ямочка... 

г е и е г л л ъ. 
А!.. Что тутъ па стол-Ь? Дрянь какая-то. Эго вы 4л п? 

я г о д и н ъ. 
Такъ точно... Барышня тоже съ нами кушали. 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Ну, что же?.. Охраняете, а? 

яго д инъ. 
Такъ точно... караулимъ. 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Молодцы! Скажу про васъ губернатору. Васъ сколько 
тутъ? 

Л Т» В III И П Ъ. 

Двое. 

Г К П Е Р А Л Ъ. 

Дурлкг! Л ум!\ю считать до двухъ... Сколько всЬхъ? 

:1 V О Д II П Ъ. 

ЧеловЬхь тридцать. 



Оруяие есть? 
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г е н е р л л ъ. 



лъвшипъ (Ягодпву). 
Тимофей, у тебя гдЪ пистолетъ? 



я г о д и п ъ. 
Вотъ онъ. 

ГЕПЕРЛЛЪ. 

Не бери за дуло... чертъ! Стой, почему съ пего 
капаетъ? 

ягод ппъ. 
Жирпо смазали, должно быть... 



ГЕПЕРЛЛЪ, 

Да это молоко! Что же ты его въ молоки мочишь? 
Эдакое чучело! Копь, вытри! И научи болваповъ, какъ 
надо держать ору Ж1е въ рук*. (Л * в ш и н у) У тебя есть 
револьверъ? 

Л-ЬВ Ш II ИЪ. 

За пазухой. 

Г Е II Е Р А Л Ъ. 

Что же, если мятежники придутъ, вы будете стре- 
лять? 

Л Ъ В. Ш II П Ъ. 

Они не придутъ, ваше превосходительство. . такъ 
это они: погорячились, и прошло. 
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ГЕНЕРАЛ Ъ. 

А если придутъ? 

л ъ в ш и н ъ. 

Обиделись они очень... по случаю закрытая завода... 
Никоторые д'Ьтей имЪютъ. 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Что ты мнй поешь? Я спрашиваю: стрелять будешь? 

л -в в ш и п ъ. 

Да мы, ваше превосходительство, готовы... почему же 
не постр Ьлять? Только — не умйемъ мы... Изъ ружей бы... 

ГЕПЕРАЛЪ. 

Конь! иди, научи ихъ... Ступай туда, къ р^кЪ... 

конь (угрюмо). 

Докладато вашему превосходительству: ночь теперь, 
п произойдетъ возбуждете, если стрЪлять. ПршгЬзетъ 
народъ. А мн* — какъ желаете. 

генерал ъ. 
Отложить до завтра! 

л -в в ш и п ъ. 
А завтра все будетъ тихо. Заводъ откроютъ... 
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ГЕПЕРА Л Ъ. 

Кто откроетъ? 

лъвшинъ. 

Захаръ Ивановичъ. Онъ теперь насчетъ этого собс- 
сбдуетъ съ рабочими... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Чертъ! Я бы этотъ заводь закрылъ навсегда.— Не 
свисти рано утромъ! 

я год инъ. 

Попозднее п намъ бы лучше... 

ГЕНЕРАЛЪ. 

А васъ всЬхъ— уморить голодомъ! Не бунтуй! 

. Л Ъ В III II П Ъ. 

Да мы развЪ бунтуемъ? 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Молчать! Вы чего тутъ торчите? Вы должны ходить 
вдоль забора... и, если кто пол'Ьзетъ, стрелять... Я 
отвечаю! 

ЛФВШПНЪ, 

Идемъ, Тимофей! Пистолетъ-то захвати. 

Г Е Н Е Р А Л Ъ 
(всд'Ьдъ имъ). 
4 Пистолетъ!.. Ослы зеленые! Даже оруяшт не могугь 
правильно назвать... 
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полопй. 

Осм-Ьлюсь доложить вашему превосходительству: 
пародъ вообще грубый и зв'Ьрстй... Возьму свой 
случай: имЪя огородъ, собственноручно развожу въ 
псмъ овощи... 

Г Е Н Е Р Л Л Ъ. 

Да. Эго похвально! 

полопй. 
Работаю по м'Ьр'Ь свободнаго времени... 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

ВсЬ должны работать! 

(Татьяна и Надя идутъ) 

ТАТЬЯНА (издали). 
Зач г Ьмъ вы такъ кричите? 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Меня раздражаютъ. (Пологому) Ну? 

полопй. 

Но почти каждую ночь рабочш похищаютъ плоды 
моихътрудовъ... 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Воруютъ? 

полопй. 

Именю. Ищу защиты закона, но опий представлспъ 
зд-Ьсь г. становымъ ириставомъ, личностью равнодушной 
къ С"Ьдств1Ямъ населешя. . 
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тлтьяп л (II о л о г о м у). 

Послушайте, зачЪмъ это вы говорите такимъ глуиымъ 
языкомъ? 

П О Л О Г I Й (смущгнъ). 

Я? Извиппте!.. Но я три года учился въ гнмпазш 
и ежедневно читаю газету... 

т л т ь я п л (улыбаясь). 
Л, вотъ что... 

Н А Д Я. 

Вы очень смешной, Полопй! 

П О Л О Г I Й. 

Если это вамъ пр!ятпо видеть, я очень радъ! Чело- 
вЪкъ должепъ быть пр1ятепъ... 

ГЕНЕ 1> А Л Ъ. 

Вы рыбу удить любите? 

полопП. 
Не пробовалъ, ваше превосходительство! 

ГЕПЕРЛЛЪ 
(пожимал плечами). 

Странный отвить! 

ТЛТЬЯП А. 

Чего но пробовали— удить или любить? 
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полопй (сконфузился). 
Первое. 

ТАТЬЯНА. 

А второе? 

полопй. 
Второе пробовалъ. 

ТАТЬЯНА. 

Вы женаты? 

полопй, 

Только мечтаю объ этомъ... Но, получая всего сорокъ 
рублей ВЪ М'Ьсяцъ... (Быстро идутъ Николай и Клео- 
патр а)— не могу решиться. 



Николай (возбужденно). 
Ничто изумительное! полный хаосъ! 

КЛЕОПАТРА. 

Какъ онъ смЪетъ? Какъ онъ могъ!.. 



ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Въ чемъ д-Ьло? 

КЛЕОПАТРА (криЧИТЪ). *. 

Вашъ племяыпикъ — тряпка! Онъ согласился на всЬ 
трсбовашя бунтовщиковъ... убШцъ моего мужа! 



п л д я (тихо). 
Но разв'Ь вс* опп убМцы? 
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КЛЕОПАТРА. 

Это— глумлете надъ трупомъ... и надо мной! Открыть 
заводъ въ то время, когда еще не похороненъ челов-Ькъ,- 
котораго мерзавцы убили именно за то, что онъ закрылъ 
заводъ!.. 

НАДЯ. 

Но дядя боится, что они все сожгутъ... 

КЛЕОПАТРА. 

Вы ребенокъ... и должны молчать... 

НИКОЛАЙ. 

А рЪчь этого мальчишки!.. Явная проповедь соща 
лпзма... 

КЛЕОПАТРА. 

Какой-то конторщикъ всЬмъ распоряжается, даетъ 
совЪты... осмелился сказать, что преступлеше было 
вызвано самимъ покойнымъ!.. 

НИКОЛАЙ 
(записывая что-то въ записную капжгсу). 
Этртъ челов'Ькъ подозрителенъ, — онъ слишкомъ 
уменъ для конторщика... 



ТАТЬЯНА. 

Вы говорите о Синцов-Ь? 



НИКОЛАЙ. 

Имепно. 

Сборкикъ. Книга XIV. 
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КЛЕОПАТРА. 

Я чувствую, что мн* какъ-будто плюнули въ лицо... 

полопй (Николаю). 

Позвольте заметить, читая газеты, г. Синцовъ всегда 
разсуждаетъ о политик* и очень пристрастно относится 
къ властямъ... 

ТАТЬЯНА (Николаю). 
Вамъ это интересно слышать? 

НИКОЛАЙ 
(съ вызовомъ). 
Да, интересно!.. Вы думаете меня смутить? 

ТАТЬЯНА. 

Я думаю, что г. Полопй лишнШ зд-Ьсь... 

ПОЛОПЙ (смущенпо). 
ПЗВИНПТС... Я уйду! (Уходить сп*шио) 

КЛЕОПАТРА. 

Оггь идотъ сюда... я не хочу, не могу его видеть! 
(Быстро идетъ налево) 

НАДЯ. 

Что такое творится? 
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ГЕНЕРАЛЪ. 

Я слишкомъ старъ для такой канители. Убиваютъ, 
бунтуютъ!.. Иригласпвъ меня къ себЪ отдыхать, Захаръ 
долженъ былъ предвидеть... и я ему скажу, что мпЬ 
ЗД"Ьсь неудобно, да! (Появляется Захаръ; взволнованъ, но 
доволевъ. Водить Николая, смущенно останавливается, соправляетъ 
очки) Послушай, дорогой племянникъ... э... ты пони- 
маешь свои поступки? 



ЗАХАРЪ. 

Подождите, дядя, минутку... Николай Васильевич^.. 



П II К О Л А П. 

Да-съ... 

ЗАХАРЪ. 

Рабоч1е были такъ возбуждены... и боясь разгрома 
своего завода... я удовлетворилъ ихъ требован1е не 
прекращать работъ. А также насчетъ Дичкова... Я 
иоставилъ имъ услов1е— выдать преступника, и они 
уже принялись искать его... 



НИКОЛАЙ (сухо). 

Они могли бы не безпокоиться объ этомъ. Мы пайдемъ 
убШцу безъ ихъ помощи. 



ЗАХАРЪ. 

Мнй кажется, лучше, если они сами... да... Заводъ 
мц решили открыть завтра съ полуд пя... 
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Кто это— мы? 



п и к о л л й. 



3 А X А Р Ъ. 



П II К О Л А N. 

Ага... Благодарю за сообщете... Одпако мни кажется, 
что поел* смерти брата его голосъ переходить ко мн* 
и къ жен* его, и, если я не ошибаюсь, вы должны 
были посоветоваться съ нами, а не решать вопросъ 
единолично... 

3 А X А Р Ъ. 

Но я васъ приглашалъ! Синцовъ ходнлъ за вами... 
вы отказались... 

НИКОЛАЙ. 

Согласитесь, что мнЬ трудно въ день смерти брата 
заниматься делами! 

з а х а р ъ. 
Но в-Ьдь вы были тамъ, на завод*! 



НИКОЛАЙ. 

Да, былъ. Слушалъ р^чи... ну, что-я^ъизъ этого? 

3 А X А Р Ъ. 

Но поймите,— покойный, оказывается, отправилъ въ 
городъ телеграмму... оыъ просилъ солдатъ. Ответь 
полученъ: солдаты придутъ завтра до полудня.,. 
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Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Ага! Солдаты? Вотъ это такъ! Солдаты- это не 
шутка!.. 

ПП КО ЛАЙ. 

М*ра разумная... 

з а 5 а р ъ. 

Не знаю! При дуть солдаты... настроете рабочихъ 
повысится... И Богъ знаетъ, что можетъ случиться, 
если не открыть заводъ! ИнЬ кажется, я поступилъ 
разумно: возможность кроваваго столкновешя теперь 
печезла. 

НИКОЛАЙ. 

У меня сложился иной взглядъ на вопросъ... Бы 
не должны были уступать этимъ... лгодямъ, хотя бы 
пзъ уважевйя къ памяти убитаго... 



3 А X А Р Ъ. 

Ахъ, Боже мой... по вы ничего не говорите о воз- 
можпой трагедш! 

НИКОЛАЙ. 

Эго меня не касается. 



3 А X А Р Ъ. 

" Ну, да... но я-то? ВЪдь я долженъ буду жить съ 
рабочими! И, если прольется ихъ кровь... Наконецъ, 
они могли разбить весь заводъ! 
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П II К О Л Л Й. 

Въ это я не в'Ьрю. 



Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Я тоже! 



3 А X А* Р ъ (подавлееъ). 
Итакъ, вы осуждаете меня? 



НИКОЛАЙ. 

Да, осуждаю! 

захаръ (искренно). 

Зач г Ьмъ... зач-Ьмъ вражда? Я В'Ьдь хочу одного — 
избежать ужаса, такъ возможнаго... я не хочу крови. 
Неужели неосуществимо мирное, разумное течете 
жизни?.. А вы смотрите на меня съ ненавистью; рабо- 
Ч1С— съ недов , Ьр1емъ... Я же хочу добра... только добра! 



ГЕПЕРАЛЪ. 

Что такое— добро? Даже пе слово, а буква... Глаголь, 
добро... А д'Ьлай дЪло... Какъ сказано, а? 



П А Д Я 
(со СЛСЗ!\МЯ). 

Молчи, дЪдъ!.. Дядя... успокойся... опъ пе пони- 
маетъ!.. Ахъ, Николай Васильевичу — какъ вы не 
попимаете? Вы такой умный... почему вы не верите 
дяди? 
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П II К О Л А Й. 

Я извиняюсь, Захаръ Ивановичъ, и ухожу. Я не 
могу, не привыкъ вести деловые разговоры съ учаспемъ 
дЪтей... (Идетъ прочь) 

з а х л р ъ. 
Вотъ, видишь, Надя... 

НАДЯ 

(берстъ его за руку). 
Это нпчего, ничего... Знаешь, главное, чтобы рабоч1е 
были довольны... ихъ такъ много, ихъ больше, чЪмъ 
пасъ!.. 

ЗАХАРЪ. 

Подожди... я долженъ тебЪ сказать... я очень педо- 
воленъ тобой, да! 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Я тоже! 

ЗАХАРЪ. 

Ты симпатизируешь рабочимъ... это естественно въ 
твои годы, но не надо терять чувства миры, дорогая 
моя! Вотъ, ты утромъ привела къ столу этого Грекова., 
я его знаю, онъ очень развитой парень,— однако тебЪ 
пе следовало изъ-за него устраивать тети сцену. 

ГЕПЕРАЛЪ. 

Хорошенько ее! 

ПАДЯ. 

По в*Ьдь ты не знаешь, какъ это было... 
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ЗЛХЛРЪ. 

Я знаю больше тебя, поверь мнй! Народъ нашъ 
грубъ, онъ не культуренъ... и если протянуть ему 
палецъ, онъ хватаетъ всю руку... 

тлтьяпа (вегроюсо). 
Какъ утопающШ— соломенку. 

3 АХ АРЪ. 

Въ немъ, мой другъ, много животной жадности, и 
его нужно не баловать, а воспитывать... да! Ты, пожа- 
луйста, подумай надъ этимъ. 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

А теперь я скажу. Ты обращаешься со мной чертъ 
знаетъ какъ, дЪвчонка! Напоминаю тебЪ, что ты моей 
ровестницей будешь л'Ьтъ черезъ сорокъ... тогда я, 
можетъ быть, позволю тебй говорить со мной, какъ съ 
равнымъ. Поняла? Конь! 



Зд-Ьсь. 



копь 
(за деревьями). 



ГЕНЕРАЛ Ъ. 

ГдЪ этотъ .. какъ его... штопоръ? 



Какой штопоръ? 



копь. 
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ГВИЕРАЛЪ. 

Этотъ. . какъ его? ПлоскШ... ползучШ!.. 



копь. 
Полопй. Не знаю. 



Найди! 



ГЕНЕР А ЛЪ 
(идотъ въ палатку). 

(Захаръ, опустивъ голову и вы- 
тирая платкомъ очки, ходить; Н.адя 
задумчиво сидитъ на стул-Ь; Татьяна 
стоить наблюдая) 



ТАТЬЯНА. 

Известно, кто убилъ? 

3 А X А Р Ъ. 

Они говорятъ — не знаемъ, но— найдемъ... Конечно, 
ОНИ знаютъ... Я думаю... (Оглядываясь понижаетъ голосъ) ЭТО 
коллективное р-Ьшешс... заговоръ! Говоря правду, онъ 
раздражалъ ихъ, даже издавался надъ ними. Въ немъ 
была эдакая болезненная особенность... онъ любилъ 
власть... И вотъ они... ужасно это, ужасно своей про- 
стотой! Убили человека, и . смотрятъ такими ясными 
глазами, какъ бы совершенно не понимая своего пре- 
ступлен1я... Такъ страшно просто! 

НАДЯ. 

Ты бы сЬлъ... а? 

3 А X А Р Ъ. 

Зач^мъ онъ вызвалъ солдатъ? Они объ этомъ 
узнали... они все знаютъ! И это ускорило его смерть. 
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Я, конечно, долженъ былъ открыть завод!... въ про- 
тивномъ случае, я надолго испортилъ бы мои отноше- 
тя съ ними. Теперь такое время, когда къ нпмъ 
необходимо относиться бол'Ье внимательно и мягко... 
и кто зпаетъ, ч'Ьмъ оно можетъ кончиться? Надо быть 
готовымъ ко многому... да! Въ ташя эпохи, разумный 
человЪкъ долженъ имЪть друзей въ массахъ... (Л 4 в ш и н ъ 
идетъ въ глубин* сцены) Эго кто идетъ? 



л -в в ш и п ъ. 
Это мы ходимъ... охраняемъ. 

3 А X А Р Ъ. 

Что, Ефимычъ, убили человека, а теперь вотъ 
стали ласковые, смирные, а? 4 

л ъ в ш и н ъ. 
Мы, Захаръ Ивановичъ, всегда таше .. мы — смирные. 

з а х а р ъ (внушительно). 

Да. II смиренно убиваете?.. Кстати, ты, Л-Ьвшинъ, 
что-то тамъ проповедуешь... какое-то новое учете: не 
нужно денегъ, не нужно хозяевъ и прочее... Ты бы, 
мой другъ, ирекратилъ это! Изъ такихъ разговоровъ 
ничего хорошаго для тебя не будетъ. 

(Татьяна и Надя в$Щ на- 
право, гдЬ ввучатъ голоса Синцова 
и Якова; :з>задеревьсвъ пояадддся 
Ягодин ъ) 



&Ш0ЕСЯ 
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л т. в га ипъ (спокойно) 
Да я что говорю? Пожилъ, подумалъ, иу, и говорю... 

3 АХ АГЪ. 

Хозяева — не всЪ звЪри, это надо понимать... Ты 
видишь — я не злой челов-Ькъ, я всегда готовь помочь 
вамъ, я желаю добра... 

лъвшинъ (вздохнувъ). 
Кто себ* зла желаетъ? 

з а х а р ъ. 
Ты пойми: я вамъ, вамъ хочу добра! 

л-ьвшинъ. 
Мы понимаемъ. 

з а х л г ъ 
(посмотр-Ьвъ на него). 
Н"Ьтъ, ты ошибаешься. Вы не понимаете. Странные 
вы люди! То— зв'Ьри, то — дйти... 

(Ндетъ прочь. Л'Ьвгаинъ, опи- 
раясь руками на палку, смотрин, 
всл-Ьдъ ему) 

я г о д и и ъ. 
Опять пропов-Ьдь читалъ? 

Л'ЬВ III II П Ъ. 

Китаецъ... СовсЬмл> китаецъ... Что говорит!,? ВЬдь 
шфч> пе можетъ пъпять... 



* V 
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я г о д и и ъ. 
Добра, говорить, хочу. 



л-ьвшипъ. 
Вотъ. 



Я Г О Д II П Ъ. 

Идемъ... а то вопъ они!.. 



(Идутъ въ ыубину сцены. Справа 
Татьяна, Надя, Яковъ, С и н- 
цовъ) 



НАДЯ. 

Кружимся мы всЬ, ходимъ;. точно во спи. 

ТАТЬЯПА. 

Хотите закусить, Матвей Николаевичъ? 

с и н ц о в ъ. 

Дайте лучше стаканъ чаю .. Я сегодня говорилъ, 
говорилъ... даже горло болитъ! 

НАДЯ. 

Вы ничего не боитесь? 



Я? Ничего! 



с и н ц о в ъ 
(садясь за столъ). 
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П А ДЯ. 

А мн* страшно!.. Вдругъ все какъ-то спуталось, 
и я ужъ и не понимаю... гдЪ хорошие люди, гд:Ь— 
дурные? 

С И Н Ц О В Ъ (улыбаясь). 

Распутается. Вы только не бойтесь думать... думайте 
безстрашно, до конца!.. Вообще — бояться нечего. 

ТАТЬЯНА. 

Вы полагаете— все успокоилось? 

с и н ц о в ъ. 

Да. Рабоч1е р*Ьдко побЪждаютъ, и даже малепьшя 
победы даютъ имъ большое удовлетворешс... 

п л дя. 
Вы ихъ любите? 

с и п ц о в ъ. 

Это не то слово. Я съ ними долго жилъ, знаю ихъ, 
вижу ихъ силу... в*Ьрю въ ихъ разумъ... 

ТАТЬЯНА. 

II въ то, что имъ принадлежите будущее? 



с п н ц о в ъ. 
II въ это. 

яковъ. 

Будущее... Вотъ штука, которой я пе могу себ* пред- 
ставить. 
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Татьяна (усмехаясь). 

Они очень хитрые, эти ваши пролетарш! Вотъ мы 
съ Надей пробовали говорить съ ними... вышло глупо... 

НАДЯ. 

Обидно. Старикъ говорилъ такъ, точно мы об* — ка- 
те-то нехоронпе люди... штоны, что ли! Тутъ есть дру- 
гой... Грековъ... онъ иначе смотритъ на людей. А ста- 
рикъ все улыбается... и— такъ, точно ему жалко насъ, 
точно мы больныя!.. 

ТАТЬЯНА. 

Не пей ты такъ много, Яковъ! Непр1ятно смотреть. 

яковъ. 
Что-жъ мн* делать? Спрашиваю объ этомъ всЬхъ... 

с и н ц о в ъ. 
Развй ужъ нечего? 

яковъ. 

Не хочется... Питаю отвращеше... непобедимое отвра- 
щеше къ деловитости и къ дЪламъ. Я, видите ли, че- 
лов'Ькъ третьей группы... 



с и н ц о в ъ. 
Какъ? 

яковъ. 

Такъ ужъ! Люди делятся на три группы: одпи— 
всю жизнь работаютъ, друпс— копятъ депьги, а третьи— 
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пе хотятъ работать для хлЪба, — это же безсмысленно! — 
и не могутъ копить денегъ, — это и глупо, и неловко 
какъ-то. Такъ вотъ я — изъ третьей группы. Къ ней при- 
надлежать всЬ лентяи, бродяги, монахи, шшце и друпе 
приживалы М1ра сего. 

над я. 

Скучно ты говоришь, дядя! И совсЬмъ ты пе такой, 
а, просто, ты добрый и мягшй. 

я к о в ъ. 

То есть пикуда не гожусь. 51 это понялъ сщо въ 
школ*. Люди уже въ юности делятся на три группы... 

ТАТЬЯНА. 

Надя вЪрпо сказала, это скучно, Яковъ... 

я к о в ъ. 

Согласенъ. Матвей Николаевичъ, какъ вы думаете, 
жизнь иыЬетъ лицо? 

С II Н Ц О В Ъ. 

Можетъ быть... 

яковъ. 

ИмЪетъ. Оно всегда — молодое. Не такъ давно жизпь 
смотрела на меня равнодушно, а теперь смотритъ строго 
и спрашиваете... спрашиваетъ: „вы кто такой? Вы куда 
идете, а?" 

(Онъ испуганъ ч-Ьмъ то, хочстъ улыб- 
нуться, но губы у него дрожатъ, ве 
слушаются, лпцо искажяетъ жалкая и 
страшная грнмаса) 
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Т А Т Ь Я П А. 

Ты оставь это, пожалуйста, Яковъ!.. Вонъ прокуроръ 
гудяетъ... мнй бы не хотЬлось, чтобы ты при пемъ го- 
ворилъ. 

яковъ. 
Хорошо. 

НАДЯ (ТИХО). 

ВсЬмъ— грустно. ВсЬ чего-то ждутъ... и боятся. По- 
чему мнй запрещаютъ знакомиться съ рабочими? Это 
глупо! 

НИКОЛАЙ (подходить). 

Могу я попросить стаканъ чая? 



Пожалуйста. 



ТАТЬЯНА. 

(Несколько секундъ вс$ сидятъ молча 
Николай стонтъ, размешивая лож- 



на д я. 

Я хотела бы понять, почему рабо-пе не вЪрятъ дяд г Ь 
и вообще .. 

НИКОЛАЙ (угрЮМО). 

Они вЪрятъ только гЬмъ, которые обращаются къ 
нимъ съ речами на тему — „пролетарш всЬхъ странъ 
соединяйтесь"... въ это они вЪрятъ! 

НАДЯ 
" (поводя плечами, тихо). 
Когда я слышу эти слова... этотъ всемгрный созывъ... 
мнй кажется, что всЬ мы на землЬ— лшшие... 
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НИКОЛАЙ (возбуждаясь). 

Конечно. Такъ долженъ себя чувствовать каждый 
культурный челов'Ькъ... И скоро, я увйренъ, на земли 
раздастся другой кличъ: „культурные люди всЬхъ странъ, 
соединяйтесь"! Пора кричать это, пора! И деть варваръ, 
чтобы растоптать плоды тысячелЪтнихъ трудовъ чело- 
вечества. Онъ идетъ, движимый жадностью... 



я к о в ъ. 

А душа у него въ живогЬ, въ голодномъ живогЬ... 
Картина, возбуждающая жажду. (Наливаетъ себв пива) 

НИКОЛАЙ. 

Идетъ толпа, движимая жадностью, организованная 
единствомъ своего желашя — жрать! 

ТАТЬЯНА (задумчиво)."; 

Толпа... Всюду толпа: въ театр*, въ церкви... Я не 
понимаю жизнь... но тутъ что-то не такъ! 

НИКОЛАЙ. 

Такъ! Что могутъ внести съ собой эти люди? Ни- 
чего, кром* разрушешя... И, заметьте, у насъ это раз- 
ругаете будегь ужасн-Ье, чЪмъ гдЪ-либо... 

ТАТЬЯНА. 

Когда я слышу о рабочихъ, какъ о иередовыхъ лю- 
Дяхъ, мн4 это странно! Это далеко отъ моего пони- 



Сборывъ. Книга XIV. 
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НИКОЛАЙ. 

А [вы, г. Синцовъ... вы, конечно, несогласны съ 
нами?.. 



синцовъ (СПОКОЙНО). 
Н&гъ. 



НАДЯ. 

Помнишь, тетя Таня, старикъ говорилъ о копейкЬ? 
Это ужасно просто. 

НИКОЛАЙ. 

Почему же вы несогласны, г. Синцовъ? 



синцовъ. 
Иначе думаю. 

НИКОЛАЙ. 

Вполне резонный отв'Ьтъ! Но, быть можетъ, вы по- 
делитесь съ нами вашими взглядами? 



синцовъ. 
Н'Ьтъ, мне не хочется. 

НИКОЛАЙ. 

Крайне сожалею! Утишаюсь надеждой, что, когда мы 
встретимся съ вами еще разъ, ваше настроеше изме- 
нится. Яковъ Ивановичъ, если можно, я попрошу васъ... 
проводите меня! Я до такой степени разстроилъ нервы... 
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яковъ 
(вставаа съ трудомъ). 
Пожалуйста. Пожалуйста... 

ТАТЬЯНА. 



(Идутъ) 



Этотъ прокуроръ противная фигура. Мн* непр1ятно 
соглашаться оъ нимъ. 



НАДЯ (встала). 
Почему же ты соглашаешься? 

с и н ц о в ъ (усмехаясь). 
Почему, Татьяна Павловна? 

ТАТЬЯНА. 

Я сама чувствую такъ же... 

НАДЯ (ходить). 

Онъ давечь обидЪлъ меня и хоть бы извинился. 

синцовъ (Татьян *). 

Вы думаете такъ, но чувствуете иначе, чЪмъ онъ. 
Вы хотите понять, онъ объ этомъ не заботится... ему 
понимать не нужно! 

ТАТЬЯНА. 

Онъ мн* жалокъ ночему-то. Вероятно, онъ очень 
жестокъ. 
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с и н ц о в ъ. 

Да. Тамъ, въ город*, онъ ведетъ политическхя д'Ьла 
и отвратительно относится къ арестованнымъ. 

ТАТЬЯНА. 

Кстати, онъ что-то записывалъ себй въ книжку о 
васъ. 

с и п ц о в ъ 
(съ улыбкой). 
Вероятно, записывалъ. БесЬдуетъ съ Пологимъ... 
вообще — работаетъ!.. Татьяна Павловна, у меня къ 
вамъ есть просьба... 

ТАТЬЯНА. 

Пожалуйста... поверьте, если я могу, я сделаю съ 
удовольств1емъ ... 

с и н ц о в ъ. 

Спасибо. Вероятно, вызваны жандармы... 

ТАТЬЯНА. 

Да, вызваны. 

с и н ц о в ъ. 

Разумеется! Значить, будутъ обыски... Вы не помо- 
жете мн-Ь кое-что спрятать? 

ТАТЬЯНА. 

Вы думаете, у васъ будетъ обкскъ? 



с и н ц о в ъ. 
Наверное. 
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ТАТЬЯНА. 

И могутъ арестовать? 

с и н ц о в ъ. 

Не думаю. За что?.. Говорилъ рЪчи? Но Захаръ Ива- 
новичъ знаетъ, что я въ этихъ рЪчахъ призывалъ ра- 
бочихъ къ порядку... 

ТАТЬЯНА. 

А въ прошломъ у васъ... ничего? 

с и н ц о в ъ 

У меня Н'Ьтъ прошлаго... Такъ вотъ, поможете вы 
мнЪ? Я не безпокоилъ бы васъ... но я думаю, что всЬ, 
кто могъ бы спрятать эти вещи, завтра будутъ обы- 
сканы. За этотъ день страсти такъ сильно разыгрались, 
что всЬ разумные люди должны были выступать впе- 
редъ, угашая ИХЪ... (Смеется твхонько) 

Татьяна (смущена). 

Я буду говорить открыто... Мое положеше въ дом-Ь 
не позволяетъ мн* смотреть на комнату, отведенную 
шЬ, какъ на мою... 

с и н ц о в ъ. 
Не можете, значить. Ну, что-жъ... 

ТАТЬЯНА. 

Не обижайтесь . на меня! 
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с и н ц о в ъ. 
0, н'Ьтъ! Вашъ отказъ понятенъ... 

ТАТЬЯНА. 

Но, подождите, я поговорю съ Надей... 



Кто это? 
Я. Вы одни? 



(йдетъ. Синцовъ барабанить 
пальцами по столу, глядя всл*дъ ей. 
Слышны осторожные шаге) 



синцовъ (тихо). 



Г Р Е К О В Ъ. 



синцовъ. 
Да. Тамъ ходятъ люди... Что на завод*? 

г Р Е к О в Ъ (усвгЬхаясь). 

Противно! Очень. Вы знаете, они решили найти 
стрелявшего. Теперь тамъ производятъ слЪдствхе. Не- 
которые кричатъ: „сощалисты збили"! Вообще, запила 
шкура свою скверную п^сню. 



синцовъ. 
Вы знаете — кто? 

г р е к о в ъ. 
Якимовъ. 

синцовъ. 

Неужели? Ахъ... не ожидалъ!— Такой^славный, разум- 
ный парень... это странно! 
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г р е к о в ъ. 



Горячъ онъ. Хочетъ заявить... У него жена, ребе- 
нокъ... Ждутъ другого... Сейчасъ я говорилъ съ ЛЬв- 
шинымъ. Онъ, конечно, сочиняетъ фантазш: надо, го- 
ворить, подменить Якимова кймъ-нибудь помельче... 



с и н ц о в ъ. 

Чудакъ... Но какъ это грустно и досадно! (Пауза) 
Вотъ что, Грековъ, зарывайте все въ землю... Спрятать 
негд*. 

ГРЕКОВЪ. 

Я нашелъ М'Ьсто. Телеграфистъ согласился все взять. 
Вамъ бы, Матвей Николаевичъ, уйти отсюда? 



С II П Ц О В Ъ. 

Н-Ьть, я не уйду. 



ГРЕКОВЪ. 

Арестують васъ. 

С И Н Ц О В Ъ. 

Ну, чта-жъ! А если я уйду, это произведеть скверное 
впечатлите на рабочихъ. Ясно, что лучше... 



ГРЕКОВЪ. 

Это — такъ... Но жалко васъ. 

с и н ц о в ъ. 
А мн-Ь вотъ Якимова жалко. 
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ГРЕ К В Ъ. 

Да. И нич'Ьмъ не поможешь!.. Хочетъ заявить... 
Ну, до свидатя! А смешно на васъ смотр-Ьтьвъ роли 
начальника охраны хозяйской собственности! 

с и н ц о в ъ (улыбаясь). 
Что поделаешь?.. Команда моя, кажется, спить? 

г р е к о в ъ. 

Н^тъ. Собрались кучками, разсуждаютъ. Хорошая 
ночь! Ну, пока до свидавая! 

синцовъ. 

Я бы тоже ушелъ отсюда... да вотъ жду... Васъ, на- 
верное, тоже арестуютъ. 

г р е к о в ъ. 
Посидимъ! Иду. (УХОДИТЬ) 

синцовъ. 

До свидатя! (Татьяна идетъ) Не трудитесь, Татьяна 
Павловна, все устроилось. До свидатя! 

ТАТЬЯНА. 

МнЪ, право, очень грустно! 



синцовъ. 
Доброй ночи! 

(Уходить. Татьяна тихо шагаетъ, 
глядя на носки своихъ сапогъ. Идетъ 
Я к о в ъ) 
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я к о в ъ. 
•Почему ты не идешь спать? 

ТАТЬЯНА. 

Не хочу. Я думаю уехать отсюда... 
я к о в ъ. 



Да. А вотъ мнЪ — некуда Ъхать... я проЪхалъ уже 
мимо вс*Ьхъ континентовъ и острововъ. 



ТАТЬЯНА. 



Зд'Ьсь тяжело. Все качаетсй и странно кружить го- 
лову. Приходится лгать, а я этого не люблю. 



я к о в ъ. 

Гм... Ты этого не любишь... къ сожал'Ьнш для меня... 
къ сожалЪшю... 

ТАТЬЯНА 
(говорить сама себЬ). 
Но сейчасъ — я солгала. ЗачЪмъ? Я же сама пред- 
ложила поговорить съ Надей... Она, конечно, согласи- 
лась бы спрятать эти вещи... но я не имЪю права тол- 
кать ее на такую дорогу. Они не очень церемонятся съ 
людьми... 

я к о в ъ. 
О комъ ты говоришь? 
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ТАТЬЯНА. 



Я? Синцов*... Какъ это странно все... еще • не- 
давно жизнь была ясна, желашя определенны... 



Я К О В Ъ (ТИХО). 

Талантливые пьяницы, красивые бездельники и проше 
веселыхъ спещальностей люди, увы, перестали обра- 
щать на себя внимаше!.. Пока мы стояли внЬ скучной 
суеты, нами любовались... Но суета становится все бол*Ье 
драматической... Кто-то кричитъ: „эй, комики и забав- 
ники, прочь со сцены!..." Но сцена — это уже твоя об- 
ласть, Таня! 

т^тьянл (бездокойно). 

Моя область?.. Я думала, что я стою на сцен* твердо... 
что могу вырости высоко... (Съ тоской и силой) Мнй тя- 
жело, мнЬ неловко передъ людьми, которые смотрятъ 
на меня холодными глазами и молча говорятъ: „мы 
это знаемъ. Это старо и скучно намъ!" Я чувствую себя 
слабой, безоружной передъ ними... я не могу взять ихъ, 
не могу возбудить!.. Я хочу дрожать отъ страха, отъ 
радости, я хочу говорить слова, полныя огня, страсти! 
гн'Ьва... слова, острыя, какъ ножи, горянця, точно фа- 
келы... я хочу бросить ихъ людямъ множество, бросить 
щедро, страшно!.. Пусть люди вспыхнуть, закричать, 
бросятся бежать... Я останавливаю ихъ и снова бро- 
саю имъ слова, прекрасный, какъ цвЪты, полныя на- 
дежды, радости, любви!.. Во* плачутъ... и я тоже... та- 
кими хорошими слезами плачу!.. МпЬ апплодируютъ, 
цв'Ьты меня душатъ... меня несутъ на рукахъ... На ми- 
нуту я владыка людей... въ этой минуте жизнь... вся 
жизнь въ одной минут*. 
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я к о в ъ. 

Да, я это знаю... Мы всЬ ум4емъ жить только ми- 
нутами... 

ТАТЬЯНА. 

Все лучшее всегда въ одной минут*. Какъ хочется 
другихъ людей — болЪе отзывчивыхъ, меиЪе осторож- 
ныхъ! — другой жизни, не такой суетливой... жизни, въ 
которой искусство было бы всегда необходимо... всЬмъ 
и всегда! Чтобы я не была лишней... (Яковь смотритъ во 
тьму, широню открывъ глаза) Что съ тобой? ЗачЪмъ ты такъ 
пьешь? Это убило тебя... Ты быль красивъ .. быль кра- 
сивъ изнутри... 

я к о в ъ. 
Оставь... 

ТАТЬЯНА. 

Ты чувствуешь, какъ мнЬ тяжело? 

я к о в ъ 

(съ ужасоиъ). 

Какъ бы я ни былъ пьянъ, я все понимаю... вотъ 
несчастье! Моэгъ съ проклятой настойчивостью рабо- 
тать, работаете... всегда! И передо мною— морда, ши- 
рокая, неумытая морда съ огромными глазами, которые 
спрашиваютъ: „ну ■? Понимаешь, она спрашиваетъ только 
одно слово: „ну?" 

ПОЛИНА (бЪжитъ). 

Таня!.. Таня, прошу тебя, иди туда... Эга Клеопатра... 
она сошла съ ума! Она всЬхъ оскорбляетъ... Ты, можетъ 
бить, успокоишь ее. 
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ТАТЬЯНА (ТОСКЛИВО). 

Ахъ, да отстаньте вы отъ меня съ вашими дряз- 
гами!.. Съешьте скорее другъ друга, но не мечитесь, 
не путайтесь подъ ногами у людей! 

полипа (испугалась). 
Таня!., что ты? что съ тобой? 

ТАТЬЯНА. 

Я васъ не понимаю! Чего вамъ нужно? Чего вы хо- 
тите? Что безпокоитъ васъ? 

ПОЛИНА. 

Да ты пойди, посмотри на нее... она идетъ сюда! 

з АХ А РЪ 
(его еще не видно). 
Я васъ прошу — замолчите, наконецъ! 

Клеопатра (также). 
Вы... это вы должны молчать передо мной!.. 

ПОЛИНА. 

Она будетъ кричать здЪсь... тутъ ходятъ мужики... 
это ужасно. Таня, я прошу тебя... 

3 А X А Р ъ (идетъ). 
Послушайте... я, кажется, съума сойду! 



В раги . 109 

КЛЕОПАТРА 
(идетъ за нимъ). 
Вы отъ меня не убЪжите, я васъ заставлю выслу- 
шать меня!.. А, вы заигрывали съ рабочими, вамъ нужно 
ихъ уважеше, и вы бросаете имъ жизнь человека, 
точно кусокъ мяса злымъ собакамъ! Вы гуманисты за 
чужой счетъ, за чужую кровь! 

3 А X А Р Ъ. 

Что она говоритъ? 

КЛЕОПАТРА. 

Правду, предатели!.. 

ЯКОВЪ (Татьян*) 
Ну, Я ЭТОГО Не люблю. (Уходить) 

ПОЛИНА. 

Сударыня! Мы порядочные люди и не можемъ по- 
зволить кричать на насъ женщине съ такой репута- 
щей... 

3 А х А I» Ъ (испуганно). 
Молчи, Полина... ради Бога! 

КЛЕОПАТРА. 

Почему вы порядочные люди? Потому что болтаете 
о политики? о несчаспяхъ народа? о прогресс* и гу- 
юшности, да? 
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ТАТЬЯНА. 

Клеопатра Петровна!., довольно! 

КЛЕОПАТРА. 

Я не говорю съ вами, н'Ьтъ! Вы зд'Ьсь лишняя, . это 
не ваше д'Ьло!.. Мой мужъ былъ честный человЪкъ... 
прямой и честный... Онъ зналъ народъ лучше васъ... 
Онъ не болталъ, какъ вы... А вы вашими подлыми глу- 
постями предали, убили его!.. 



ТАТЬЯНА 

(Полин* и Захару). 
Да уйдите вы! 

КЛЕОПАТРА. 

Я сама уйду-. Вы ненавистны мнй... всЬ ненавистны! 
(Уходитъ) 

3 А X А Р Ъ. 

# 

Вотъ, бЪшеная баба... а? 



ПОЛИНА 
(со слезами). 
Нужно бросить все... нужно уЪхать! Такъ оскорблять 
людей... 

з а х а р ъ. 

И почему она такъ?.. Если бы она любила мужа, 
жила съ нимъ въ мири... А то мЪняетъ каждый годъ 
по два любовника... и въ то же время — кричитъ! 
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ПОЛИНА. 

Нужно продать заводъ! 

3 А X А Р Ъ 

(съ досадой). 

Бросить, продать... это не такъ, не то! Надо поду- 
мать... надо хорошенько подумать!.. Вотъ я сейчасъ 
говорилъ съ Николаемъ Васильевичемъ... эта баба во- 
рвалась и помешала намъ... 

ПОЛИНА. 

Онъ ненавидитъ насъ, Николай Васильевичъ... онъ 
золъ! 

з А х А Р ъ (успокаиваясь). 

Онъ слишкомъ озлобленъ и потрясенъ, но онъ ум- 
ный челов'Ькъ и у него н'Ьтъ причинъ ненавидеть насъ. 
Его связываютъ со мной теперь, после смерти Михаила, 
вполне реальные интересы... да! 

• ПОЛИНА. 

Я ему не верю, я боюсь его... онъ тебя обманетъ! 

з а х л р ъ. 

Ахъ, Полина, это все пустяки!.. Онъ очень разумно 
судить,., да! Каждая высота, говорить онъ, открываете 
строго определенный горизонтъ... Гм... да! Это— ясно! 
И если я, желая видеть больше, чЪмъ это физически 
возможно, буду тянуться выше, я упаду или буду 
смйшенъ... Зд^сь есть правда!.. Дело въ томъ, что въ 
моихъ отношешяхъ съ рабочими я выбралъ шаткую 
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позищю... въ этомъ надо сознаться. Вечеромъ, когда я 
говорилъ съ ними... о, Полина, эти люди слишкомъ 
враждебно настроены, они слишкомъ остро смотрятъ... 

ПОЛИНА. 

Я говорила тебй... говорила! Они всегда — враги! 
(Татьяна вдеть прочь и тихо смЪется. 11 о л и н а глядитъ на нее и, 
нарочно повышая голосъ, продолжаотъ) Намъ всЬ враги! ВсЬ 
завидуютъ... и потому бросаются на насъ!.. 

3 А X А I» Ъ 
(быстро ходить). 
Ну, да... отчасти такъ, конечно! Николай Василье- 
вичъ говорить: не борьба классовъ, а борьба расъ — 
бЪлой и черной!.. Это, разумеется, грубо, это натяжка... 
но, если подумать, что мы, культурные люди, мы со- 
здали науки, искусства и прочее... Равенство... физкшь 
гическое равенство... гм... да! Хорошо. Но сначала, будьте 
людьми, прюбщитесь культур*... потомъ будемъ го- 
ворить о равенстве!.. 

Полина (вслушиваясь). 
Я не понимаю, что ты говоришь... Это новое у тебя... 

з а х а р ъ. 

Все это схематично, недодумано... это напоръ мы- 
слей... но въ этомъ есть ничто ценное! Надо понять себя, 
вотъ въ чемъ дЪло!.. 

ПОЛИНА 

(беротъ его за руку). 
Ты слишкомъ мягокъ, мой другъ, вотъ отчего теб* 
такъ трудно! 
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ЗАХАР Ъ. 



1 



Мы мало знаемъ и часто удивляемся... Вотъ, напри- 
м'Ьръ, Синцовъ: онъ удивилъ меня, расположилъ меня 
къ себ-Ь... такая простота, такая ясная логика!.. Оказы- 
вается, онъ сощалистъ, вотъ откуда простота и логика!.. 



ПОЛИНА. 

Да, да... онъ обращаетъ на себя внимате... такое 
непр1ятное лицо!.. Но ты отдохнулъ бы... пойдемъ, а? 

з л х а р ъ 
(идстъ за ней). 
И еще одинъ рабочШ, Грековъ... ужасно заносчивъ! 
Сейчасъ намъ съ Николаемъ Васильевичемъ вспомни- 
лась его р'Ьчь... Мальчишка... но такъ говорить... съ 

такимъ нахальствомъ... 

(Ушли. Тишина. ГдЪ-то поютъ пйсню. 
Потомъ раздаются тих1е голоса. Но- "^" 
являются Я г одинъ, ЛЪвшинъ и 
Р я б ц о в ъ, молодой парень. Онъ часто 
встряхиваетъ головой; лицо добродушное, / 
круглое. ВсЬ трое останавливаются у \.. * 
деревьевъ) *? 

л ъ в ш и н ъ 
(тихо, таинственно). 
Тутъ, Пашокъ, дЪло товарищеское. 

р я б ц о в ъ. 
Знаю я... 

Л-БВШИНЪ. 

ДЪло общее, человеческое... Теперь, братъ, всякая 
хорошая душа большую ц^ну имЪетъ. Поднимается 

Сборнжжъ. Книга XIV. 8 
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народъ разумомъ, слушаетъ, читаетъ, думаетъ... Люди, 
которые кое-что поняли, дороги... 



ягодин ъ. 1 

Это вЪрно, Пашокъ... у| 

р я в ц о в ъ. 
Знаю... Чего же? Я пойду. ] 

л -в в ш и н ъ. 

Зря никуда идти не надо, надо понять... Ты моло- 
дой, а это каторга... 

р я в ц о в ъ. 
Ничего. Я уб'Ьгу... 

я г о д и н ъ. 

Можетъ, и не каторга! Для каторги тебй, Пашокъ, 
года не вышли... 

лъвшинъ. 

Будемъ говорить— каторга! Въ этомъ д-Ьл-Ь страш- 
ное—лучше. Ежели челов'Ькъ и каторги не боится, 
значитъ, рЪшилъ твердо! 



РЯБЦОВЪ. 

Я р'Ьшилъ. 



я г о д и н ъ. 
Погоди. Подумай... 



Г 
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р я в Ц о в ъ. 

Чего же думать? Убили, такъ кто-нибудь долженъ 
терпеть за это... 

л ъ в ш и н ъ. 

В'Ьрно! Долженъ. Мы по чести— вашего вышибли, 
нашимъ платимъ! А. ежели одному не пойти, многихъ 
потревожатъ. Потревожатъ лучшихъ, которые дороже 
тебя, Пашокъ, для товарищескаго д'Ьла. 

р я в ц о в ъ. 

Да в4дь я ничего не говорю. Хоть молодой, а я 
понимаю,— намъ надо цЪпью... крепче другъ за друга... 

л ъ в ш и н ъ (вздохнувъ). 
В'Ьрно. Мы, брать, одни на земли... 

ягодинъ (улыбаясь). 
Соединимся, окружимъ, тиснемъ и готово. 

р я в ц о в ъ. 

Ладно. Я ужъ кончилъ это. Чего же? Я одинъ, мн* 
и сл*Ьдуетъ. Только противно, что за такую кровь... 

Л'ИШЙН ъ. 

За товарищей, а не за кровь. 

р я в ц о в ъ. 

Н'Ьтъ, я про то, что челов'Ькъ онъ былъ ненавист- 
ный... Злой очень... 
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""* 
лъвшинъ. щ % 

Злого и убить. Добрый самъ помретъ, онъ людямъ .1 
не пом*ха. 

р я в ц о в ъ. 
Ну, все? 

я г о д и н ъ. 

Все, Пашокъ! Такъ, значить, завтра утромъ скажешь... 

р я б ц о в ъ. 
Да чего же до завтра-то? Я говорю: я иду! 

Л'ЬВШИНЪ. 

Н^гь, ты лучше завтра скажи! Ночь, какъ мать, 
она добрая советчица... 

р я б ц о в ъ. 
Ну, ладно... Я пойду теперь? 

Л'ЬВШИНЪ. 

Съ Богомъ! 

я г о д и нъ. 
Иди, брать, иди твердо... 

(Ряб цовъ уходить не спЪша. 
Я г о д и н ъ вертитъ палку въ рукахъ, 
разсматривая ее. Л ■в в ш и а ъ смотритъ 
въ небо) 

л ъ в ш и н ъ (тихо). 
ХорошШ народъ рости началъ, Тимофей! 

ягодиц ъ. 
По погод* и чеснокъ... 
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ЛФВШИНЪ. 

Эдакъ-то пойдетъ, выправимся мы. 

ягодинъ (грустно). 
Жалко парня-то... 

л ъ в ш и н Ъ (тихо). 

Какъ не жалко! И мн* жалко. Душа милая такая, 
а вотъ иди-ка въ тюрьму, да еще по нехорошему Д'Ьлу. 
Одно ему утЬшеше'. за товарищей пропалъ. 

ягодинъ. 
Да-а... Жалко... 

л ъ в ш и н ъ. 

Ты... молчи ужъ!.. Эхъ, напрасно Андрей курокъ 
спустилъ! Что сделаешь убШствомъ? Ничего не сде- 
лаешь! Одного пса убить— хозяину другого купить... 
вотъ и вся сказка! 

ягодинъ (грустно). 
Сколько нашего брата погибаетъ... 

л ь в ш и н ъ. 

Идемъ, караульный, хозяйское добро сторожить! (Идутъ) 
О, Господи!.. 

ягодинъ. 
Чего ты? 

л ъ в ш и н ъ. 

Тяжело! Скорее бы распутать жизнь-то! 



ЗАНАВЪСЪ. 
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ДФЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Большая комната въ дом* Бардиныхъ. Въ задней сгЬнЪ четыре 
окна и дверь, выходяпця на террасу; за . стеклами видны солдаты, 
жандармы, группа рабочихъ, среди нихъ Ливший ъ, Греков ъ. 
Комната вм-Ьеть нежилой видъ: мебели мало, она стара, разнообразна, 
на стънахъ отклеились обои. У правой ствны поставленъ большой 
столъ. Конь сердито двигаетъ стульями, разставляя ихъ вокругь стола. 
А г р а ф е*н а мететъ полъ. Бъ лъчвой стънъ 1 большая, двухстворчатая 
дверь, въ правой тоже. 






АГРАФЕНЛ. 

На меня сердиться не за что... 

конь. 

Я не сержусь. Мн4 наплевать на всЬхъ ... Я, слава 
Богу, умру скоро... У меня ужъ сердце останавливается. 

АГРАФЕНА. 

ВсЬ умремъ... хвастаться неч^мъ... 

конь. 

Будетъ ужъ... омерзело все! Въ шестьдесятъ пять 
л*тъ пакости какъ орЪхи... зубовъ у меня н'Ьтъ зани- 
маться ими... Нахватали народу... мочатъ его на дожди... 

(Изъ л'Ьвой двори выходятъ 
ротмистръ Бобо-вдовъ иНи- 
к о л а й) 

бобоъдовъ (весело). 

Вотъ и залъ засЬдашя, чудесно! Такъ, значить, вы 
при иополнеши служебныхъ обязанностей? 
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БОБО-ВДОВ Ъ. 

А, этотъ нашъ собесЬдникъ! Ну, разумеется, мы 

его пристроимъ... 

(Николай вдеть къ столу 
и аккуратно раскладываете на 
немъ бумаги) 

КЛЕОПАТРА 

(въ двсряхъ направо). 
Ротмистръ, хотите еще чаю? 

БОБОЪДОВЪ. 

Благодарю васъ, пожалуйста! Красиво зд'Ьсь... очень! 
Чудесная местность!.. А ведь я г. Луговую знаю! Какъ 
же,— она въ Воронеж* играла? 

КЛЕОПАТРА. 

Да, кажется, играла... Ну, а что ваши обыски, нашли 
вы что-нибудь? 

бобоъдовъ (любезно). 

Все, все нашли! Мы найдемъ, не безпокойтесь! Для 
насъ даже тамъ гд* ничего нить, всегда что-нибудь 
есть... 

КЛЕОПАТРА. 

Я очень рада... очень! Покойникъ смотрЪлъ легко 
на всЬ эти прокламацш... онъ говорилъ, что бумага не 
дЪлаетъ революции. 

БОБОЪДОВЪ. 

Гм... Это не совсЬмъ вЬрно! 
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КЛЕОПАТРА. 

И называлъ прокламацш— предписашя, исходяшдя 
изъ тайной канцелярш явныхъ идютовъ къ дуракамъ. 

БОБО-ВДОВЪ (СМ*НСЬ). 

Это м'Ьтко... хотя тоже неверно! 

КЛЕОПАТРА. 

Но вотъ они отъ бумажекъ перешли къ Д'Ьлу. 

ВОВО'ЬДОВЪ. 

Вы будьте уверены, что они понесутъ строжайшее 
наказаше, строжайшее! 

К Л ЕО П АТ РА. 

Это меня очень угЬшаетъ. При. васъ мнй сразу стало 
какъ-то легче... свободнее! 

БОБОЪДОВЪ. 

Наша обязанность- вносить въ общество бодрость... 

КЛЕОПАТРА. 

И такъ отрадно видеть довольнаго, здороваго чело- 
века... в4дь это редкость! 

В О Б О Т> Д О В Ъ. 

О, у насъ, въ корпусе жандармовъ, мужчины на 
подборъ! 
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КЛЕОПАТРА. 

Пойдемте же къ столу!.. 



бобо-вдовъ (идетъ). 



Съ удовольств1емъ! А, скажите, въ этотъ сезонъ, 

гдЪ будетъ играть г. Луговая? 

(Съ террасы входятъ Та- 
тьяна в Надя) 



надя (взволнованно). 

Ты видела, какъ посмотр^лъ на насъ старикъ... 
Ефимычъ? 

ТАТЬЯНА. 

Видела. 

НАДЯ. 

Какъ это все нехорошо... какъ стыдно! Николай Ва- 
сильевичъ, зач'Ьмъ это? За что ихъ арестовали? 



НИКОЛАЙ (сухо). 

Причинъ для арестовъ болЪе, чЪмъ достаточно... вы 
не безпокойтесь! И, попрошу васъ, не ходите черезъ 
террасу, пока тамъ этич- 
на д я. 

Не будемъ .. не будемъ... 

ТАТЬ ЯНА 

(смотритъ на Н и к о л а я). 
И Синцовъ арестованъ? 



к 
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НИКОЛАЙ. 

II г. Синцовъ арестованъ. 

НАДЯ 

(ходить по комнате). 

Семнадцать челов'Ькъ! Тамъ, у воротъ, плачутъ 
жены... а солдаты толкаютъ ихъ, смеются! Скажите 
солдатамъ, чтобы они хоть вели себя прилично! 

НИКОЛАИ. 

Это меня не касается. Солдатами командуетъ пору- 
чикъ Стрепетовъ. 

н а д я. 

Пойду попрошу его... 

(Уходить въ дворь направо. 
Татьян а улыбаясь подошла 

къ СТ01У) 
ТАТЬЯНА. 

Послушайте, кладбище законовъ, какъ васъ назы- 
ваетъ гене р ал ъ... 

Н И К О Л А Й. 

Генералъ не кажется мнй остроумнымъ человйкомь. 
Я бы не повторялъ его остротъ. 

ТАТЬЯНА. 

Я ошиблась, онъ называете васъ— гробъ законовъ. 
Васъ это сердить? 
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НИКОЛАЙ. 

Просто, я не расположенъ шутить. 

ТАТЬЯНА. 

Будто вы такой серьезный?.. 

НИКОЛАЙ. 

Напомню вамъ— вчера убили моего брата. 

ТАТЬЯНА. 

Ца вамъ-то что до этого? 

НИКОЛАЙ. 

Позвольте... какъ? 

Татьяна (усмехаясь). 

Не надо никакихъ ужимокъ! Вамъ не жалко брата... 
Дайте мнй руку и будемъ ходить... такъ. Вамъ никого 
не жалко... вотъ, какъ мн'Ь, наприм'Ьръ. Смерть, т. е. 
неожиданность смерти, на всЬхъ скверно дЪйств^етъ... 
но, уверяю васъ, — вамъ ни одной минуты не было 
жалко брата настоящей, человеческой жалостью... н4тъ 
ея у васъ! 

НИКОЛАЙ 
(съ усил1емъ). 
Это интересно. Но, что вы хотите отъ меня? 

ТАТЬЯНА. 

Вы не замечаете, что мы съ вами родственныя души? 
Нить? Напрасно! Я актриса, человЪкъ холодный, же" 
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лаюпцй всегда только одного — играть хорошую роль. 
Вы тоже хотите играть хорошую роль и тоже бездуш- 
ное существо. Скажите, вамъ хочется быть прокуро- 
ромъ, а? 

Николай (негромко). 
Я хочу, чтобы вы кончили это... 

ТАТЬЯНА 
(помолчавъ смЪется). 
Нить, я не способна къ дипломами. Я шла къ вамъ 
съ ц*Ьлью... я хогЬла быть любезной съ вами, обворо- 
жительной... Но увидала васъ и начала говорить дер- 
зости... Вы всегда вызываете у меня желаше нагово- 
рить вамъ обидныхъ словъ... ходите вы или сидите, 
говорите или молча осуждаете людей... Да, я хотела 
васъ просить... 

НИКОЛАЙ (ушЬхаясь). 

Догадываюсь о чемъ! 

ТАТЬЯНА. 

Можетъ быть. Но теперь это уже безполезно, да? 

НИКОЛАЙ. 

Теперь и раньше —все равно. Г. Сиацовъ скомпроме- 
тированъ очень сильно. 

ТАТЬЯНА. 

Вы чувствуете маленькое удовольств1е, говоря мн-Ь 
это? Такъ? 

Соорнвкъ. Книга XIV. 9 
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НИКОЛАЙ. 

Да... не скрою. 

ТАТЬЯНА (ВЗДОХНУВЪ). 

Вотъ, видите, какъ мы похожи другъ на друга. Я 
тоже очень мелочная и злая... Скажите, Синцовъ все- 
цело въ вашихъ рукахъ... именно въ вашихъ? 

НИКОЛАЙ. 

Конечно! 

ТАТЬЯНА. 

А если я попрошу васъ оставить его? 

НИКОЛАЙ. 

Уто не будетъ им^ть успеха. 

ТАТЬЯНА. 

Даже если я очень попрошу васъ? 

НИКОЛАЙ. 

Все равно... Удивляюсь вамъ! 

ТАТЬЯНА. 

Да? Почему? 

НИКОЛАЙ. 

Вы — красавица... женщина, несомненно, оригиналь- 
наго склада ума... у васъ чувствуется характеръ. Вы 
имеете десятки возможностей устроить свою жизнь 
роскошно, красиво... и занимаетесь какимъ-то ничто- 
жествомъ. Эксцентричность— болезнь. И всякаго интел- 
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лигентнаго человека вы должны возмущать... Кто це- 
нить женщину, кто любить красоту, тотъ не простить 
вамъ подобныхъ выходокъ! 



ТАТЬЯНА 

(смотрн!ъ на него съ любопытствомъ). 
Итакъ, я осуждена... увы! Сивцовъ тоже? 

НИКОЛАЙ. 

Вечеромъ этотъ господинъ поъдетъ въ тюрьму. 



Р-Ьшено? 


ТАТЬЯНА. 


Да. 


НИКОЛАЙ. 




ТАТЬЯНА. 



Никакихъ уступокъ изъ любезности къ дам*? Не 
вЪрю! Если-бъ я сильно захотела, вы отпустили бы 
Синцова. 

НИКОЛАЙ (глухо). 

Попробуйте захотеть... попробуйте. 

ТАТЬЯНА. 

Не могу. Не умЪю... Но, все-таки, скажите правду — 
сказать однажды правду, это не трудно, — вы отпу- 
стили бы? 



I 



НИКОЛАЙ 
(не сразу). 

Не знаю... 

о* 
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ТАТЬЯНА. 

А я знаю! ( Помол авъюдохяуда) Катая мы съ вами оба 
дряни... 

НИКОЛАЙ. 

Однако, есть вещи, которыя нельзя прощать и жен- 
щине! 

Татьяна (небрежно). 

Ну, что тамъ? Мы одни... никто насъ не слышитъ. 
ВЪдь я им-Ью право сказать вамъ н себ*. что оба мы... 



НИКОЛАЙ. 

Прошу васъ... я не хочу бол*Ье слушать... 

ТАТ ЬЯН А 
(настойчиво, спокойно). 
А, все-таки, вы ц-Ьните эти ваши принципы ниже 
поцелуя женщины! 

НИКОЛАЙ. 

Я уже сказалъ, что не хочу васъ слушать. 

ТАТЬЯНА (СПОКОЙНО). 

Такъ уйдите. Развй я васъ держу? 

(Онъ быстро уходить. Татьяна 
кутается въ шаль, стоить среди ком- 
наты и смотритъ на террасу. Изъ двери 
съ правой стороны пдутъ Надя и 
поручик ъ) 
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поручик ъ. 



Солдата никогда не обижаетъ женщину, даю вамъ 
честное слово! Женщина для него — святыня... 



НАДЯ. 

Вотъ, вы увидите... 

ПОРУЧИК ъ. 

Это невозможно! Только въ армш еще сохранилось 
рыцарское отношеше къ женщин*... 

(Проходить въ дверь налево. Идутъ 
Полина, Захаръ и Яковъ) 

3 АХАРЪ. 
Видишь ли, Яковъ... 

ПОЛИНА. 

Вы подумайте, какъ же иначе? 

ЗАХАРЪ. 

Тутъ реальность, необходимость... 

ТАТЬЯНА. 

Что такое? 

яковъ. 
Вотъ отп'Ьваютъ меня... 



I 
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ПОЛИНА. 

Удивительная жестокость! ВсЬ нападаютъ на насъ! 
И даже Яковъ Ивановичъ, всегда такой мягюй... Но 
разв* мы вызывали солдатъ? И никто не приглашалъ 
жандармовъ. Они всегда сами являются. 

з а х а р ъ. 
Обвинять меня за эти аресты... 

яковъ. 
Я не обвиняю... 

3 А X А Р Ъ. 

Ты не говоришь прямо, но я чувствую... 



яковъ (Татьян*). 

Я сижу, онъ подошелъ ко мн* и говорить — „что, 
брать?" А я сказалъ— .противно, брать?"., вотъ и все! 



3 А X А Р Ъ. 

Но надо же понять, что пропаганда социализма вь 
такой форыЬ, какъ это делается у насъ, нигд-Ь невоз- 
можна, нигд-Ь недопустима... 



ПОЛИНА. 

Занимайтесь политикой, это всЬмъ нужно, но при- 
чемъ тутъ сощализмъ?— Вотъ что говорить Захаръ. И 
онъ правь! 
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я к о в ъ (угрюмо). 

Какой же сощалистъ старикъ ЛЪвшинъ? Просто, онъ 
заработался и бредить... отъ усталости... 

з а х А ръ. 
Они вс* бредятъ! 

ПОЛИНА. 

Надо щадить людей, господа! Мы такъ измучены! 

з а х а р ъ. 

Ты думаешь, мнй не тяжело, что вотъ у меня въ 
дом* устраивается судилище? Но все это— загЬи Ни- 
колая Васильевича, а спорить съ нимъ поел* такой 
драмы... было бы невозможно! 

КЛЕОПАТРА 
(быстро идетъ). 
Вы слышали? Уб1йца найденъ... Сейчасъ его приве- 
дут/в сюда. 



Ну вотъ... 
Кто это? 



я к о в ъ (ворчитъ). 



ТАТЬЯНА. 



КЛЕОПАТРА. 



Какой-то мальчишка... Я рада... Можетъ быть, съ 
точки зр'Ьшя гуманности это и нехорошо, но я — рада! 
И если онъ-— мальчишка, я бы велела его пороть каждый 
день до суда... Николай Васильевичъ гдЪ?.. Не видали? 

(Идетъ въ дверь налево, на- 
встречу ей генерал ъ) 
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ГЕНЕРАЛЪ (угрЮМО). 

Ну вотъ!.. Стоять всЬ, какъ мокрыя курицы. 

3 АХ АР Ъ. 

Непр1ятно, дядя. 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Жандармы? Да... этотъ ротмистръ порядочный на- 
халъ! МнЬ хочется сыграть съ нимъ штуку... Они не 
останутся ночевать? 

ПОЛИНА. 

Я думаю нить... зач'Ьмъ же? 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Жаль! А то бы... ведро холодной воды на него, 
когда онъ ляжетъ спать! Это дЪлали у меня въ кор- 
пусе съ трусливыми кадетами... Ужасно смйшно, когда 
голый и мокрый челов'Ькъ прыгаетъ и оретъ!.. 

КЛЕОПАТРА 

(стоя въ дверяхъ). 
Богъ знаетъ, что вы говорите, генералъ! И почему? 
Ротмистръ очень приличный челов'Ькъ и удивительно 
деятельный... явился и всЬхъ переловилъ! Это надо 
ц-Ьнить! (Уходить) 

ГЕНЕРАЛЪ. 

Гм... для нея всЬ мужчины съ большими усами — 
приличные люди! Каждый долженъ знать свое м'Ьсто, 
вотъ что... Именно — въ этомъ порядочность! (Идетъ въ 
двери налево) Каждый твердо стоить на своемъ мйстй... 
Эй, Конь! Я тебя ищу... въ палатку натекла вода... 
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полипа (негромко). 

Она, положительно, чувствуетъ зд'Ьсь себя хозяйкой. 
Вы посмотрите, какъ она себя ведетъ!.. Невоспитанная, 
грубая... 

з а х а р ъ. 

Скорее кончалось бы все это! Такъ хочется покоя, 
мира... нормальной жизни! 



НАДЯ (вб*гаетъ). 

Тетя Таня, онъ глупъ, этотъ поручикъ!.. И онъ, 
должно быть, бьетъ солдатъ... Кричитъ, дЪлаетъ страш- 
ное лицо... Дядя, надо, чтобы къ арестованнымъ пу- 
стили женъ... тутъ есть пять человЪкъ женатыхъ!.. Ты 
поди, скажи этому жандарму... оказывается, онъ тутъ 
главный. 

3 А X А Р Ъ. 

Видишь ли, Надя... 



НАДЯ. 

Вижу, ты не идешь!.. Иди, иди скажи ему!.. Тамъ 
плачутъ... Иди же! 

3 А X А Р Ъ (уХОДЯ). 

Я думаю, это безполезно... 



I 



ПОЛИ НА. 

Ты, Надя, всегда всЬхъ тревожишь! 



138 М. ГорьК1й. 



НАДЯ. 

Это вы всЬхъ тревожите... 



ПОЛИНА. 

Мы? Ты подумай... 



надя (возбужденно). 

ВсЬ мы: и я, и ты, и дядя... это мы всЬхъ трево- 
жимъ! Ничего не дЬлаемъ, а все изъ-за насъ... И сол- 
даты, и жандармы, и все! Эти аресты — тоже... и бабы 
плачутъ... все изъ-за насъ! 



ТАТЬЯНА. 

Поди сюда, Надя... 

НАДЯ (ПОДХОДИТЬ). 

Ну, пришла... ну, что? 

ТАТЬЯНА. 

Сядь и успокойся... Ты ничего не понимаешь, ни- 
чего не можешь сделать... 

НАДЯ. 

А ты даже сказать вичего не можешь! И не хочу я 
успокоиться, не хочу! 

ПОЛИНА. 

Твоя покойница мать, говоря о тебЪ, была права,— 
ужасный характеръ! 
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НАДЯ. 



Да, она была права... Она работала и йла свой хлЪбъ 
А вы, что вы дЪлаете? Чей хлЪбъ идите вы? 



ПОЛИНА. 



Вотъ, начинается! Надежда, я тебя прошу оставить 
этотъ тонъ... что 8а окрики на старшихъ! 



НАДЯ. 



Да вы не старппе! Ну, каше вы старппе? ... Просто — 



старые вы! 



ПОЛИНА. 



Таня, право, это все твои идеи! И ты должна ска- 
зать ей, что она глупая девочка... 



ТАТЬЯНА 

Слышишь, ты— глупая девочка... 

НАДЯ. 

Ну, вотъ. И больше вы ничего не можете сказать!.. 
ничего! Вы даже защищать себя не умеете... удиви- 
тельные люди! Вы, право, всЬ как1е-то лиште, даже 
зд'Ьсь, въ вашемъ дом* — лиште! 

ПОЛИНА (СТРОГО). 

Ты понимаешь, что ты говоришь?.. 
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НАДЯ. 

Пришли къ вамъ жандармы, солдаты» каше-то ду- 
рачки съ усиками, распоряжаются, пыотъ чай, гремятъ 
саблями, звенятъ шпорами, хохочутъ... и хватаютъ людей, 
кричатъ на нихъ, грозятъ имъ, женщины плачутъ... 
Ну, а вы? При чемъ тутъ вы? Васъ куда-то затолкали 
въ углы... 

ПОЛИНА. 

Поййи, ты говоришь вздоръ! Эти люди пришли за- 
щищать насъ. 

надя (горестно). 

Ахъ, тетя! Солдаты не могутъ защитить отъ глу- 
пости, не могутъ! 

полипа (возмущена). 
Что-о? 

НАДЯ 

(протягивая къ ней руки). 
Ты не сердись! Я это о всЬхъ говорю! (Полина быстро 
уходить) Вотъ... убЪжала! Скажетъ дяд*Ь, что я груба, 
строптива... дядя будетъ говорить длинную рЪчь... и всЬ 
мухи умрутъ со скуки! 



Татьяна, (задумчиво). 
Какъ ты будешь жить? Не понимаю! 



НАДЯ 
(обводя руками кругомъ себя). 
Не такъ! Ни за что— такъ! Я не знаю, что я буду 
дЪлать... но ничего не сделаю такъ, какъ вы! Сейчасъ 
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иду мимо террасы съ этимъ офицеромъ... а Грековъ 
смотритъ, куритъ... и глаза у него смЪются. Но видь 
онъ знаетъ, что его... въ тюрьму? Видишь! ТЪ, которые 
живутъ, какъ хотятъ, они ничего не боятся... Имъ ве- 
село! Мн* стыдно смотр-Ьть на Ефимыча, на Грекова... 
другихъ я не знаю, но эти! Этихъ я никогда не забуду... 
Вотъ идетъ дурачекъ съ усиками!., у-у! 



БОБОИДОВЪ (ВХОДИТЪ). 

Какъ страшно! Кого это вы пугаете? 

п а д я. 

Я васъ боюсь... Вы пустите женщинъ къ мужьямъ, 
да? 

БОБОЪДОВЪ. 

Нить, не пущу. Я— злой! 

НАДЯ. 

Конечно, если вы жандармъ. Почему вы не хотите 
пустить женщинъ? 

БОБОЪДОВЪ (любОЗНО). 

Сейчасъ— невозможно! А вотъ потомъ, когда ихъ 
повезутъ, я разрешу проститься. 

НАДЯ. 

Но почему же невозможно! В'Ьдь это отъ васъ за- 
висишь? 



I 
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БОБО'ВДОВЪ. 

Огъ меня... т. е. — отъ эакона! 

НАДЯ. 

Ну, какой тамъ законъ? Пустите... я васъ прошу! 

БОБОЪДОВЪ. 

Какъ это— какой законъ? И вы тоже законы отри 
цаете? Ай-яй-яй! 

НАДЯ. 

Не говорите со мной такъ! Я не ребенокъ... 

БОБО'ВДОВЪ. 

Не в'Ьрю! Законы отрицаютъ только дЗуги и рево- 
люционеры .. 

НАДЯ. 

Такъ вотъ я револющонерка. 

БОБО'ВДОВЪ (СМЕЯСЬ). 

О! тогда васъ надо въ тюрьму... арестовать и вт 
тюрьму... 

НАДЯ (съ ТОСКОЙ). 

Ахъ, не надо шутить! Пустите ихъ! 



БОБО'ВДОВЪ. 

Не могу. Законъ! 
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н л д я. 
ДурацкШ законъ! 

Б о Б О т> Д О в ъ (серьезно). 

Гм... это вы напрасно! Если вы не дитя, какъ вы 
говорите, вы должны знать, что законъ установленъ 
властью и безъ него невозможно государство. 

НАДЯ (ГОРЯЧО). 

Законъ, власти, государство... фу, Боже мой! Но в'Ьдь 
это для людей? 

Б О Б О Т> Д О В Ъ. 

Гм... я думаю! т. е. прежде всего— для порядка! 

нлдя. 

во- 1 Такъ это тоже никуда не годится, если люди плачутъ. 

И ваши власти, и государство, все это не нужно, если 
люди плачутъ! Государство... какая глупость! ЗачЪмъ 
опо мегЬ? (Идетъ къ двери) Государство? Ничего не пони- 
мать, а говорятъ! 

(Уходить. БобоЪдовъ нисколько 
растерялся) 



I Вг 



Б О в О Ъ Д О В Ъ (Т атья н *). 

Оригинальная барышня! Но — опасное направлете 
ума... Ея дядюшка, кажется, человЪкъ либеральныхъ 
взглядовъ, да? 



ТАТЬЯНА. 



Вамъ это лучше знать. Я не знаю, что такое либе- 
ральный челов'Ькъ. 
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БОБОЪДОВЪ. 

Ну, какъ же? Это вс* знаютъ!.. Неуважеше ко 
власти — вотъ и либерализмъ!.. А в*дь я васъ, т-те 
Луговая, вид*лъ въ Воронеж*... какъ же! Наслаждался 
вашей тонкой, удивительно-тонкой игрой! Можетъ быть, 
вы заметили, я всегда сид*лъ рядомъ съ кресломъ 
вице-губернатора? Я тогда былъ адъютантомъ при упра- 
влений... 

т а т ь я п А. 

Не помню... Можетъ быть. Въ каждомъ город* есть 
жандармы, неправда ли? 

БОБОЪДОВЪ. 

О, еще бы! обязательно въ каждомъ! И долженъ вамъ 
сказать, что мы, администращя... именно мы являемся 
истинными ценителями искусства! Пожалуй, еще ку- 
печество. Возьмите, наприм*ръ, сборы на подарокъ 
любимому артисту въ его бенефисъ... на подписномъ 
лист* вы обязательно увидите фамилш вс*хъ жандарм- 
скихъ офицеровъ. Это, такъ сказать, традищя! Гд* вы 
играете будупцй сезонъ? 

ТАТЬЯНА. 

Еще не р*пшла... Но, конечно, въ город*, гд* не- 
прем*нно есть истинные ц*нители искусства!.. В*дь 
это неустранимо? 

БОБОЪДОВЪ. 

(не понял»). 
О, конечно! Въ каждомъ город* они есть, обяза- 
тельно! Люди, все-таки, становятся культурвгЬе... понем- 
ножку! 
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К В А Ч Ъ. 

(съ террасы). 
Ваше благородге! Ведутъ этого... который стрЪлялъ! 
Куда прикажете? 

вовоъдовъ. 

Сюда... введи всЬхъ ихъ! Позови товарища проку- 
рора. (Татьян*) Извиняюсь!.. Долженъ немножко за- 
няться дЪломъ. 

ТАТЬЯНА. 

Вы будете допрашивать? 



бобот,довъ (любезно). 

Чуть-чуть, поверхностно, чтобы познакомиться съ 
людьми... маленькая перекличка, такъ сказать! 

ТАТЬЯНА. 

Мнй можно послушать? 

БОБО'БДОВЪ. 

Гм... Вообще это не принято у насъ... въ политиче- 
скихъ д&лахъ. Но это уголовное дЪло, мы находимся 
не у себя и мн* хочется доставить вамъ удовольств1е... 

ТАТЬЯНА. 

Меня не будетъ видно... Я вотъ отсюда посмотрю. 

Б Ъ Б О Т, Д О В Ъ. 

Прекрасно! Я очень радъ, и хоть чЪмъ-нибудь отпла- 
тить вамъ за гЬ наслаждешя, которыя испытывалъ, 

Сборпикъ. Книга XIV. 10 
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видя васъ на сцен*. Я только возьму никоторый бу- 
маги. 

(Онъ уходить. Съ террасы двое 
пожил ыхъ рабочихъ вводить подъ руки 
Рябцова. Сбоку идетъ Конь, за- 
глядывая ему въ лицо. За ними Л4в- 
шинъ, Ягодин ъ, Гроковъ и еще 
^сколько рабочихъ. Жавд*рмы) 



р Я Б ц О В Ъ (сердито). 
Зач'Ьмъ руки связали? Развяжите... ну! 

л ъ в ш и н ъ. 

Вы, братцы, развяжите руки ему!.. Зач'Ьмъ обижать 
человека? 

я г о д и н ъ. 
Не убЪжитъ! 

ОДИНЪ И8Ъ РАБОЧИХЪ. 

Для порядку — надо! По закону требуется, чтобы вя 
зать... 



р я б ц о в ъ. 
Не хочу я этого! Развязывай! 



ДРУГОЙ РАБ0Ч1Й (Квачу). 

Г. жандармъ! можно? Парень смирный... Мы диву 



даемся... какъ это онъ? 



К В А Ч Ъ. 

Можно. Развяжи... ничего! 
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конь (внезапно). 



Вы его напрасно схватили!.. Когда тамъстрЪля ли— 
онъ на р'Ьк'Ь былъ... я его вид'Ьлъ и генералъ вид'Ьлъ! 
(Рябцову) Ты чего молчишь, дуракъ? Ты говори — не 
я, моль, стрЪлялъ... чего ты молчишь? 



р я б ц о в ъ (твердо). 
Н'Ьтъ, это я. 



лъв шинъ. 
Ужъ ему, кавалеръ, лучше знать, кто. 



р я б ц о в ъ. 
Я. 



КОНЬ (вричитъ). 

Врешь ты! Пакостпикъ... (Входятъ БобойдовънНико- 
лай Скроботовъ) Ты въ тотъ часъ въ лодки по р'Ьк'Ь 
■Ьхалъ и пйсни п'Ьлъ... что? 



Р Я Б Ц О В Ъ (СПОКОЙНО). 

Это я... поел*. 



БОБОЪДОВЪ. 

Который убШца? Этотъ? 



К В А Ч Ъ. 

Такъ точно! 



конь 
Н'Ьтъ, не онъ! 



10* 
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БОБО^ДОБЪ. 

( 

Что? Квачъ, уведи старика! Откуда старикъ? 



к в а ч ъ. 
Состоитъ при генерал*, ваше благородге! 

"НИКОЛАЙ 
(присматриваясь къ Рабцову). 
Позвольте, Богданъ Денисовичъ... Оставьте, Квачъ! 

конь. 
Не хватай! Я самъ солдатъ! 

БОБОЪДОВЪ. 

Стой, Квачъ! 

НИКОЛАЙ (Рябцову). 

Это ты убилъ моего брата? 



ря б ц о в ъ. 
Я. 

НИКОЛАЙ. 

За что? 



Р Я Б Ц О В Ъ. 

Онъ насъ мучилъ. 

НИКОЛАЙ. 

Какъ тебя зовутъ? 



Павелъ Рябцовъ. 
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РЯБЦОВЪ. 



НИКОЛАЙ. 

Такъ! Конь... вы говорите что? 



КОНЬ (волнуясь). 

Не онъ убилъ! Онъ по р'Ьк-Ь Ъхалъ въ тотъ часъ!.. 
Присягу приму!.. Мы съ генераломъ видели его... Еще 
генералъ говорилъ — хорошо бы, говорить, опрокинуть 
лодку, чтобы выкупался онъ... да! Ишь ты, мальчишка! 
Ты это что дЪлаешь, а? 



НИКОЛАЙ. 

Почему вы, Конь, такъ уверенно говорите, что 
именно въ минуту убШства онъ былъ на рЪкЪ? 



конь. 

До того м'Ьста/гд'Ь онъ былъ, отъ завода два часа 
пути... Ъдетъ въ лодк4 и п'Ьсни поетъ. Убивши чело- 
века пЪсню не запоешь! 



НИКОЛАЙ (Ря б Ц О В у). 

Ты знаешь, что законъ строго наказы паетъ за по- 
пытку скрыть преступника и за ложное показаше... 
знаешь ты это? 



РЯБЦОВЪ. 

Мн*Ь все равно. 



1 
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НИКОЛАЙ. 

Хорошо. Итакъ, это ты убилъ директора? 



Р Я Б Ц О В Ъ. 

Я. 



БОБОЪДОВЪ. 

* 

Какой зв'Ьренышъ!.. 

конь. 
Вретъ! 

лъвшинъ. 
Эхъ, кавалеръ, постороншй вы тутъ! 

НИКОЛАЙ. 

Что такое? 

л-ввшинъ. 
Я говорю — постороншй кавалеръ-то, а мешается... 

НИКОЛАЙ. 

А ты не постороншй? Ты причасгенъ къ убШству, 
да? 

Л'ВВШИНЪ (СМ'ЬОГСЯ). 

Я-то? Я, баринъ, одинъ разъ зайца палкой убилъ, 
такъ и то душа тосковала... 

НИКОЛАЙ. 

Ну, и молчать! (Рябцову) ГдЪ револьверъ, изъ ко- 
тораго ты стрЪлялъ? 
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РЯБЦОВЪ. 



Въ воду бросилъ. 

НИКОЛАЙ. 

Какой онъ былъ? Разскажи! 

рябцовъ (смущенъ). 
Какой... каюе они бываютъ? Железный. 



конь 
(съ радостью). 
А, сукинъ котъ! И револьвера-то не видалъ! 



николл й. 

Величины какой? (Показываете размерь руками въ полъ-аршиеа) 
Такой? да? 



РЯБЦОВЪ. 

Да... Поменьше. 



НИКОЛАЙ. 

Богданъ Денисовичъ, пожалуйте сюда. (Отводить Б о- 
бойдовавъ сторону, говорить вполголоса) Тутъ скрыта какая- 
то пакость. Необходимо бол'Ье строгое отпошеше къ 
мальчишк*... Оставимъ его до пргЬзда следователя. 



бобот, довъ. 
Но в-Ьдь онъ сознается... чего же? 
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НИКОЛАЙ (внушительпо). 

Мы съ вами им'Ьемъ подозр'Ьше, что этотъ маль- 
чишка не настояшдй преступникъ, а подставное лицо, 

понимаете? 

(Изъ двери около Татьяны осто- 
рожно выходить Я к о в ъ и молча смо- 
тритъ, то закрывая, то открывая глаза. 
Порою голова ого безспльно опускается, 
точно онъ задремало»; вскинувъ голову, 
испуганно оглядывается) 

ВОБО'ВДОВЪ 
(не понимаетъ). 
Ага-а.. да, да, да! Скажите, а?.. 

НИКОЛАЙ. 

Это заговоръ! Коллективное преступлеше... Онъ мн* 
дорого заплатить!.. 

бовоъдовъ. 
Каковъ мерзавецъ, а? 

НИКОЛАЙ. 

Пусть вахмистръ уведетъ его пока. Самая строгая 
изолящя! Я сейчасъ уйду на минуту— Конь, вы пой- 
дете со мной! ГдЪ генералъ? 



конь. 
Червей роетъ... 



(Уходятъ) 



ВОБО'ВДОВЪ. 

Квачъ, уведи-ка этого. И смотр-Ьть за нимъ! Чтобы 



ни-ни. 



Враги. 153 

к в а ч ъ. 
Слушаю! Ну, идемъ, малый. 

л ъ в ш и н ъ (ласково). 
Прощай, Пашокъ, прощай, милый!.. 

я г о д и н ъ (угрюмо). 
Прощай, Павлуха!.. 

Р Я Б Ц О В Ъ. 

Прощайте... ничего! 

ВОБО'ВДОВЪ (Лившицу). 

Ты, старикъ, знаешь его? 

Л Ъ В Ш II Н Ъ. 

А какъ не знать? Работаемъ вм-ЬсгЬ. 

ВОБО'ВДОВЪ. 

А тебя какъ зовутъ? 

л ъ в ш и н ъ. 
Ефимъ Ефимовъ ЛЪвшинъ. 

ВОБО'ВДОВЪ 

(Татьян* негромко). 
Вы посмотрите, что будетъ! Скажи мн-Ь, ЛЬвшинъ, 
правду — ты челов-Ькъ старый, разумный, ты долженъ 
говорить начальству только правду... 
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Л Ъ В Ш II Н Ъ. 

ЗачЪмъ врать... 

БОБО-БДОВЪ 

(съ упоен1емъ). 
Да. Такъ вотъ, скажи ты мн-Ь по чистой совести — 
что у тебя дома за образами спрятано, а? Правду го- 
вори! 

л ъ в ш и я ъ (СПОКОЙНО). 

Ничего тамъ н'Ьтъ. 



БОБОЪДОВЪ. 

Эго правда? 

л ъ в ш и п ъ. 
Да ужъ такъ. 

БОБОЪДОВЪ. 

Эхъ, Лбвшинъ, стыдно тебЪ! Ты вотъ лысый, сЬ- 
дой, а врешь, какъ мальчишка!.. В'Ьдь начальство знаетъ 
не только то, что ты дЪлаешь, а что думаешь — знаетъ. 
Плохо, ЛЬвшинъ! А это что такое въ рукахъ у меня? 

л ъ в ш и н ъ. 
Не видать мни... слабъ я глазами... 

б о б о ъ д о в ъ. 

Я скажу. Эго запрещенныя правительствомъ книжки, 
призываюппя народъ къ бунту противъ Государя. Эти 
книжки взяты у тебя за образами... ну? 



Л 13 В Ш И Н Ъ (СПОКОЙНО). 

Такъ. 
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Б О Б О Ь Д О В Ъ. 

Ты признаешь ихъ своими? 

л ъ в ш и н ъ. 

Можетъ быть, и мои... Видь онЪ всЬ похожи одна 
на другую... 

БОБОЪДОВЪ. 

Такъ какъ же ты, старый челов'Ькъ, лжешь? 

лъвшинъ, 

Да я вамъ, ваше благородге, сущую правду сказалъ. 
Вы спросили, что у меня за образами лежитъ, а ужъ 
если вы спрашиваете объ этомъ, значить, тамъ ничего 
н'Ьтъ, значить — вытащили. Я и сказалъ— пичего тамъ 
нить. ЗачЪмъ же стыдить меня? Я этого не заслужилъ! 

бобоъдовъ (смущенъ). 

Вотъ какъ? Ирошу, однако, поменьше разговаривать... 
со мной шутки плохи! Кто далъ тебЪ эти книжки? 

Л'БВШИНЪ. 

Ну, это зач-Ьмъ же вамъ знать? Этого я не скажу. 
Ужъ я и позабылъ, откуда они... Вы ужъ не безпокойте 
себя. 

БОБОЪДОВЪ. 

Ага... такъ? Хорошо! . Алексий Грековъ? Который 
Грековъ? 

ГРЕКОВЪ. 

Это я. 
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ВОБОЪДОВЪ. 

Вы привлекались къ дознанш въ Смоленск* йо Д'Ьлу 
о револющонной пропаганд* среди ремесленниковъ — 

да? 

ГР Е КОВЪ. 

Да, привлекался. 

БОБОЪДОВЪ. 

Такой молодой и такой талантливый? Пр1ятно по- 
знакомиться!.. Жандармы, выведите ихъ на террасу... 
зд'Ьсь стало душно. Вырыпаевъ Яковъ? Ага... Свистовъ 
Андрей?.. 

(Жандармы выводить всЬхъ на тер- 
расу. Бобойдовъ со спискомъ въ 
рувахъ идетъ туда же) 



ЯКОВЪ (тихо). 
Нравятся мнй эти люди! 

ТАТЬЯНА. 

Да. Но почему они такъ просты... такъ просто го- 
ворятъ, просто смотрятъ... и страдаютъ? почему? Въ 
нихъ нить страсти? н'Ьтъ героизма? 

яковъ. 
Они спокойно в'Ьрятъ въ свою правду... 

ТАТЬЯНА. 

Должна быть у нихъ страсть! И должны быть герои... 
Но зд'Ьсь... ты чувствуешь — они презираютъ всЬхъ! 



А 
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я к о в з>. 

Хорошъ Ефимычъ!.. Каше у него все понимаюшде, 
грустно-ласковые глаза. Онъ какъ бы говорить: — „ну, 
зач-Ьмъ все это? Ушли бы вы въ сторону... дали бы 
намъ свободу... ушли бы!" 

3 А X АР Ъ 

(выглядывая нзъ дверей). 
Удивительно тупы, эти господа представители за- 
кона! Устроили судьбище... Николай Васильевичъ дер- 
жится какимъ-то завоевателемъ. 

я к о в ъ. 

Ты, Захаръ, только противъ того, что вся эта истор1я 
разыгрывается у тебя на глазахъ? 

ЗАХАРЪ. 

Ну, конечно, меня могли бы избавить отъ этого 
удовольств1я!.. Надя совсЬмъ взбесилась... наговорила 
мн* и Полин* дерзостей, назвала Клеопатру щукой, а 
теперь валяется у меня на диван* и реветь... Богъ 
знаетъ что делается! 

я К О В Ъ (задумчиво). 

А мн*, Захаръ, становится все болйе противень 
смыслъ происходя щаго. 

ЗАХАРЪ. 

Да, я понимаю... Но что же делать? Если напа- 
даютъ — надо защищаться. Я, положительно, не могу 
найти себй мЪста въ домЪ... точно онъ перевернулся 
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книзу крышей! Сыро сегрдня, холодно— этотъ дождь!.. 

Рано идетъ осень! 

(Идутъ Николай и Клеопатра 
оба возбужденные) 

НИКОЛАЙ. 

Я уб'Ьжденъ теперь,— его подкупили. 

КЛЕОПАТРА. 

Сами они не могли этого выдумать... Богданъ Де- 
нисовичъ! Тутъ необходимо искать умнаго человека. 

НИКОЛАЙ. 

Вы думаете— Синцовъ? 

КЛЕОПАТРА. 

А кто же? Богданъ Денисовичъ!.. 

БОБОЪДОВЪ 
(съ террасы). 
Ч'Ьмъ могу служить? 

НИКОЛАЙ. 

Я окончательно убедился, что мальчишку подку- 
пили... (Говорить тихо) 

вовот, довъ (негромко). 
О-о? Мм... 

КЛЕОПАТРА (БобО-Ьдову). 

Вы понимаете? 



Враги. 1 59 



БОБОЪДОВЪ. 

М-н-да-а... Каше мерзавцы! 



А... вы зд'Ьсь? 



(Оживленно разговаривая, Нико- 
лай и ротмпстръ скрываются въ 
дверяхъ. Клеопатра оглянувшись 
видптъ Татьяну) 



КЛЕОПАТРА. 



ТАТЬЯНА. 

Еще что-то случилось? 

КЛЕОПАТРА. 

Вамъ это безразлично, я думаю... Вы слышали о 
Синцов*? 

ТАТЬЯНА. 

Знаю. 

КЛЕОПАТРА 
(СЪ ВЫЗОВОМ!»). 

Да, арестованъ! Я рада, что, наконецъ, выко- 
сили на завод* всю эту сорную траву... а вы? 

ТАТЬЯНА. 

Я думаю, вамъ это безразлично... 

КЛЕОПАТРА (злорадно). 

Вы симпатизировали этому Синцову! (Смотржтъ на 
Татьяну и лицо ея становится мягче) Какъ вы странно 
смотрите... и лицо измученное... почему? 
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ТАТЬЯНА 

Вероятно, отъ погоды. 

КЛЕОПАТР А. 
(подходить къ ней). 
Вотъ что... можетъ быть, это глупо... но я — чело- 
в'Ькъ прямой!.. Пожила я... много! Много чувствовала..! 
и очень обозлилась! Я знаю, что только женщина мо- 
жетъ быть другомъ женщины... 

ТАТЬЯНА. 

Вы что то хотите спросить? 

КЛЕОПАТРА. 

Сказать, не спросить! Вы мнй нравитесь... такая вы 
свободная, такъ ловко од'Ьты всегда... и хорошо дер- 
житесь съ мужчинами. Я завидую вамъ... и какъ вы 
говорите, и какъ ходите... А иногда я васъ не люблю... 
даже ненавижу! 

ТАТЬЯНА. 

Это интересно. За что? 



Клеопатра (странно). 
Кто вы такая? 

ТАТЬЯНА. 

То есть? 

КЛЕОПАТРА. 

Не понимаю я— кто вы? Я хочу видЪть всЬхъ лю- 
дей определенными, я люблю знать, чего человЪкъ хо- 
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четь! По моему, люди, которые не твердо знаютъ, чего 
они хотятъ — тате люди опасны! Имъ нельзя верить! 

ТАТЬЯНА. 

Странныя вещи говорите вы! Зач'Ьмъ мн* нужно 
знать ваши взгляды? 

КЛЕОПАТРА 

(горячо и тревожно). 
Нужно, чтобы люди жили гЬсно, дружно, чтобы вс-Ь 
мы могли верить другъ другу! Вы видите— насъ начи- 
наютъ убивать, насъ хотятъ ограбить! Вы видите, как1я 
разбойничьи рожи у этихъ арестантовъ? Они знаютъ, 
чего хотятъ, они это знаютъ. И они живутъ дружно, 
они вйрятъ другъ другу... Я ихъ ненавижу. Я ихъ 
боюсь. А мы живемъ всЬ враждуя, ничему не в'Ьря^ 
ничЪмъ не связанные, каждый самъ по себЬ... Мы 
вотъ на жандармовъ опираемся, на солдатъ, а они — 
на себя... и они сильнее насъ! 

ТАТЬЯНА. 

Мнй тоже хочется спросить васъ прямо... Вы были 
счастливы съ мужемъ? 

КЛЕОПАТРА. 

Зач'Ьмъ вамъ это? 

ТАТЬЯНА. 

Такъ. Любопытно! 

КЛЕОПАТРА (подумавъ). 

Н/Ьтъ. Онъ быть всегда занять и слишкомъ красивъ. 
Онъ нравился вамъ, да? 

Сборнмкъ. Квога XIV. 11 
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ТАТЬЯНА. 

Н'Ьтъ. 

КЛЕОПАТРА. 

Странно! Онъ нравился всЬмъ женщинамъ. Въ этомъ 
для жены мало радости! 

полина (идетъ). 

Слышали? Конторщикъ Синцовъ — оказался соща- 
листомъ! А Захаръ былъ съ нимъ откровененъ и даже 
хотЪлъ сдЪлать его помощникомъ бухгалтера! Это, ко- 
нечно, пустяки, но, подумайте, какъ трудно становится 
жить. Рядомъ съ вами— ваши принцшпальные враги, 
а вы ихъ не замечаете! 



ТАТЬЯНА. 

Какъ хорошо, что я не богата! 

ПОЛИНА. 

Ты скажи это въ старости! (Клеопатр* мягко) 
Клеопатра Петровна, васъ просятъ еще разъ прими- 
рить платье... И прислали крепъ... 

КЛЕОПАТРА. 

Иду... Нехорошо... не ровно бьется сердце у меня... 
Не люблю быть больной! 

ПОЛИНА. 

Хотите, я вамъ капель дамъ отъ сердцебхешя?. . 
Очень помогаготъ. 
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КЛЕОПАТРА (идя). 

Спасибо!.. 

ПОЛИНА. 

Я сейчасъ приду. (Татьян*) Съ ней необходимо 
быть мягче: это ее успокаиваетъ! Это хорошо, что ты 
поговорила съ ней... И вообще, я завидую тебЪ, Таня... 
ты всегда умЪешь встать на такую удобную центральную 
позищю!.. Пойду, дамъ ей капель. 

(Оставшись одна, Татьяна смо- 
тритъ на террасу, гдЪ подъ карауломъ 
соддатъ расположились арестованные. 
Изъ двери выглядываетъ Я к о в ъ) 

ЯКОВЪ 
(съ к усм4шкой). 
А я стоялъ за дверью и слушалъ. 

ТАТЬЯНА (ра8С"ЬяННО). 

Говорить, это но хорошо... подслушивать... 

ЯКОВЪ. 

Вообще не хорошо слышать, что говорятъ люди. 
Какъ-то жалко ихъ... и скучно. Вотъ что, Танч! Я 
уЬэжаю. 

ТАТЬЯНА. 

Куда? 

ЯКОВЪ. ' 

Вообще,.. Не знаю еще... Прощай! 

Татьяна (ласково). 
Прощай!.. Напиши! 

11* 
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яковъ. 
Ужасно скверно зд'Ьсь! 

ТАТЬЯНА. 

Ты когда идешь? 

яковъ. 
(странно улыбаясь). 
Сегодня... Уезжай и ты... а? 

ТАТЬЯНА. 

Да, я у*Ьду. Почему ты улыбаешься? 

яковъ. 
Такъ... Можетъ быть, мы не увидимся болЪе... 

ТАТЬЯНА, 

Глупости! 

яковъ. 

Ну, прости меня. (Татьяна ц-Ьлуетъ еговъ лобъ. Онъ ■ 
смеется, отстраняя ее) Ты поцеловала меня точно пок 

ника... 

(Медленно уходить. Т а т ь я 
посмотрввъ вслъдъ ему, хочеть 
за ннмъ, но останавливается, сдб 
слабый жесть рукой. Выходить Н а 
съ зонтоиъ въ рукахь) 

НАДЯ. 

Пожалуйста, пойдемъ со мной въ садъ... У мега 
лова болитъ... я сейчасъ плакала, плакала... какъ д 
Если я пойду одна, снова буду плакать. 
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ТАТЬЯНА. 

О чемъ плакать, девочка? Не о чемъ! 

НАДЯ. 

Мнй досадно. Я ничего не понимаю. Кто же правъ? 
ддя говоритъ— онъ... а я не чувствую этого! Онъ до- 
рый, дядя? Я была уверена, что онъ добрый... а те- 
ерь — не знаю! Когда онъ говоритъ # со мной, [мн'Ь ка- 
ются, что я сама злая и глупая... а когда я начну ду- 
:ать о немъ... и спрашивать себя обо всемъ... ничего 
е понимаю! 

ТАТЬЯНА (грустно). 

Если ты будешь сама себй ставить воцросы — ты 
щЪлаешься революцюнеркой... и погибнешь въ этомъ 
юосЪ, милая ты моя!.. 

НАДЯ. 

Надо Ч-Ьмъ-НИбудь быть, надо! (Татьяна тихо смеется) 
Чему ты смеешься? Надо! Нельзя жить и хлопать гла- 
зами, ничего не понимая! 

ТАТЬЯНА. 

Я потому засмеялась, что сегодня всЬ это гово- 
рить... всЬ, вдругъ! Почему? 

(Идутъ. Навстречу имъ г е ж е- 
радъ и поручик ъ. Пору- 
чи к ъ ловко уступаетъ дорогу) 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Мобилизащя, шшучикъ, необходима! Она им-Ьетъ 
двоякую ц*ль... (Н а д\и Татьян*) Вы куда, а? 
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ТАТЬЯНА. 

Гулять. 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Если встретите этого конторщика... какъ его? По- 
ручись, какъ фамодпя этого человека, съ которымъ я 
васъ познакомилъ давеча? 



поручик ъ. 
Покатый, ваше превосходительство. 

ГЕНЕ РАЛ Ъ (ТатЬЯН 4). 

Пошлите его ко мнй, я буду въ столовой пить чай 
съ коньякомъ и съ поручикомъ... х-хо-хо! (Оглядывается, 
прикрывъ ротъ рукой) Благодарю поручикъ! У васъ хорошая 
память, да! Это прекрасно! Офицеръ долженъ помнить 
имя и лицо каждаго солдата своей роты. Когда солдатъ 
рекрутъ, онъ хитрое животное, хитрое, ленивое и глупое. 
Офицеръ влЪзаетъ ему въ душу и тамъ все новорачи- 
ваетъ по своему, чтобы сделать изъ животнаго чело- 
века, разумяаго и преданяаго долгу... 

(Идетъ 3 а х а р ъ, озабоченный) 

3 А х А Р ъ. 
Дядя, вы не видели Якова?- 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Не видалъ Якова.,. Тамъ есть чай? 

з а х а р ъ. 
Есть, есть! (Генера1ъ и поручикъ уходятъ. Съ тер- 
расы идетъ Конь, сердитый, растрепанный) Конь, ВЫ не ви- 
дЪли брата? 
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конь (сурово). 

Н-Ьтъ. Я :геперь не буду говорить ничего. И увижу 
человека— не скажу... Буду молчать... Ладно! Я пого- 
ворилъ на своемъ в'Ьку... 

полина (идетъ). 

Тамъ пришли мужики, они опять просятъ отсро- 
чить аренду. 

ЗАХАРЪ. 

Вотъ! Нашли время... 

ПОЛИНА. 

Жалуются, что урожай плохой и платить имъ не- 
чЪмъ. 

ЗАХАРЪ. 

Они всегда жалуются!.. Ты неТвстрйчала Якова? 

ПОЛИНА. 

Нить. Что же имъ сказать? 

ЗАХАРЪ. 

Мужикамъ? Пусть идутъ въ контору... я не буду съ 
ними говорить! 

ПОЛИНА. 

Но въ конторЪ^н'Ьтъ никого! Ты же знаешь— у насъ 
полная анарх1я. Вотъ ужъ скоро об*Ьдъ, а этотъ рот- 
мистръ все просить чаю... Въ столовой съ утра не 
убранъ самоваръ и вообще — жизнь похожа на какое-то 
дурачество! 
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3 А X А Р Ъ. 

Ты знаешь, Яковъ вдругъ собрался куда-то ■Ьхать! 
^ти больные люди!.. 

ПОЛИНА. 

Ты прости мнй, но, право, хорошо, что онъ уЬдетъ... 

3 А X А Р Ъ. 

Да, конечно. Онъ ужасно раздражаетъ, говорить че- 
пуху... Вотъ сейчасъ, присталъ ко мн'Ь, спрапшваетъ, 
можно ли изъ моего револьвера убить ворону? Гово- 
рилъ кашя-то дерзости. Наконецъ, ушелъ и унесъ ре- 
вольверъ... Всегда пьяный... 

(Съ террасы входятъ С и н ц о в ъ 
съ двумя жандармами и К в а ч ъ. По- 
лина, молча посмотр&въ на С и н- 
ц о в а въ дорнетъ, уходить. 3 а х а р ъ 
смущенно поправляетъ очки, потомъ 
отступивъ) 



з а х а р ъ (укоризненно). ! 

Вотъ, г. Синцовъ... какъ это грустно! Мн4 очень \ 
жаль васъ... очень! \ 

с инцовъ 
(съ улыбкой). 
Не безпокойтесь... стоитъ ли? 



3 А X А Р Ъ. 

Стоитъ! Люди должны сочувствовать другъ другу... 
И даже, если человЪкъ, которому я довЪрялъ, не оправ- 
даль моего довертя, все равно, видя его въ несча< 



фав-, 
стшл 
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я считаю долгомъ сочувствовать ему... да! Прощайте, 
г. Сияцовъ! 

с и н ц о в ъ.| 
До свидатя. 

3 А X А Р Ъ. 

Вы не имеете ко мн'Ь... какихъ-либо претензШ. 

с и н ц о в ъ. 
Решительно никакихъ. 

3 А X А Р Ъ (СМущвННО). 

Прекрасно. Прощайте! Ваше жаловаше будетъ вы- 
слано вамъ... да! (Идетъ) Но это невозможно! Мой домъ 
становится какой-то жандармской канцеляргей! 

(О и н ц о в ъ усмехается. К в а ч ъ 
все время пристально разсматриваетъ 
его, особенно руки. Зам&гивъ это, С и н- 
цовъ тоже нисколько секу ндъ смо- 
треть въ глаза К в а ч а. Тотъ усме- 
хается) 

с и н ц о в ъ. 
Ну? Въ чемъ д-Ьло? 

к в а ч ъ (радостно). 
Ничего... ничего! 

ВОБОЪДОВЪ (ВЫХОДИТЬ). 

Г. Синцовъ, вы сейчасъ отправитесь въ городъ... 
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к в А ч ъ (радостно). 

Ваше благородге, они совсЬмъ не г. Синцовъ, а 
другое!.. 

БОБО-ВДОВ Ъ. 

Какъ? Говори яснЪе! 

к в а ч ъ. 

Да я же ихъ знаю! Они жили на Брянскомъ завод* 
и тамъ ихъ имя было Максимъ Марковъ!.. Тамъ мы ихъ 
арестовали... два года назадъ, ваше благород1е!.. Они и 
не баринъ, а, просто, слесарь, и на лЪвой рукЪ на боль- 
шомъ пальцЪ у нихъ ногтя нить, я знаю! Они не иначе, 
какъ бежали откуда-нибудь, если по чужому паспорту 
живутъ! 

БОБ ОЪД ОВЪ 

(приятно удивленъ). 
Это правда, г. Синцовъ? 

к в а ч ъ. 
Все правда, ваше благород1е!.. 

боб о ъд овъ. 

Что же вы молчите, а? Позвольте-ка вашу руку... 
Квачъ, ноготь есть? 

к в а ч ъ. 
Да нить же! 

БОБОЪДОВЪ. 

Какъ же васъ зовутъ, а? 
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с и н ц о в ъ (СПОКОЙНО). 

Какъ вамъ угодно... 

вово-ьдобъ. 
Такъ, значить, вы не Синцовъ, те-тете! 

с инц о въ. 

Кто бы я ни былъ, вы обязаны вести себя со мной 
прилично... не забывайте! 

БОБОЪДОВЪ. 

Ого-го? Сразу видно серьезнаго человека. Квачъ ты 
самъ повезешь его!.. Смотри въ оба! 

КВАЧЪ. 

Слушаю! 

бобо-вдовъ (радостно). 

Такъ вотъ, г. Синцовъ, или какъ васъ тамъ зовутъ, 
вы идете въ городъ. Ты, Квачъ, немедленно доложишь 
начальнику все, что знаешь о немъ, и сейчасъ же за- 
требовать прежнее производство... впрочемъ, это я самъ! 
ПОДОЖДИ, Квачъ... (Быстро уходить) 

КВАЧЪ (добродушно). 

Вотъ и снова встретились! 

синцовъ (усмехаясь). 
Вы рады? 

КВАЧЪ. 

А какъ же? Знакомый! 
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с и н ц о в ъ (брезпиво). 

Вамъ— пора бы уже бросить это д'Ьло. Волосы сЬдые, 
а приходится, какъ собаки, выслеживать... Неужели 
вамъ не обидно?» 

квачъ (добродушно). 

Ничего, я привыкъ! Я уже двадцать три года служу... 
И совсЬмъ не какъ собака! — Начальство меня уважаетъ. 
Орденъ обещали— Анну, да! Теперь — дадутъ! 



синцовъ. 
За меня? 

КВАЧЪ. 

А за васъ! Вы откуда бежали? 



синцовъ. 
Потомъ узнаете. 

КВАЧЪ. 

Узнаемъ! А помните, тамъ, на Брянском!», черный 
такой былъ, въ очкахъ? Учитель Савищйй? То онъ 
тоже былъ недавно опять арестованъ... Ну, только 
умеръ онъ въ тюрьмй... Очень больной былъ! Мало 
васъ, все-таки! 

синцовъ (задумчиво). 
Будетъ много... подождите! 

КВАЧЪ. 

О? Это хорошо! Больше политическихъ — намъ 
лучше! 
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синцовъ. 

Награды чаще получаете? 

(Въ дверяхъ появляются Б о б о- 
Ъдовъ, генерал ъ, пору- 
ч и к ъ, Клеопатра и Ни- 
колай) 

НИКОЛАЙ (взглявувъ на Синцова). 
Я чувствовалъ ЭТО... (Исчезает*) 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Хорошъ! 

КЛЕОПАТРА. 

Теперь понятно, откуда все пошло! 

синцовъ 
(съ прошей). 
Послушайте, г. жандармъ, вамъ не кажется, что 
вы ведете себя глупо? 

БОВО-ВДОВЪ. 

Не... не учить меня! 

синцовъ (настойчиво). 
Н-Ьтъ, я поучу! Прекратите этотъ дурацкШ спектакль! 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

О-о... какой, а? 

БОБОЗДОВЪ (кричитъ). 

Квачъ, уведи его! 
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К В А Ч Ъ. 
Слушаю! (Уводитъ Синцова). 

ГЕНЕРАЛ Ъ. 

Это, должно бытъ, зв'Ьрь, а? Какъ онъ... рычитъ, а? 

КЛЕОПАТРА. 

Я уверена, что это онъ начало всему! 

БОВО'ВДОВЪ. 

Возможно... очень возможно! 

поручик ъ. 
Будутъ его судить, да? 

бобоъдовъ (усмехаясь). 
Мы ихъ безъ соуса Ъдимъ... и такъ вкусно! 

Г Е Н Е Р А Л Ъ. 

Это остроумно! Какъ устрицъ... хамъ! 

конь 
(съ террасы). 
Следователь прзЪхалъ! 

БОБОЪДОВЪ. 

Ага! Ну, вотъ, ваше превосходительство, теперь 
мы живо раздЪлимъ всю дичь и избавимъ васъ отъ ■ 
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этого анекдота! Николай Васильевичу вы гд*? Следо- 
ватель прИ^халъ... 

(ВсЬ скрываются въ дверяхъ. Съ 
террасы входить становой) 

СТАНОВОЙ (КОНЮ). 

Допросъ зд^сь будетъ? 

КОНЬ (угрюмо). 

Я не знаю. Ничего не знаю! 

становой. 

Столъ, бумаги... значить, зд^сь! (Говорить на террасу) 
Введите сюда всЬхъ! (Коню) Покойникъ-то ошибся: 
сказалъ, рыяйй его застрЪлилъ; а оказывается, черно- 
ватый! 

.конь (ворчливо). 

И жирые ошибаются... 

(Съ террасы снова вводятъ аресто- 
ванныхъ) 

СТАНОВОЙ. 

Ставь ихъ зд'Ьсь... рядомъ! Старикъ, становись съ 
краю! Не стыдно тебЪ? Старый чертъ! 

ГРЕ КОВЪ. 

Зач-Ьмъ же вы ругаетесь? 

Л'БВШИНЪ, 

Ничего, Алеша! Пускай его... 
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становой (гроая). 
Я тебЪ поговорю! 

лъвшинъ. 
Ничего! Должность такая... обижающая человека! 

(Вюдятъ Николай, Бобовдовъ 
и следователь, толстый человъкь, съ 
большимъ краснымъ лицомъ. Садятся 
за столъ. Сбоку — письмоводитель, ма- 
ленькШ, сЬдоё старичекъ въ очкахъ. 
Генералъ усаживается на кресло 
въ углу, сзади него поручик ъ. 
Въ дверяхъ Клеопатра иПо- 
л и н а, потомъ, сзади нихъ, Татьяна 
и Н а д я. Черезъ ихъ плечи недоволь- 
но смотритъ Захаръ. Откуда-то бокомъ 
и осторожно идетъ ПолоНи, кла- 
няется сидящимъ за столонъ и расте- 
рянно останавливается посреди ком- 
наты. Генералъ манить его къ 
себв движев1емъ пальца. Онъ идетъ 
на носкахъ сапогъ и становится рядомъ 
съ кресло мъ генерала. Вводить 
Р я б ц о в а) 

НИКОЛАЙ. 

Начнемъ. Павелъ Рябцовъ... 

рявцов ъ. 
Ну? 

ВОБОЪДОВЪ. 

Не— ну, дуракъ, а что угодно! 

НИКОЛАЙ. 

Итакъ, вы настаиваете, что директоръ убитъ вами? 
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РЯБЦОВЪ (недовольно). 
Я сказалъ ужъ... чего же еще? 

НИКОЛАЙ. 

Вы знаете Алексия Грекова? 

РЯБЦОВЪ. 

Это какого? 

НИКОЛАЙ. 

А вотъ, рядомъ съ вами стоитъ! 

РЯБЦОВЪ. 

Онъ у насъ работаете. 

НИКОЛАЙ. 

Значить, вы знакомы съ нимъ? 

РЯБЦОВЪ. 

Мы всЬ знакомы. 

НИКОЛАЙ. 

Конечно. Но вы у него бывали въ домЪ, гуляли 
съ нимъ... вообще, вы его коротко, близко знаете? 
Вы — товарищи? 

РЯБЦОВЪ. 

Я со всЬми гуляю. ВсЬ мы— товарищи. 

НИКОЛАЙ. 

Да? Я думаю — вы лжете! Г. Полопй, скажите намъ, 
Рябцовъ и Грековъ въ какихъ отношетяхъ? 

Сборник. Книга XIV. 12 
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полопй. 

Въ гЬсныхъ отношешяхъ дружбы... Зд'Ьсь имеется 
двЪкомпати— молодыми предводительствуетъ Грековъ, 
юноша очень дерзки въ обращенш съ лицами, которыя 
стоять неизмеримо выше его. А пожилыми — руко- 
водству етъ Ефимъ ЛЪвшинъ... человЪкъ фантастическШ 
въ своихъ рЪчахъ и лисообразный въ обращенш... 



НАДЯ (ТИХО). 

Ахъ, какой мерзавецъ! 

(П о I о г 1 й оглядывается на нее 
и вопросительно смотреть на Н и к о- 
ла я. Николай тоже кидаетъ взглядъ 
въ сторону Нади) 



Ну-съ, дальше! 



НИКОЛАЙ. 



ПОЛОПЙ (вздохнувъ). 

Ихъ соединяетъ г. Синцовъ, который со всЬми въ 
хорошихъ отношетяхъ. Это личность, непохожая на 
простого человека, съ нормальнымъ умомъ. Онъ читаетъ 
разныя книги и имйегь обо всемъ свои суждетя. Въ 
квартир* у него, которая наискось моей и состоитъ 
изъ трехъ комнатъ... 

НИКОЛАЙ. 

Вы не такъ подробно... 

полопй. 
Извините!.. Правда требуетъ полноты формъ! 
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НИКОЛАЙ. 

Да, но намъ некогда! 

полопй. 

Въ квартиру его заходятъ всевозможныя личности, 
а также присутствуюпце здйсь, какъ-то, Грековъ... 

НИКОЛАЙ. 

Грековъ, эт правда? 



ГРЕКОВЪ (СПОКОЙНО). 

Прошу ко мн* не обращаться съ вопросами, — я от- 
вечать не буду. 

НИКОЛАЙ. 

Напрасно! 

НАД я (громко). 

Вотъ хорошо! 

КЛЕОПАТРА. 

Что за выходки? 

3 АХ АРЪ. 

Надя, дорогая моя!.. 



БОБОЪДОВЪ. 

Тсс... 

(На террас* шумъ) 

НИКОЛАЙ. 

Я нахожу излишнимъ присутств1е зд-Ьсь посторон- 
нихъ лицъ... 



г 
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ГЕНБРАЛЪ. 

Гм... Кто же тутъ посторонше? 

БОБОЪДОВЪ. 

Квачъ, посмотри, что за шумъ! 

КВАЧЪ. 

ЧеловЪкъ рвется въ дверь, ваше благород1е! Претъ 
въ дверь и ругается, ваше благород1е! 

НИКОЛАЙ. 

Что ему надо? кто это? 

ВОБО'ЬДОВЪ. 

Спроси! 

полопй. 
Прикажете продолжать или пртстановиться? 

НАДЯ. 

О, подлецъ! 

НИКОЛАЙ. 

Пр1остановитесь... Постороннихъ лицъ я прошу уйти! 

ГЕНБРАЛЪ. 

Позвольте... это какъ понять? 

НАДЯ 
(кричитъ задорно). 

Посторонше зд'Ьсь — вы! Вы, а не я! Вы везд* посто- 
ронше... я зд'Ьсь дома! Это я могу требовать, чтобы вы 
удалились... 
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ЗАХ АРЪ 

(возбужденно Н а д 4). 
Наконецъ, уйди! Немедленно... уйди! 

НАДЯ. 

Да? Вотъ какъ!.... Значить, это я... действительно, 
я посторонняя зд^сь? Такъ я уйду, но я скажу вамъ... 

ПОЛИНА. 

Удержите ее... она скажетъ что-нибудь ужасное! 

НИКОЛАЙ (БобоЪдов у). 

Скажите жандармамъ, чтобы закрыли двери! 

НАДЯ. 

Вы всЬ безсовйстные люди... безъ сердца, жалюе... 
несчастные. 

КВАЧЪ 
(входитъ радостно). 
Ваше благородге! Еще одинъ открывается! 

вово-вд овъ. 
Что? 

КВАЧЪ. 

Еще одинъ убШца пришелъ! 

(Къ столу идетъ не торопясь Яки- 
мов ъ/рыжеватый парень съ большими 
усами) 

НИКОЛАЙ 
(невольно приподнимаясь). 
Что вамъ нужно? 



{ 
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якимовъ. 
Это я убилъ директора. 

НИКОЛАЙ. 

Вы? 

якимовъ. 

я. 

КЛЕОПАТРА (ТИХО). 

А-а... мерзавецъ! Совесть им-Ьешь! 

ПОЛИНА. 

Боже мой! Кате ужасные люди! 

ТАТЬЯНА (СПОКОЙНО). 

Эти люди поб'Ьдятъ! 

# якимовъ (угрюмо). 

Ну, что же? Нате, •Ьшьте! 



(Общее смущеше. _Н и в о д а й что- 
то быстро шепчетъ следователю. Б о- 
бо^довъ растерянно улыбается. Въ 
толпй арестованныхъ жолчаше; всЬ 
стоять неподвижно. Въдверяхъ Надя 
смотритъ на Якимова и нлачетъ. 
Полина и Захаръ шепчутся. 
Въ тишинв ясно слышенъ негромкШ 
голосъ Татьяны) 



ТАТЬЯНА (Над*). 
Не плачь, эти люди поб'Ьдятъ!.. 
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НИКОЛАЙ. 

Нусъ, г. Рябцовъ! А какъ же вы теперь?.. 

р я в ц о в ъ (смущенно). 
А — никакъ... 

якимовъ. 
Молчи, Паша... Ты — молчи! 

л ъ в ш и н ъ (радостно). 
Э-эхъ, братики, милые!... 



Молчать! 



НИКОЛАЙ 
(ударивъ кулакомъ по столу). 



ЯКИМОВЪ (СПОКОЙНО). 

Не кричи, баринъ. Мы не кричимъ. 

НАДЯ 

(Якимову громко). 
Послушайте... развЪ это вы убили? Это они всЪхъ 
убиваютъ... это они убивають всю жизнь своей жад- 
ностью, своей трусостью!.. (Ковс-Ьмъ) Это вы, вы— пре- 
ступники! 

ЛФВШИНЪ (горячо). 

ВЪрно, барышня! Не тотъ убилъ, кто ударилъ, а 
тотъ, кто злобу родилъ!.. ВЪрно, милая! 

(Общее смятеше, шумъ). 



ЗАНАВФСЪ. 



г 



ИВАНЪ БУНИНЪ. 

СТИХОТВОРЕШЯ 



1. 

ПУГАЧЪ. 



Онъ сЬлъ въ глуши, въ шатрЪ столетней ели. 

На яркШ св*Ьтъ, сквозь витки и сучки, 
Съ безумнымъ изумлешемъ глядЪли 

Сверкаюпце золотомъ зрачки. 



Я выстрЪлилъ. Онъ вздрогнулъ— и безшумно 
Сорвался внизъ, на мохъ корней витыхъ. 

Но и во мху блестятъ, глядятъ безумно 
Круги зрачковъ лучисто-золотыхъ. 



Раскинулись изломанныя крылья, 

Но хищный взглядъ все такъ же дикъ и золъ. 
Й сталь когтей съ отчаяньемъ безсилья 

Вонзается въ ружейный скользкШ стволъ. 
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И. 

УТРО. 

И скрипъ, и визгъ надъ бухтой, наводненой 
Буграми влаги пЪнисто-зеленой: 
Какъ въ забытьи, шатаются надъ ней 
Кресты нагихъ запутанныхъ снастей, 
А чайки съ крикомъ падаютъ межъ ними, 
Сверкая въ реяхъ крыльями тугими, 
Иль б'Ьлою яичной скорлупой 
Скользятъ въ волнЪ зелено-голубой. 
Еще б'Ьгутъ поспешно и высоко 
Лохмотья тучъ, но в'Ьтеръ отъ востока 
Ужъ далъ горамъ лиловые цвЪта, 
Чеканитъ грани снЪжнаго хребта 
На синемъ небЪ, свЪжемъ и блестящемъ, 
И сыплетъвъ мор* золотомъ кипящимъ. 



1 
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Ш. 
ДЖОРДАНО БРУНО. 



„Ковчегъ подъ предводительствомъ осла 
Вотъм1ръ людей. Живите во Вселенной. 
Земля — вертепъ обмана, лжи и зла. 
Живите красотою неизменной. 



„Ты, мать -земля, души моей близка— 
И далека. Люблю я смЪхъ и радость, 
Но въ радости моей — всегда тоска, 
Въ тоскЪ всегда — таинственная сладость!" 



И вотъ онъ посохъ странника беретъ. 
„Открой забрало, 5апс4а АзиШа! 
Готовься въ бой!" — Мечта зоветъ впередъ 
И келья монастырская забыта. 



/ 
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Въ дни детства, у Везувш, весь св*тъ 
Кончался тамъ... за древнимъ валомъ въ Ноли. 
Въ дни юности ему предала н*тъ,— 
Предала н'Ьтъ для знашя и воли. 



„Вы вс* рабы. Царь вашей в*ры— Зв*рь: 

Я свергну тронъ сл*пой и мрачной в'Ьры. 

Вы въ капищ*: я распахну вамъ дверь 

На блескъ и св*тъ, въ лазурь и бездну Сферы. 



„Ни бездн* безднъ, ни жизни грани н*тъ. 
Мы остановимъ солнце Птоломея — 
И тьмы м1ровъ, горяшдй вихрь планетъ 
Предъ нами развернется, пламенея!" 



И онъ дерзнулъ на все — вплоть до небесъ. 
Но разрушенье— жажда созиданья, 
И, разрушая, жаждалъ онъ чудесъ— 
Божественной гармонш Созданья. 



Глаза С1яютъ, дерзкая мечта 
Въ М1ръ откровешй радостныхъ уносите. 
Лишь въ истин* — и ц*ль и красота. 
Но т*мъ сильн*е сердце жизни прооитъ. 
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„Ты, девочка! ты, съ ангельскимъ лицомъ, 
Поющая надъ старой, звонкой лютней! 
Я могъ твоимъ быть другомъ и отцомъ... 
Но я одинъ. Нить въ мгрй^безирттн-Ьй! 



„Высоко несъ я стягъ своей любви. 
Но есть друия радости, друйя: 
Оледенивъ желатя свои, 
Я только твой, познате, Соф1я!" 



И вотъ опять онъ странникъ. И опять 
Глядитъ онъ въ даль. Глаза горятъ, но строго 
Его лицо. Враги, вамъ не понять, 
Что Богъ есть Свить. И онъ умретъ за Бога. 



„М1ръ — бездна безднъ. И каждый атомъ въ немъ 
Проникнутъ свЪтомъ, жизнью, красотою. 
И свЪтъ есть Богъ. Щвъ Бог* мы живемъ 
Единою всем1рною Душою. 



„Ты, съ лютнею! Мечты твоихъ очей 
Не эту-ль Жизнь и Радость отражали? 
Ты, солнце! вы, созв*Ьзд1я ночей! 
Вы только этой Радостью дышали". 



I 



ё 
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И маленыай тревожный человЪкъ 
Съ блестящимъ взглядомъ, яркимъ и холоднымъ, 
Идетъ въ огонь. „Умершгй въ рабскгй ткъ 
Безсмертгемъ^вгьнчается — въ свободномъ! 



„Я умираю— ибо такъ хочу. 

РазвЪй, палачъ, разв*й мой прахь, презренный! 

Привить Вселенной, Солнцу! Палачу! — 

Онъ мысль мою развЪетъ по Вселенной!" 



I 



А. ТЕННИСОНЪ. 



Г О Д И В А. 



ПОЭМА. 



Оъ англШскаго. Переводъ Ив. Бунина. 



Сборгавъ. Книга XIV. 13 



Я въ Ковентри ждадъ поЪзда, толкаясь 
Въ толетЬ народа по мосту, смотрЪлъ 
На три высокихъ башни — и въ поэму 
Облекъ одну изъ древнихъ мйстныхъ былей. 



Не мы одни — плодъ новыхъ дней, послЪдшй 

ПосЬвъ Временъ, въ своемъ нетерп'Ьливомъ 

Стремленьи въ даль злословящШ Былое, — 

Не мы одни, съ чьихъ праздныхъ устъ не сходятъ 

Добро и Зло, сказать имЪемъ право, 

Что мы народу преданы: Го дива, 

Супруга графа Ковентри, что правилъ 

Назадъ тому почти тысячелетье, 

Любила свой народъ и претерпела 

Не меньше насъ. Когда налогомъ тяжкимъ 

Графъ обложилъ свой городъ, и предъ замкомъ 

Съ детьми столпились матери, и громко 

Звучали вопли: „Подать намъ грозить 

Голодной смертью!"— въ графеме покои, 

Где графъ, съ своей аршинной бородой 

И подсаженной гривою, по залу 

Шагалъ среди собакъ, пошла Годива 

И, разсказавъ о вопляхъ, повторила 

Мольбу народа: „ Подати грозятъ 

Голодной смертью!" Графъ отъ изумленья 

Раскрылъ глаза.— „Но вы за эту сволочь 
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Мизинца не уколете!" — сказалъ онъ. 

„Я умереть согласна* — возразила 

Ему Годива. Графъ захохоталъ, 

Петромъ и Павломъ громко побожился, 

Потомъ по бршшантовой сережки 

Годив* щелкнулъ: — „Розсказни!" — „Но ч*мъ же 

Мн* доказать?" —ответила Годива. 

И жесткое, какъ длань Исава, сердце 

Не дрогнуло. „Ступайте, молвилъ графъ, 

По городу нагая— и налоги 

Я отменю" — насмешливо кивнулъ ей 

И зашагалъ среди собакъ изъ залы. 



Такой отвить сразилъ Годиву. Мысли, 

Какъ вихри, закружились въ ней и долго 

Вели борьбу, пока не победило 

Ихъ Состраданье. Въ Ковентри герольда 

Тогда она отправила, чтобъ городъ 

Узналъ при трубяыхъ звукахъ о позор*, 

Назначенномъ Годив*: только этой 

Ц*ною облегчить могла Годива 

Его удЪлъ. Годиву любятъ,— пусть же 

До полдня ни единая нога 

Не ступить за порогъ, и ни единый 

Не взглянетъ глазъ на улицу: пусть всЬ 

Затворять двери, спустятъ въ окнахъ ставни 

И въ часъ ея проезда будутъ дома. 



Потомъ она поспешно поднялась 
На верхъ, въ свои покои, разстегнула 
Орловъ на пряжки пояса— подарокъ 
Суроваго супруга— и на мигъ 
Замедлилась, бледна, какъ л*ттй мЪсяцъ, 
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Полузакрытый облачкомъ... Но тотчасъ 

Тряхнула головой и, уронивши 

Почти до пять волну волосъ тяжелыхъ, 

Одежду быстро сбросила, прокралась 

Внизъ по дубовымъ л-Ьстницамъ — и вышла, 

Скользя какъ лучъ среди колоннъ, къ воротамъ, 

ГдЪ ужъ стоялъ ея любимый конь, 

Весь въ пурпур*, съ червонными гербами. 



На нёмъ она пустилась въ путь— какъ Ева, 
Какъ гешй ц*Ьломудр1я. И замеръ, 
Едва дыша отъ страха, даже воздухъ 
Въ гЬхъ улицахъ, гдЪ Ъхала она. 
Разинувъ пасть, лукаво вслЪдъ за нею 
Косился желобъ. Тявканье дворняжки 
Ее кидало въ краску. Звукъ подковъ 
Пугалъ, какъ грохотъ грома. Каждый ставень 
Быль полонъ дыръ. Причудливой толпою 
Шпили домовъ глазЪли. Но Годива, 
Кр-Ьпясь, все дальше Ъхала, пока 
Въ готичесшя арки укрЪплетй 
Не зас1яли цв&гомъ оЪлосн'Ьжнымъ 
Кусты густой цветущей бузины. 



Тогда назадъ поехала Годива— 

Какъ гешй ц'Ьломудргя. Былъ никто, 

Чья низость въ этотъ день дала начало 

Пословиц*: онъ сд'Ьлалъ въ ставн* щелку 

И ужъ хогЬлъ, весь трепеща, прильнуть къ ней, 

Какъ у него глаза оделись мракомъ 

И вытекли, — да торжествуетъ в'Ьчно 

Добро надъ Зломъ. Годива же достигла 

Въ нев&Д'Ьши замка — и лишь только 
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Вошла въ свои покои, какъ ударилъ 

И загудЪлъ со вс-Ьхъ несм&гныхъ башень 

Стозвучный полдень. Въ мантш, въ корон* 

Она супруга встретила, сняла 

Съ народа тяжесть податей — и стала 

Съ тЪхъ поръ безсмертной въ памяти народа. 



ВЪРА ФИГНЕРЪ. 



МОЯ НЯНЯ. 



/ 



Этотъ разсказъ имйетъ автобтографическШ харак- 
тера». Онъ написанъ въ Шлиссельбург* въ 1892 г. по 
просьб* моего товарища, Н. А. Морозова, ч'Ьмъ и объ- 
ясняются начальныя строки разсказа. 

В. Фигнеръ. 



Если у тебя была хорошая няня, то ты съ удоволь- 
ств1емъ припомнишь ее... Если же ея не было, то теб-Ь 
будетъ пр1ятно узнать о моей... И такъ какъ въ обоихъ 
случаяхъ ты останешься доволенъ, то слушай! 

Жило-было одно дворянское семейство. Это было мое 
семейство: отецъ, мать да насъ 8 человЪкъ — д'Ьтей. 
Двое умерли маленькими, а я осталась старшею. И была 
у насъ, какъ водится, няня. Звали ее: Наталья Ма- 
карьевна, но мы -то, д'Ьти, конечно, звали ее попросту 
„няней". Какъ я ее помню, она была уже стара: „седь- 
мой десятокъ идетъ"... отвЪчаетъ, бывало, когда ее 
спросишь о л-Ьтахъ... и этотъ 7-ой десятокъ былъ, ка- 
жется, безконеченъ, потому что, сколько и когда бы ее 
ни спросили, вплоть до самой смерти, все былъ ей 
седьмой десятокъ: и когда я была маленькой, и когда 
выросла большой... вышла изъ института, вышла за- 
мужъ, — няня всё твердила: „седьмой десятокъ"... И, 
такъ какъ ей, кажется, не было причинъ скрывать свои 
годы, то справедливость заставляетъ думать, что она 
искренно забыла свой возрастъ или сбилась со счету. 

Во всякомъ случай, няня была еще чрезвычайно 
бодрая и деятельная старушка и, не покладая рукъ, 
работала на господъ: варила варенье, маринады, па- 
стилу, брагу; заготовляла наливки и всевозможные за- 
пасы фруктовъ, ягодъ и грибовъ на зиму; плела на 
клюшкахъ прекрасное кружево и вязала тончайппе, 
всЬ въ узорахъ, чулочки, которыми не побрезговала бы 
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беглыхъ, о злод'Ьйствахъ изв'Ьстнаго Быкова, о кла- 
дахъ, которыхъ видимо-невидимо кругомъ, подъ зем- 
лей. Беглые и клады были положительно слабостью 
няни. Въ каждомъ лесочке, въ каждомъ овраг* чуди- 
лись ей ихъ скрытыя убежища и местонахождете, 
такъ, что первая мысль, которая у меня и теперь 
явится, когда я посещу диюя и уединенныя места, 
где я бывала въ детстве, будетъ непременно о б'Ьг- 
лыхъ. О кладахъ и говорить нечего: наверное, где- 
нибудь да таятся они! все детство мы мечтали о нихъ, — 
жаль только, что не нашли ничего. Уже лить 12— 
13 увидимъ, бывало, где-нибудь вдали, въ поле, бле- 
ститъ что-то... солнце на стеклышке играетъ... сестры, 
братья сейчасъ же въ походъ... за алмазомъ или брил- 
л1антомъ. 

То были, конечно, дальше отголоски Поволжья, пре- 
данья о городе Болгарахъ, традищи о находимыхъ кое- 
когда древнихъ серебряныхъ монетахъ. 

Но разве одни разсказы привлекали насъ къ няне?! 
У нея всегда былъ лакомый кусокъ для насъ: всяия 
сласти, заповедныя баночки съ груздочками, рыжиками 
и вареньемъ; всегда кипелъ самоварчикъ, и была мята 
и малина, чтобъ напоить, если голбвка болитъ или 
глазки невеселые... былъ, наконецъ, заветный желтый 
сундукъ, предмета всехъ детскихъ вожделешй... Тамъ, 
въ этомъ сундуке, который раскрывался въ особенно 
добрыя минуты, — на крышке виднелись налепленныя 
картинки съ конфектъ, которыя мы великодушно да- 
рили няне, съевъ содержимое, и которыя теперь имели 
вновь прелесть новизны для насъ... Въ сундуке, какъ 
у прохожаго венгерца, лежали накопленныя десятками 
летъ различныя матерш, шерстяныя и ситцевыя, съ 
цветочками и безъ цветочковъ, подаренныя дедушкой, 
мамочкой, дядей, и исторш которыхъ мы охотно выслу- 
шивали... Тамъ же хранились разныя табакерки, ко- 
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робочки и прочая дребедень, которую дети такъ любятъ 
разсматривать, дай только волю ихъ рукамъ и не сте- 
сняй любознательность. 

Но все это пустяки.... то есть я говорю пустяки, 
а д'Ьло-то въ томъ, что няня, въ первые десять л'Ьтъ 
нашей жизни, была единственнымъ существомъ, съ 
которымъ мы чувствовали себя свободно и которое 
не ломало насъ; она одна, какъ умела и какъ могла, 
любила и ласкала насъ, и ее одну мы могли любить и 
ласкать безъ сгЬснешя. 

Въ семьи насъ держали строго, даже очень строго: 
отецъ былъ вспыльчивъ, суровъ и деспотиченъ... 
Мать— добра, кротка, но безгласна. Ни ласкать, ни 
баловать, ни даже защитить передъ отцомъ она насъ 
не могла и не смела, — а безусловное повиновеше и 
подавляющая дисциплина были девизомъ отца. Откуда 
онъ набрался военнаго духа— право, не знаю... Быть 
можетъ, самъ воспитывался такъ или эпоха Николаев- 
щины наложила свою печать на его личность и на его 
взгляды на воспиташе — только трудно намъ было... 
Вставай и ложись спать въ определенный часъ; оде- 
вайся всегда въ одно и то же, какъ бы форменное, 
платье; причесывайся такъ -то... не забывай оффищально 
здравствоваться и прощаться съ отцомъ и матерью, 
крестись и благодари ихъ поел* каждаго пр1ема пищи; 
не разговаривай во время еды и жди за столомъ своей 
очереди поел* взрослыхъ; никогда ничего не проси, 
не требуй ни прибавки, ни убавки и не отказывайся 
ни отъ чего, что тебе даютъ; доедай всякое кушанье 
безъ остатка, если даже оно тебе противно; если тебя 
тошнить отъ него— все равно — ешь, не привередничай, 
пр1учайся съ детства быть не прихотливымъ. Доволь- 
ствуйся молокомъ вместо чал и чернымъ хлебомъ 
вместо бйлаго, чтобъ не изнежить желудка; безъ 
жалобъ переноси холодъ.... Не бери ничего безъ спроса 
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и въ особенности не трогай никакихъ отцовскихъ ве- 
щей; если сломалъ, разбилъ или даже не на то мйсто 
положилъ, — гроза на весь домъ и наказаше: уголь 
дерка за уши или порка ременной плетью о трехъ 
концахъ, всегда висящей наготове въ кабинете отца. 
Наказывалъ же отецъ жестоко, безпощадно. Весь 
домъ ходилъ, какъ потерянный, поел* экзекущй надъ 
моими братьями. Никакая малость не проходила да- 
ромъ; былъ заведенъ порядокъ ничего не скрывать 
отъ отца — отъ насъ требовали всегда безукоризненной 
правдивости, и мать показывала примЪръ: сердце ея 
обливалось кровью, зная посл г Ьдств1я нашихъ про- 
ступковъ, — но ни одна черта нашего поведешя не 
утаивалась отъ строгости отца. А эта строгость распро- 
странялась даже на неосторожность съ огнемъ и 
кипяткомъ: если жгли руки, обваривали кипяткомъ, 
падали и получали повреждешя при дЪтскихъ прока- 
захъ и загЬяхъ,— къ естественному наказанш— боли, 
прибавлялись нравственныя и физичесшя истязашя отъ 
отца. Правда, дЪвочекъ онъ не билъ; не билъ поел* 
того, какъ меня, шестил'Ьтняго ребенка, за капризъ 
въ бурю, при переход* черезъ Волгу на паром*, чуть 
не искал'Ьчилъ... Но отъ этого не было легче: мы боя- 
лись его пуще огня.... одного его взгляда, холоднаго, 
пронизывчющаго, было достаточно, чтобъ привести 
насъ въ трепетъ, въ тотъ нравственный ужасъ, когда 
всякое физическое наказаше отъ болйе добродушнаго 
человека было бы, кажется , легче перенести, ч*мъ эту 
безмолвную кару глазами. 

II среди этой убШственной атмосферы казармы и 
бездуппя— единственной светлой точкой, одной отрадой 
и ут'Ьшешемъ была няня. Вн Ь ея не было ни свободы, 
ни прпзнашя личности въ ребенке, какъ будущемъ 
челов-Ьк'Ь, пи понпмашя дЪтскаго характера, дЪтскихъ 
потребностей... пи малЪйшаго снисхождешя къ дЪт- 
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скимъ слабостямъ.... одна безпощадность и плеть... 
Только въ комнат-Ь няни, куда отецъ никогда не захо- 
дилъ, только съ ней одной чувствовали мы себя са- 
мими собой: людьми, детьми и даже господами и при- 
томъ любимыми, балованными дЪтьми и господами. 
Это былъ своего рода храмъ-убЪжище, гдЪ унижен- 
ный и оскорбленный могъ отдохнуть душой, Зд'Ьсь 
можно было излить веб дЪтсюя горести и обиды, 
найти ласку и сочувств1е... зарывшись въ нянины 
колени, выплакать горе и осушить слезы ея поце- 
луями.... Добрая душа! Какъ бы безъ нея мы жили!? 
Это былъ ц^лый М1ръ теплоты и нежности, неприну- 
жденной веселости, любви и преданности.... 

И, какъ подумаешь, что эта привязанность и нуж- 
ная отзывчивость изливалась въ течете многихъ и 
многихъ лить и не на одно, а на ц"Ьлыя три д-Ьтсйя 
покол-Ьтя, — невольно остановишься съ благоговЪтемъ. 
Да! П/Ьлыхъ три поколЪшя!... ДЬвочкой л"Ьтъ 6 взяли 
ее къ дедушки, Христофору Петровичу, не столько, 
чтобъ смотреть, сколько, чтобъ играть съ нимъ: ему 
было года 3 или 4. Выросъ дедушка— выросла и няня; 
его отдали въ ученье, а ее — въ девичью учиться вся- 
кимъ рукод&льямъ и домашнимъ искусствамъ. Когда 
дедушка женился на бабушки— няню отдали молодымъ. 
Родилась мамочка, родился братъ ея и три сестры... 
ВсЬхъ ихъ выняньчила няня. Выросла мамочка и вы- 
шла за папочку — няню отдали имъ. Родился братъ 
Саша... родилась я и еще шесть человЪкъ, — веЬхъ 
восьмерыхъ выняньчила няня и могла бы няньчить и 
моихъ дЪтей!... 

Ну, не почтенная ли древность?! И няня знала себЬ 
ц^ну: она была чрезвычайно чувствительна къ тому, 
что ей казалось уважешемъ и почетомъ. Неудоволь- 
ств1е, косой взглядъ, простая забывчивость со стороны 
матери или кого-нибудь изъ взрослыхъ— переворачи- 
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вали ее вверхъ дномъ.. Она начинала плакать и плакала 
до гЬхъ поръ, пока мы не забивали тревогу... ЗагЬмъ 
начинались сборы: няня приводила въ порядокъ свои 
пожитки и говорила, что у-Ьзжаетъ „за Волгу". 
Что такое было тамъ „за Волгой", право, не знаю... 
Въ уме няни это, очевидно, былъ не географическШ 
терминъ, не громадный районъ, а определенный малень- 
К1й пунктъ, одной ей известный и где, по ея словамъ, 
были ея родные. Какъ онь назывался, и были ли 
вообще у нея родные—никто не зналъ, — а она подроб- 
ностей не сообщала... Критическое изсл-Ьдовате, быть 
можетъ, привело бы къ тому, что все это было ничто въ 
роде миеическаго буки, про котораго дЪтямъ говорятъ: 
„смотри! придетъ, придетъ бука.... съесть!". Но намъ- 
то было страшно: мы отправлялись къ матери съ моль- 
бами помириться съ няней и дать ей удовлетвореше. 
Мать шла и дело улаживалось... 

Вообще, когда мы подросли и я съ сестрой были 
ужъ въ институте, то няня изъ покровительницы мало- 
по-малу перешла подъ покровъ нашъ. Обстоятельства 
изменились, а вместе съ тЪмъ и роли: отецъ, подъ 
вл1яшемъ „реформы", смягчился. Быть можетъ, вели- 
кое общественное движете, уравнивавшее раба съ 
господиномъ и ломавшее все нравственныя и эконо- 
мичесшя отношешя стараго строя, пробудило лучппя 
стороны его натуры, и она была еще настолько пла- 
стична, чтобъ дозволить ему пойти по новому напра- 
влетю,— во всякомъ случай нравственный переворотъ 
въ отце былъ глубокШ: изъ крепостника, какимъ онъ 
являлся по отношенш къ прислуг*, къ матери и къ 
намъ, онъ сталъ либераломъ и изъ человека необуз- 
даннаго— сдержапнымъ. Конечно, эта перемена про- 
изошла не въ одинъ день, не въ одинъ годъ... я не 
могу указать точно времени перелома... Новыя веяшя 
доходили постепенно, вл^яшя были незаметный... Въ 
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провинцш они шли главнымъ образомъ чрезъ литера- 
Т УРУ» а мой отецъ чигалъ много. Къ тому же мать, 
бывшая на 15 л'Ьтъ моложе и вышедшая замужъ со- 
всЬмъ неразвитымъ, по уму и характеру, ребенкомъ, 
къ этому времени — медленнымъ житейскимъ путемъ 
саморазвипя и чтетя — окрепла нравственно, выросла 
умственно и могла уже не подчиняться, а сама вл1ять 
на отца. И это вл1яте было благотворно. Тогда-то мы, 
д'Ьти, сблизились съ нею и въ самую серьезную эпоху 
нашего развитая шли подъ ея руководствомъ. 

Тогда и няня стала не нужна. Но мы любили ее 
горячо, любили и за прошлое, и за настоящее, потому 
что то же любовное отношеше къ намъ было у нея и 
теперь, только теперь мы сами могли иногда и поба- 
ловать, и защитить ее. Мы зорко сл-Ьдили, чтобъ у 
няни было всего вдостоль: чтобъ за обЪдомъ ей быль 
посланъ хороппй кусокъ, чтобъ не забыли пирожнаго... 
Мы возмущались, что она получаетъ всего 1 к ф. чаю 
и 8 А ф. сахару въ мЪсяцъ и, такъ какъ не могли до- 
биться прибавки, то опустошали въ ея пользу мате- 
ринскую сахарницу. Посылали ли насъ въ кладовую, 
мы нагружали для няни карманы урюкомъ, изюмомъ- 
миндальными орЪхами... а няня, считая, что господ- 
ское добро пойдетъ господамъ же, то есть намъ же 
при случа'Ь^олько въ претворенномъ видЪ, и пра- 
вильно полагая, что у самихъ себя похитить нельзя — 
охотно принимала эти приношешя. Няня получала 
полтора рубля или, по ея счету, три рубля ассигна- 
щями въ м'Ьсяцъ... Полтора рубля!— это ни на что не 
похоже! Но тутъ ужъ ничего не поделаешь... Мать не- 
умолима, а у насъ самихъ было только по четыре 
рубля въ годъ: по рублю къ рождеству, къ пасх*, 
именинамъ и рождешю. Папочка, вообще щедрый и 
расточительный, кажется, считалъ нужны мъ, чтобъ мы 
учились, что денежка счетъ любитъ 

Сборнивъ. Книга XIV. 14 



210 Вира Фигнеръ. 



Такъ-то мы росли, да росли, и не переставали лю- 
бить няню. Да что мы! мы были всетаки молодежь, 
д'Ьги... а ей оказывалъ почтете и дядюшка, ея прежтй 
пигомецъ, а нынЬ мировой судья и земскШ деятель, 
будуццй членъ Земскаго Собора, если доживемъ до 
него... Каждый разъ, когда дядя бывалъунасъ, передъ 
отъ'Ьздомъ онъ говорилъ: „надо сходить къ нянЬ", и 
поднимался на верхъ, поскрипывая сапогами, которые 
пищали подъ его тучнымъ гЬломъ. Дядя входилъ въ 
нянину комнату, здоровался и, грузно опускаясь на 
желтый сундукъ, начиналъ разговоръ о погоди, объ 
урожай и о ломот*, которой страдала няня; а не то о 
новыхъ временахъ, чтобъ подзадорить ее къ -Ьдкой кри- 
тики „карнолиновъ" и прочихъ модъ или къ выражетю 
иегодоватя, что теперь и горничныя держать себятакъ, 
что „веретеномъ— хвостъ". ЗагЬмъ дядя говорилъ: „а 
нельзя ли, Наталья Макарьевна, табачку понюхать?" 

Нич^мъ нельзя было больше угодить няни; ея лицо 
свЪтл'Ьло, она вынимала изъ кармана серебряную та- 
бакерку, подарокъ дедушки, и, ударивъ двумя паль- 
цами по крышки, подносила ее дяди, а тотъ, взявъ 
крохотную щепотку, съ серьезнымъ видомъ важнаго 
д-Ьла начиналъ вдыхать табакъ то правой, то лЪвой 
ноздрей, а загЬмъ раздавалось богатырское *а...а...ччхи!" 
точь-въ-точь какъ зд^сь для нашего увеселешя чи- 
хаетъ одинъ товарищъ. Несколько рукъ ЯЬ смЪхомъ 
протягивались затЪмъ къ табакерке; мы брали всЬ по 
понюшки и тогда-то поднималось такое радостное и 
разнообразное „а...ччхи и ... „чххи...", что, какъ говорится, 
сгЬны дрожали... Дядя, поднявъ брови, смотрЪлъ по- 
верхъ очковъ съ комически-удивленнымъ видомъ на 
племянниковъ, а няня, засланивая табакерку, прятала 
ее въ карманъ, говоря не то ласково, не то съ уко- 
ромъ: „озорники!" поел* чего дядя прощался, и цере- 
мошальнымъ маршемъ всЬ спускались внизъ. 



Моя няня. 211 



Черезъ годъ поел* моего выпуска изъ института 
умеръ отецъ, и мать переехала въ губернешй городъ, 
гд* былъ купленъ домъ. Няня уехала со всЬми и 
жила на прежнихъ основатяхъ, ежегодно пргЬзжая на 
л-Ьто въ деревню. Потомъ, когда я съ сестрой отпра- 
вились учиться за границу, а братья должны были по- 
ступить въ высппя учебныя заведещя, — вмйсгЬ съ 
ними перебралась въ Петербургъ и мать. Но няню 
оставили въ деревни, подъ предлогомъ смотреть за 
хозяйствомъ, на самомъ же д'Ьл* по денежнымъ раз- 
счетамъ, не находя возможнымъ дать ей въ Петер- 
бургЬ прежтя удобства и возить ее каждое л'Ьто въ 
деревню и обратно. 

Осталась няня въ деревни и затосковала... Обидно 
да и скучно было ей... видь любила же она всЬхъ 
насъ и ц'Ьлую долгую жизнь провела неразлучно... А 
тутъ одиночество... И погибла няня. Быть можетъ, ужъ 
пора было ей сложить свои косточки; а можетъ быть, 
погибла она, какъ погибаетъ старый, хрупкШ мохъ, 
который живетъ, пока лепится на сгЬн'Ь, хотя она и 
совсЬмъ голая и какъ-будто ничего не даетъ ему, — а 
отколупнешь его— посохнетъ мохъ и умретъ... 

Осталась няня жить во 'флигели съ семьей прика- 
щика. Прикащикъ былъ отличный человЪкъ изъ быв- 
шихъ кр'Ьпостныхъ моего дедушки и жена его тоже 
бывшая наша крепостная... семья у нихъ была большая, 
и няня считалась ихъ родственницей, потому ли, что 
крестила д*Ьтей у нихъ („крестная" — почтенное и близкое 
родство въ глазахъ людей, бол'Ье простодушны хъ, чЪмъ 
мы), или потому, что всЬ они были крепостными одного 
барина... Въ первую же зиму няня простудилась, схва- 
тила горячку или воспалеше какое-то. Лечили ли ее — не 
знаю. В-Ьрно, нЪтъ! Гд* тамъ, въ деревне, докторовъ 
звать... ближе 20 верстъ и фельдшера -то н-Ьтъ! Заболела 
няня, а на душ* у нея была одна мысль о насъ. Въ 
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бреду она вскакивала съ постели, радостно махала ру- 
ками и съ крикомъ: .господа пр^хали! господа пргб- 
хали! а рвалась въ одной рубашки, съ босыми ногами 
къ выходной двери. Ее схватывали, укладывали... она 
сопротивлялась и кричала: „что-жъ вы не встречаете? 
что-жъ вы не встречаете ихъ?! Разве не слышите: чу! 
колокольчикъ... ПргЬхали! пр1ехали!.. а и снова рвалась 
и металась... Такъ съ этими словами: „пргЬхали! господа 
пргЬхали!" и умерла она. 

Когда я возвратилась изъ-за границы, то съездила 
въ деревню, чтобъ повидаться съ дядей, котораго всегда 
любила, и посмотреть на родное пепелище. Я пргехала 
съ женой дяди и, пока она говорила съ прикащикомъ 
о хозяйстве, обошла домъ и садъ. Все было пусто и 
уныло. Мышь пробежала торопливо по полу комнаты, 
въ которой я присела на минуту... все углы были 
заткапы паутиной... Въ саду прудъ, по которому я изъ 
шалости и на зависть братьямъ и сестрамъ когда-то 
плавала въ корыте, вооружась лопатой вместо весла, 
заросталъ травой, и въ немъ пропала рыба: .за отсут- 
ствгемъ ловцовъ а , какъ говорила мать. Тетка торопила 
ехать къ нимъ, быть можетъ, для того, чтобъ сокра- 
тить для меня тяжелое впечатаете, которое всегда 
оставляетъ опустелый домъ, который мы видели когда- 
то оживленнымъ. Я попросила заехать на кладбище, 
которое было въ сторону отъ дороги. Тамъя вышла изъ 
экипажа, перепрыгнула канавку, отделяющую деревен- 
сшй погостъ отъ луга, по которому иногда прогоняется 
стадо. Чугунная решетка и крестъ стояли на могиле 
отца, а рядомъ лежала тетка и тутъ же няня... Невысокая 
полевая трава покрывала могилу... две— три березки 
белели своими тонкими стволами, и молодые, блестяпце 
листики трепетали въ лучахъ заходящаго солнца... 

И поверишь ли: изъ трехъ могилъ— самой дорогой 
была могила няни. 



ЕВГ. ТАРАСОВЪ. 



ЧЕРНЫЙ СУДЪ. 



ЧЕРНЫЙ СУДЪ 

I. 

Пугливо вздрогну лъ мостъ подъемный. 

Часы собора полночь бьютъ. 

Во тьмЪ оконченъ черный судъ 

И скрыть надежно ночью темной. 
Минуетъ ночь— рукой наемной 
Святую женщину убыотъ. 



Боязнь во взорахъ ихъ чернила, 
Надъ ними р'Ьялъ бледный страхъ, 
Когда въ осл'Ьпнувшихъ стЪнахъ 
Они свершили злое д'Ьло. 

Она одна не побл'Ьдн'Ьла — 

Ихъ обреченный на смерть врагъ. 



Не надо словъ — теперь безплодныхъ. 
Упреки, Просьбы, слезы?— Прочь! 
Никто не въ силахъ ей помочь, 
Она вдали отъ всЬхъ свободныхъ. 

Она во власти ст'Ьнъ холодныхъ. 

Предъ нею— смерть и съ нею — ночь. 
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II. 



Черн'Ьетъ островъ въ дымк* мутной, 
Молчитъ молчаньемъ гробовымъ, 
И тйни носятся надъ нимъ, 
И съ ними бродитъ ужасъ смутный. 
Но тихъ покой ея минутный 
Передъ покоемъ в'Ьковымъ. 



Сейчасъ за сумрачной решеткой 
Блеснутъ разсв'Ьтные лучи. 
Заплачутъ звонте ключи. 
Все ближе, ближе. Мигъ короткШ — 

И къ жертв* медленной походкой 

Войдутъ н'Ьмые палачи. 



На плитахъ ляжетъ свить заемный. 
Р'Ька застынетъ въ серебри. 
На многовид'Ьвшемъ двор* 
Угрюмо встанетъ призракъ темный. 

Ея враги рукой наемной 

Ее задушатъ на зар-Ь. 



СЕМЕНЪ ЮШКЕВИЧЪ. 



КОРОЛЬ. 



ПЬЕСА ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ ДЪЙСТВЮХЪ. 



Семенъ Юшкевичъ. Король. | 
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торомъ во всЬхъ странахъ, гд* это допускается суще- ' 
ствующими законами. ) 

Гг. переводчиком просятъ обращаться за разргыиенгемъ 
на переводъ и за справками къ представителю автора, 
Ив. /7. Ладытнинову, по следующему адресу: 

ВетИп IV, 16, ИЫапйвЬтазве, 146; 
*ВШпепгипй-ВисЪгУег1ах] тизшсНег АиЬотеп 
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ДЕЙСТВУЮЩИ! ЛИЦА. 



давидъ грооманъ, владелец* мельницы. 
этель, его жена. 
Александр ъ, студента. . 

ЖЕНЯ. I 

МАША. [ ИХЪ Д*ТИ. 

пет я, гимназиста. / 

яковъ розвновъ, врачъ, мужъ Жени. 

вайцъ, репетиторъ Пети. Жнветъ у Гросман\. 

гврманъ, управлявший на мельниц*. 

Горничная. 

3 р ш ъ, портной. 
роза, его жена, 
м и р о н ъ. \ 

в в т я. 1 Ихъ д'Ьти. Работе. 

НАХМАНЪ. > 

ш м и л ь, сапожнивъ. Живетъ у Эрша. 
маня, сестра госпожи Гросманъ. 
а в р а м ъ, мужъ ея. 

4 а р н а, сосЬдка Эрша. Старуха, 
д а в и д к А. 



I О О Ь В А. 
АР Н Ъ. 

я в о в ъ. 

С Т Е П А Н Ъ. 



Рабочге на мельниц* Гросмааа. 



Рабоч1е, служапце на мельнице, сос*ди, соседки. 
ДЪйствге происходить въ большомъ город*. 



. Ж. ■— ъ.Ч-,1 



С. Юшкевич*. Король. 



Д Ъ Й С Т В I Е ПЕРВОЕ. 



#" 



Столовая въдомъ Гросмаяа. Большая, просторная комната. Четыре 
окна на улицу, балконъ. Посреди длинный, дубовый столъ. Бдоль 
стьнъ дубовые стулья съ высокими спинками. Надъ столомъ виситъ 
тяжелая бронзовая лампа. Двъ двери: направо и налъво. Дверь съ 
ли вой стороны ведетъ въ кабинетъ Гросмана, а съ правой въ дру- 
г1я комнаты. Съ правой же стороны колоссальный буфетъ и ствнныя 
часы въ деревянномъ футляр*. Нъхколько картинъ— копШ въ болыпихъ 
золоченыхъ рамахъ. У ствны слвва широкШ кожаный диванъ съ высо- 
кой спинкой. Изъ оконъ видно море. Нисколько ближе вырисовывается 
большое здан1в мельницы съ высокой трубой посредине. На диванъ 
сидятъ Этель Гросманъ съ Женей. Этель высокая женщина 
въ пеньюар*. Бъ ушахъ бриллиантовый серьги. На пальцахъ масса ко- 
лецъ. Женя, высокая, стройная. Держитъ на колъняхъ раскрытую 
книгу. Говорить всегда напыщевно. Ея жесты вулыарны...Голосъ крик- 
ливый, манерный... 



этбль. Я и вчера говорила и сегодня говорю одно 
и то же: не надо было бросать дома. 

женя. Я не могла болйе тернЬть... 

этбль. Что значить, Женичка, не могла? Я не 
понимаю, что значить — не могла. Если надо,— то надо. 
Сегодня или завтра въ городи узнаютъ объ этомъ и 
о насъ начнутъ говорить. ВсЬ злорадно скажуаыдочь 
Гросмана бросила своего мужа. Отецъ видь, слава 
Богу, им'Ьетъ враговъ. 

жвня. Но я же тебЪ говорю, мама, что но могла 
больше тянуть эту жизнь. Вставать по утрамъ и ви- 
деть его заплывппе глаза, его хищный ротъ... 

этбль (перебиваетъ). По моему, Яковъ красивый 
мужчина. 

жвня. Чувствовать его грубость во всемъ: въ сло- 
вахъ, въ тайныхъ мысляхъ, во вкусахъ; згать, что 
самый мозгъ его зараженъ пошлостью, и все! аки жить 
съ нимъ, стало невозможнымъ. Я случайно узнала о 
его связи съ моей бонной... Подумай, на кого онъ меня 
пром'Ьнялъ? На какую-то грязную служанку! Я даже 
не страдала... отъ гордости. (Понизила голосъ) Но это, 
мама, еще не все. 

этбль (со страхомъ). Что же еще? 

женя (съ отвращешемъ). Онъ сталь бир;кевикомъ! 
Биржевикомъ! Въ моемъ дом* появились каюе-то 
странные, неопрятные люди... У него заметно умень- 
шилась врамике. Больные вЪдь все зам'Ьчеютъ... По- 
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думай только, мама, кто началъ заниматься этимъ 
грязнымъ д'Ьломъ. Докторъ, интеллигента! Ведь это 
ужасно! (Подносить платокъ къ глазамъ) 

этель. Ему захотелось разбогатеть. 

женя. Я все скрывала отъ васъ. Съ перваго дня 
моего замужества онъ далъ мне почувствовать въ 
чьихъ рукахъ моя судьба, мое достоинство. Онъ без- 
конечно грубъ, циниченъ. Онъ равнодушенъ ко всему 
прекрасному, идеальному... 

этель. Почему же ты не пришла къ своей матери 
и не разсказала? 

женя. Случалось я по недЪлямъ не выходила 
изъ своей комнаты. Сидела и спрашивала себя: зачемъ 
же я училась въ гимназш? Ведь я объ университете 
мечтала. Нетъ, я не буду плакать... Я была такъ мо- 
лода, когда выходила замужъ... Мне нравилось быть 
взрослой, мне хотелось, чтобы считались съ моими сло- 
вами, я жаждала свободы! (Вытираетъ платкомъ глаза. Напы- 
щенно) Свободы! 

этель (мрачно). Все думаютъ, что если человекъ 
очень богатъ, то онъ счастливь! 

женя. Счастливь! О, мама! Я бы отдала все свои 
брилл1анты, свою квартиру за простую комнатку, лишь 
бы быть въ ней съ человекомъ, котораго уважаешь. 
У меня трое детей. Они выростутъ и у нихъ будутъ 
хищные рты. Они станутъ биржевиками. (Встаетъ) Ни- 
когда я не вернусь къ нему, никогда! (Подходить къ окну 
и выглядываетъ на улицу) Какъ здесь красиво. (Вздыхаетъ) 
Вотъ море, мельница... 

этель. Я заставлю отца переговорить съ Яковомъ. 
Ты знаешь, отецъ не любить этихъ делъ, но я его 
заставлю. 

женя (машетъ рукой). Не надо! Вчерашнее для меня 
стало прошлымъ. 

этель (недовольно). Вотъ это нехорошо, Женичка. 



. 
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Поссорились, — помиритесь! Мнй развЪ не случалось 
ссориться съ отцомъ? Но я знаю, когда уступить и 
когда стать вотъ такъ, и — какъ онъ ни богатъ — ска- 
зать ему: этого не будетъ Давидъ!.. Уйти отъ мужа! 
А палками меня бы выгнали изъ своего дома? Что 
ты будешь у насъ д'Ьлать? Смотреть на стЪны или 
слушать разговоры о томъ, что на мельниц* рабоч1е 
забастовали. Мы сами умЪемъ слушать. Подумать изъ- 
за чего? У мужа любовница! Пусть любовница. Какой 
мужъ не им'Ьетъ любовницъ? Что дЪлаетъ жена? Беретъ 
любовницу за косу, выбрасываетъ ее вонъ и конецъ. 
Что же еще? Онъ сталъ играть на биржи. Какое несчастье! 
Но ради кого онъ это дйлаетъ? Ради тебя же. Больше 
денегъ, — больше платьевъ, больше бршшантовъ. Пере- 
стань, дурочка. Ты-то гони его отъ себя, пусть онъ 
и постоитъ на кол'Ьняхъ передъ тобой, этотъ разбой- 
никъ, но въ душ* ты должна знать, что пойдешь до- 
мой. (Умоляетъ) Женичка... 

женя. Довольно, мама. Говорить такъ, значитъ не 
знать, что въ моей дупгЬ, что держу затаеннымъ въ 
мысляхъ. 

(Этель удивленно разводить руками. Дверь справа 
медленно прюткрывается и въ ней на мигь появляется 
голова Э р ш а, иотомъ скрывается) 

этель. Кто это тамъ? Кажется, Эршъ? Женичка, 
пришелъ чужой... 

(Д'Ьлаетъ ей знаки. Женя подходить къ окну, опирается 
о подоконникъ и мечтательно смотреть на мельницу. Опять 
показывается голова Эрша. Онъ осторожно открываетъ 
дверь и останавливается на порог*. Въ рук* у него узелъ. 
Кланяется, заискввающе улыбается, но не ръшается 
переступить дверей) 

э р ш ъ. Здравствуйте... (Кланяется) Здравствуйте! 
этель. Войдите же, Эршъ. Вы принесли шубу? 
эршъ. Я принесъ шубу. 

этвль (невнятно, скороговоркой къ Ж* н*). Видишь, кто 
1Йорикъ. Книга XIV. 15 
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шьетъ отцу? Все тотъ же Эршъ. А почему? Потому что 
онъ шьетъ дешево. Мы сами когда-то были бЪдны и 
знаемъ, что деньги не валяются на улицахъ. Почему 
же не простить Якову? Пусть д-Ьлаетъ все, что хочетъ, 
лишь бы хорошо заработывалъ. Войдите же, Эршъ. 
Сколько разъ васъ нужно просить? 

эршъ (входить прихрамывая). Вотъ я уже вошелъ. 
Господинъ Гросманъ дома? 

этель. Давидъ дома, но онъ теперь занять. О 
забастовке вы вЪдь знаете? Вотъ онъ и сидитъ съ Гер- 
маномъ въ кабинет* и работаетъ. Хороппя времена 
наступили, Эршъ, — нечего сказать. 

эршъ. Ну, я подожду. Что, у меня времени н , Ьтъ?Им , Ью 
время. (Зам&пиъ, что Женя смотреть на него) Здравствуйте. 

женя (неохотно). Здравствуйте! 

этель. У васъ есть время, Эршъ, а мнЬ жалко 
человека. Я всегда жал'Ью рабочаго человека. Пойду 
и посмотрю, что д*Ьлаетъ Давидъ. 

эршъ. НЪтъ, нить... Къ чему? Им'Ью время. Я 
васъ прошу— не безпокойте ихъ. Это же челов'Ькъ! 
Так1я д*ла, и вдругъ Эршъ съ своей шубой. Я васъ 
прошу. Они разсердятся, я потеряю языкъ, а шуба вЪдь 
не скажетъ, что она хорошо сшита. Вотъ я уже вы- 
хожу въ переднюю, уже сижу тамъ и уже никто не 
знаетъ, что я пришелъ... 

этель. Такъ посидите зд'Ьсь (Указываетъ ему м*сто въ углу) 

эршъ (твердо). Могу постоять... 

(Садится и старается сделать видь, что его н'Ьтъ въ ком- 
нат*. Этель переходить комнату и усаживается на стул в 
у лЪвой стены. Небольшая пауза) 

эршъ. Будетъ холодная зима... уже будетъ зима... 

женя (вскользь). Если бы можно было уЬхать отсюда. 

этель. Разскажите лучше, что въ город* слышно, 
Эршъ? Тихо? Вы же должны все знать... Вотъ я выез- 
жаю. Если Давидъ очень хочетъ, я сажусь въ свою 
карету и выЪзжаю. Но что можно изъ кареты видЪть 
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или слышать? Вотъ когда Давидъ работалъ на сахар- 
яомъ завод*,.. 

Э Р Ш Ъ (перебиваеть. Когда говорить, встаетъ). Что зна- 
чить? Развй я не помню, когда господинъ Гросманъ 
работали на сахарномъ заводи? Сколько разъ они у меня 
закусывали, когда возвращались съ работы. Спросите-ка 
у нихъ? Я тогда былъ молодъ и они были молоды... 

этель. Объ этомъ, Эршъ, нужно уже забыть. Рабо- 
талъ? Пусть работалъ. Но не кралъ, никого не ограбилъ. 
Былъ челов'Ькомъ, скопи ль деньги и купилъ мель- 
ницу. РазвЪ у того же хозяина 4 друпе не работали 
вм-ЬсгЬ съ нимъ? А что они? Гд* они? Кто любитъ 
деньги, тотъ умнеть делать деньги. Купилъ мельницу, 
потомъ перестроилъ ее, потомъ сломалъ и выстроилъ эту. 
Что же вы разсказываете, что онъ у васъ закусывалъ 
Вы хогЬли, вы угощали... А онъ и тогда не нуждался... 

эршъ (садясь). Я ничего этимъ не думалъ. 

этель. Я не говорю, что вы думали. Еще думать, 
что вы думали. Перестаньте! Такъ тогда, Эршъ, когда онъ 
еще работалъ на сахарномъ завод*, я обо всемъ знала, 
что делалось въ город*. Обо всемъ. — И кто женится и 
кто развелся, и кого убили; а теперь я ничего не знаю. 

женя. Зач'Ьмъ, мама, такъ много говорить? 

этель. Почему много? Это видь Эршъ. Не учи меня. 
Я сама знаю, съ кЪмъикакъ, и сколько надо говорить. 

ЭРШЪ (хочетъ угодить обйимъ. Всталъ). Я ничего не СЛЫ- 
шалъ. Эршъ слышитъ? Много онъ можетъ услышать, 
когда вотъ зд'Ьсь бьется, а тутъ дрожитъ... Я бы, 
кажется, пушки не услышалъ, если бы она даже вы- 
стрелила возл* моего уха. 

этель. Такъ. (Киваетъ ув-Ьренно головой) Значить, вы 
хотите сказать, что. очень плохо? 

эршъ (всталъ). Плохо. Это тоже называется сло- 
вомъ? Сидишь и шьешь. Шьешь? А что же дЪлать? 
Танцовать? Но гдЪ душа? Не о чемъ говорить... 

15* 
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женя (заинтересованная). Разскажите, Эршъ. 

э р ш ъ. Считайте, что я разсказалъ. Такъ уже 
легче? И какое другое д'Ьло есть, какъ не бить еврея? 
Это кате -ни будь люди? Это же звЪри! И теперь идетъ 
уже не на шутку. Теперь насъ всЬхъ выр'Ьжутъ. Что? 
Вы спрашиваете, какъ еврей не уб'Ьгаетъ? Вотъ такъ 
онъ не уб'Ьгаетъ. Куда ему бежать? Въ землю? въ Аме- 
рику? къ Герцлю? Да, да, можно поблагодарить войну. 

этель. Ч'Ьмъ война виновата? 

эршъ. А кто же виноватъ?Я?.. 

этель. Разсказывайте, Эршъ. Ну, ну! Смотрите, 
какъ у меня похолодали руки. Они стали холодны, 
какъ ледъ. Обо всемъ могу слушать, но когда услышу 
объ евреяхъ, у меня стынетъ кровь... 

эршъ. Что же еще сказать? Я уже все сказалъ. 
А дома я молчу? Говорю... Ну, такъ говорю! Много 
это помогаетъ. Сижу со своей женой и толкую: еврей 
долженъ сидеть тихо. Богъ, — евреи!.. Что же они 
д'Ьлаютъ? Что они дйлаютъ? И что это ва бомбы, я 
васъ спрошу? Бомбы намъ нужны? Спрячьтесь въ норы 
и пусть вашего носа не увидятъ, когда въ стран* 
такое происходить. Я кричу: евреи, сидеть тихо! За- 
чЪмъ намъ эти демократы, эти оборванцы мальчишки, 
д'Ьвченки, эти книжки? Они хотятъ биться головой о 
сгЬнку, пусть станка бьетъ ихъ назадъ... Имъ нужна 
революц1я, пусть они и целуются съ нею. А вы, обор- 
ванцы, влезьте въ свои норы и затаите дыхате...(3а**- 
тидъ, что сталъ очень развязнымъ, и оборвалъ) 

женя (вскользь). Какой-то проклятый народъ, эти 
евреи. Скорее бы уже всЬхъ перерезали. 

этель. Что же будетъ? 

эршъ. Вы хотите, чтобы я сказалъ, что будетъ- 
Хорошо попали! Ну хорошо, я скажу... Будутъ р-Ьзать. 
Даже два раза переспрашивать не надо. 

(Входить Петя, ^ 5-л*Ьтшй гимназистъ съ собакой. Од&тъ 
съ иголочки. Нетерпеливый голосъ. Держится гордо) 
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петя. Мама, дай мне десять рублей. Байронъ, 
сюда! Кушь, ложись! 

этель (съ любовью оглядываетъ его). Зачемъ тебе, Пе- 
тенька, десять рублей? 

петя. Стану я разсказывать. (Возится съ манжетоиъ) 
Проклятая заионка. Если я говорю, что мне нужно 
десять рублей, значить, мне не нужно двадцати. Бай- 
ронъ! Байронъ, сюда! 

женя. Не понимаю, зачемъ мальчику могутъ 
быть нужны десять рублей? 

этель. Конечно, Петенька. Въ среду ты взялъ 
у меня пять рублей. Вчера тоже пять. Я ведь не жа- 
лею денегъ. Но деньги В'Ьдь отецъ выдаетъ, а я не 
получаю у него тысячъ на неделю. НЬтъ, н'Ьтъ, 
Петенька. Если бы отецъ узналъ, что я даю теб'Ь 
столько денегъ, онъ бы меня убилъ. Возьми, Петенька, 
два рубля. 

петя. Отецъ, деньги!.. Ты всегда строишь изъ 
себя нищую, когда я прошу у тебя денегъ. И не хочу 
я, чтобы Женька вмешивалась. Какое ей дело? Сама 
тратитъ сотни на тряпки... 

женя. Никогда я не тратила сотенъ на платья. 

петя. И почему она здесь поселилась? Теперь она 
будетъ во все вмешиваться. Байронъ! Байронъ! Пусть 
вернется къ своему милому мужу. 

этель. Петя, Петенька! Здесь в'Ьдь чужой че- 
лов'Ькъ. 

петя: Хоть бы сто чужихъ было. Что правда, 
то правда. Я самъ былъ при томъ, когда она заплатила 
портних* сто двадцать рублей за платье. 

этель (разсм*ялась). Ну, и на здоровье. Мужъ за- 
работалъ и купилъ ей. Дай Богъ, чтобы онъ могъ 
купить ей платье въ тысячу рублей. Петенька, возьми 
же два рубля. Возьми. Теперь на мельнице забастовка. 

петя. Знаю, знаю. Вы всегда вздыхаете. То цена 
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на муку упала, то пшеница вздорожала, то забастовка. 
А касса полна денегъ. Я былъ вчера въ кабинет* и 
вйд'Ьлъ, какую кучу денегъ папа вложилъ въ кассу. 
Трудно вамъ дать десять рублей. И не хочу я раз- 
говаривать съ вами объ этомъ, я уже взрослый и у 
меня болышя потребности. Папа платить десять руб- 
лей за сотню сигаръ, а я в-Ьдь не говорю, чтобы онъ 
курилъ сигары въ два рубля. 

этель. Но зач'Ьмъ теб-Ь столько денегъ? Дорогой 
мой, в'Ьдь я боюсь. Подумай — десять рублей! Петенька, 
сыночекъ, возьми три рубля. 

женя. Богъ знаетъ, что изъ него выйдетъ. 

петя. Какое тебй дЪло? Что изъ тебя вышло? 
Училась, училась, и вышла замужъ за толстоносаго 
доктора. Хорошая карьера! А вотъ изъ меня что-ни- 
будь выйдетъ. Я не буду вЪчно возиться съ рабочими, 
какъ Сашка. Я буду инженеромъ, папа дастъ мн"Ь 
денегъ Открою фабрику и покажу всЬмъ, кто я. 

этель. Ну, Эршъ? Какъ ему не дать десяти руб- 
лей? Что скажете на моего сыночка? (Подходить къ Пет* 
и цЪлуетъ его) Петенька, возьми пять рублей. Ну, для 
меня. Ты в'Ьдь любишь свою мать. 

петя (холодно). Десять. 

женя (съ досадой).Ты его губишь, мама. 

этель (вынимаетъ деньги изъ кошелька). Уже погубила? По- 
смотрите на этого погубленнаго мальчика. Онъ бЪд- 
ненькШ пьянствуетъ, лазить по карманамъ. 

(РазсмЪяласъ. Ц4луетъ его. Эршъ подобострастно улы- 
бается) 

петя (вытираетъ платкомъ губы). Всегда ты ц'Ьлуешь 
прямо въ губы. Можно и въ щеки цЪловать. 

этель (см*ется). Что скажете на моего посл'Ьднень- 
каго, Эршъ? (Даеть ему деньги) 

эршъ. Скажу, — дай Богъ всЬмъ имЪть такихъ хо- 
рошихъ, красивыхъ дЪтей, какъ вашъ Петя. Ахъ, ма- 
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дамъ Гросманъ, мадамъ Гросманъ! Почему одни сча- 
стливы и богаты, а друпе несчастны и б'Ьдны? Положимъ, 
я уже хорошо спросилъ. За таьае вопросы честные люди 
не должны меня впускать въ свой домъ. Но я в'Ьдь 
пришелъ оттуда. (Указывает* пальцемъ на окно) Вотъ тамъ 
за моей спиной, что-то плачетъ, что-то мучается. Ма- 
дамъ Гросманъ, мадамъ Гросманъ! В'Ьдь это же наши 
братья — евреи! Потрудитесь и зайдите когда-нибудь къ 
намъ. Вотъ изъ окна видно, гдЪ мы живемъ, и эти 
руины говорятъ, какъ мы живемъ. 

этель. Я сама вышла оттуда. 

э р ш ъ. Вы забыли... Но в'Ьдь это же наши братья, 
вотъ что я хочу сказать. Почему ругать ихъ, если они 
бросили работу? Кто соглашается голодать отъ радости? 
Ахъ, мадамъ Гросманъ, мадамъ Гросманъ! А плачъ 
этихъ святыхъ еврейскихъ женщинъ и этихъ б'Ьдныхъ 
д'Ьтей? И холодъ и скорби и нищета! Кто эти трое, что 
ходятъ въ нашихъ домахъ? 

этель (холодно и строго). А кто вел'Ьлъ имъ бросить 
работу? Что вы говорите, Зршъ? В'Ьдь я могу подумать, 
что у васъ въ голов* нехорошо, или что васъ подку- 
пили! Какъ? Бороться съ Гросманомъ? Кто хочетъ бо- 
роться? Оборванцы, нипце! Развй Гросманъ не былъ 
отцомъ всЬмъ рабочимъ на мельниц*? Или вы такъ 
глупы, что думаете, забастовка намъ пользу приносить? 
Или вамъ нужно растолковать, что она насъ разоряетъ? 
Перестаньте, Эршъ. Пусть стонутъ. И скорби, и голодъ 
и нищета... Такъ имъ и слЪдуетъ. 

эршъ (уныю). Такъ, я уже не говорю. Конецъ. Я 
уже всего добился. Конецъ. 

петя. А когда вы, Эршъ, отрежете свою против- 
ную бороду? 

(Подходить къ нему, дергаетъ его за бороду и сагЬется. 
Эршъ подобострастно улыбается и несмелыми жестами 
пытается освободить ее) 
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э р га ъ. Будьте здоровы. Зач'Ьмъ мнЬ ср'Ьзать бо- 
роду? Я уже красивый. 

петя. А вотъ я вамъ отражу кусокъ бороды. Мама, 
дай мнЬ ножницы. 

э ршъ. Вы шутите, Петенька. Кому нуженъ кусо- 
чекъ еврейской бороды? 

этбль. Петенька! Ну, что ты скажешь, Женя? Пе- 
рестань же!.. 

п е т я. А я хочу! Непременно евреямъ нужна вотъ 
такая борода, Оттого и мальчишки кричать намъ на 
улиц*: ты — жидъ!.. 

эршъ. Такъ кричать! Пусть кричать. А я смеюсь 
надъ ними и иду своей дорогой. Я видь знаю, кто 
правь. Отпустите бороду, я васъ прошу. 

петя (съ отвращешемъ). Противный народъ евреи. 
Байронъ, сюда! 

(Быстро выходить. Эршъ скорбно смотреть ему вслъдъ; 
вздыхаетъ) 

этель. Не обижайтесь на него. В'Ьдь онъ еще 
мальчикъ. Выростетъ и станетъ хорошимъ евреемъ, 
какъ всЬ мы. 

эршъ. Конечно, конечно, мадамъ Гросманъ. Теперь 
онъ еще немножечко дикШ. Пусть живетъ и ростетъ 
счастливымъ. 

(Изъ комнаты слива доносятся голоса; одинъ громкШ, 
хрипловатый, другой высоюй теноровый) 

этель. Вотъ и Давидъ. Развяжите узелъ. Онъ не 
любить ждать. 

(Входить Гросманъ и Герман ь. Гросманъ 
высошй, плотный человйкъ. Борода влиномъ, низко под- 
стрижена. На пальцахъ массивный кольца. Тяжелая ц*пь 
на жилет*. Курить сигару. Германъ бритый, ни- 
зеныий, толстый) 

гросманъ. Повторяю еще разъ, Германъ, что 
всему виной вы. Не возражайте же. 
германъ (робко)- Я не возражаю. 
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гросманъ. Молчите же. Во всемъ вижу вашу 
вину. Но на этотъ разъ я прощаю. Не будемъ спорить: 
рабочШ распустился! Теперь уже н'Ьтъ того рабочаго, 
который былъ прежде. Но но, но и но! Вы своей поли- 
тикой совсЬмъ испортили ихъ. 

гбрман ъ. У менй была хорошая политика. Я 
думалъ... 

гросманъ (рЪзко). Вы думали! Не нужно было 
думать, а делать... Съ рабочими можетъ быть только 
одна политика: строгость и строгость. Закапывать ихъ 
въ землю. ГдЪ же была ваша строгость? Вы, управляю- 
щей, способны были зазывать рабочаго въ контору и 
тамъ съ нимъ разговаривать. Я бы его позвалъ въ кон- 
тору? Онъ бы у меня увидЪлъ контору? Эга политика 
стоила мн4 въ прошломъ году десять процентовъ при- 
бавки. Я сказалъ бы прямо, что вы меня разоряете. 
(Бъ Этель, которая подошла къ нему и дотянула за рукавъ) Что 
такое? 

этель. Давидъ, Эршъ здЪсь. Онъ принесъ тебЪ 
шубу. 

гросманъ (сердито). Какой Эршъ, какая шуба? 
Значитъ, я долженъ бросить всЬ д'Ьла ради какой-то 
шубы? Пусть подождетъ... 

этель (робко). Ну, не сердись. Я думала, что можно. 
Эршъ уже давно ждетъ тебя. 

гросманъ. Такъ еще подождетъ. Городъ не го- 
ритъ. 

эршъ (тихо). Конечно, Эршъ подождетъ. Что зна- 
читъ? (Осторожно выходитъ) 

г е р м а н ъ. Вы ударили меня прямо по голов*. Я 
вамъ служу в-Ьрно. Что же я д'Ьлалъ? Правда, иногда 
я бывалъ мягокъ. Но развЪ изъ любви къ нимъ? Я 
д'Ьлалъ все, чтобы расположить ихъ къ намъ. Если я 
выдавалъ имъ подъ праздникъ впередъ за работу, или 
зимой отпускалъ уголь по своей цйнЬ, то не для того 
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ли, чтобы они были покорны? Я быЛъ строгъ всегда и 
р'Ьдко добръ. Но то, что теперь происходить, идетъ по- 
мимо насъ. Теперь уже нельзя испугать рабочаго... 

ГРОСМАНЪ (СЪ СИЛОЙ). МОЖНО. 

г е р м а н ъ. Въ стран* револющя... 

гросманъ. Это насъ не' касается. Разв* люди 
уже перестали жить? Лавки торгуютъ, люди кушаютъ. 
Задайте имъ революцш, если они этого хотятъ. Пока- 
жите, какъ можно подкупить рабочаго. У насъ есть 
средства. Уступокъ на этотъ разъ, Германъ, не будетъ. 
Никакихъ прибавокъ, никакого восьмичасового дня. 
Никакой врачебной помощи и другихъ глупостей. 

германъ. Мои люди уже работаютъ. Но рабочье 
теперь просто съ ума сошли. 

гросманъ. Мы ихъ вылЪчимъ. Подойдите-ка 
сюда. (Отводить его въ сторону) Распустите слухъ, что я очень 
озлобленъ на рабочихъ и хочу остановить мельницу. 
Понимаете? Мозги у васъ имеются въ голов*? 

германъ (покорно). Имеются. 

гросманъ. Не моргайте же глазами. Поговорите 
съ русскими рабочими и обещайте имъ что-нибудь. 
Надо напоить ихъ... А съ еврейскими рабочими не це- 
ремоньтесь. Что у васъ за противная привычка мор- 
гать, когда съ вами говорятъ. Приведите завтра ко мн*Ь 
двухъ — трехъ... Я самъ съ ними поговорю.. 

германъ. Уже иду и уже начну, какъ вы при- 
казали. (Голосъ его становится молящимъ) ГОСПОДИНЪ Грос- 
манъ я в*Ьдь служу вамъ хорошей палкой. Вы, можеть 
быть, думаете, что рабоч1е любятъ меня? Боятся моего 
духа. Сколько разъ эти руки били рабочихъ ради ва- 
шихъ интересовъ? А убить меня не хот'Ьли? Вы же все 
знаете. Господинъ Гросманъ— я не виноватъ... 

гросманъ. Ну, ну, ступайте. Я васъ знаю. Сту- 
пайте и помните, что за эти пять дней я уже потерялъ 
три ТЫСЯЧИ. (Германъ удаляется, Гросманъ опять аоветъ 
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его) Я раздумалъ. Ступайте на мельницу и подождите 
меня. Позовите Степана и Петра. (Думаетъ) Ну, ступайте! 
Я уже самъ распоряжусь. Я только закушу и сейчасъ 
буду тамъ. 

ГВРМАНЪ. Уже иду. (Выходить) 

гросманъ (ходить по комват-Ь). Я его заставлю тан- 
цовать на канагЬ. Онъ действительно не виноватъ, но 
всЬхъ ихъ чертей нужно въ рукахъ держать. 

этель. Конечно. Они всЬ готовы утопить насъ въ 
ложки воды. Германъ, наверное, хотЪлъ бы, чтобы ты 
служилъ у него управляющими а не онъ у тебя. 

гросманъ. Пусть хогЬлъ бы! Ты не вмешивайся. 
Молчи! Кто сюда приходилъ? 

этель. Эршъ принесъ шубу. 

г р о с м- а н ъ. Пусть идетъ къ черту съ шубой. На 
мельниц* теряю, теряю, съ домами возня... Шуба мн*Ь 
теперь нужна? Ты говоришь, кто пришелъ? Эршъ? Ага! 
Ну, хорошо, пусть Эршъ идетъ сюда съ шубой. Онъ 
мнй кстати и нуженъ. Кажется, его сыночка зовутъ 
Мирономъ? 

ЭТЕЛЬ. Кажется. (Выходить въ правую дверь) 

гросманъ (къ Же н ъ). Что поделываешь Женичка? 

женя. Я зд-Ьсь только второй день, папа, и уже 
не помню, какъ я прожила эти четыре года. Все то же 
самое. Деньги, деньги и деньги... 

гросманъ (см-вется). Поезжай домой. Я тебя не 
выгоню, хотя и следовало бы. Впрочемъ,я не вмешиваюсь. 

женя. Домой? Никогда! Я лучше повышусь 

ГРОСМАНЪ (удивленно смотритъ на Женю. Входить 
Этель иЭршъ). Послушай-ка, Этель, что говоритъ твоя 
дочь! Хорошо, очень хорошо. Действительно, надо было 
дать ей въ приданое тридцать тысячъ рублей. Не лучше 
ли было-бъ на эти деньги купить бумагъ или вложить 
ихъ въ мельницу? Ну, хорошо. Учите меня, учите. 
Маша уже такихъ денегъ не получитъ. 
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этель. Нужно теб г Ь слушать, что она говорить. 

гросманъ. Я голоденъ. Скажи тамъ, чтобы при- 
несли что-нибудь. Сейчасъ пойду въ мельницу. Пока- 
жите же шубу, Эршъ. 

(Осматриваотъ ее. Этель выходить) 

эршъ. Это уже шуба. Это царская шуба. 

гросманъ (надЪваетъ шубу). Ну что, Эршъ, дЪлаете 
деньги? Н'Ьтъ? По прежнему не хотите? Ой, Эршъ, мы 
поссоримся съ вами изъ-за этого. 

эршъ. Что же делать, господинъ Гросманъ. Не 
всЬ вЪдь так1е счастливцы, какъ вы. (Вздыхает*) Э, какъ- 
нибудь до могилы. Извините, здЪсь васъ не жметъ? 

гросманъ. Не жметъ. . 

эршъ. И здЪсь тоже Н'Ьтъ? (Отступаетъ и огдядываетъ 
Гросмана) Въ этой шуб* вы похожи на короля... 

гросманъ (бормочеть). На короля... У васъ, кажется, 
есть сынъ, Эршъ, и двЪ дочери? Или два сына и одна 
дочь? 

эршъ. Два сына и одна дочь, господинъ Грос- 
манъ, и всЬ мучаются, всЬ мучаются. Одинъ даже ра- 
ботаетъ у васъ на мельниц*. Какъ же! Миронъ у васъ 
работаетъ. 

гросманъ (холодно). Можете передать ему, что 
его-то не примутъ обратно. 

эршъ (вздрогнулъ. Испуганно). Его -то? Что значить, 
его-то? 

гросманъ. Значить. Будто вы, Эршъ, не знаете. 
По настоящему я бы не долженъ быль принять у васъ 
шубы и самого, просто, выгнать. Какъ? Кормиться моей 
работой и допускать, чтобы сынъ на моей же мель- 
ниц* устраивалъ забастовки? Какой же вы отецъ? и 
какой вы человЪкъ? Развй вы не могли хорошенько 
палкой побить его? Вы не могли сказать ему: собака, 
противъ кого ты бунтуешь? Противъ Гросмана, кото- 
рый всЬхъ насъ кормить? 
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эршъ (помертвЪвъ). Господинъ Гросманъ, Господинъ 
Гросманъ... 

гросманъ. Вы не могли сказать ему: собака, ты 
хочешь, чтобы господинъ Гросманъ остановилъ мель- 
ницу? Такъ онъ ее остановить. Не бойся, собака, оста- 
новитъ! ВсЬ будете съ голоду дохнуть. Возьмите шубу 
(Таинственно) И сказать вамъ правду, Эршъ, я оконча- 
тельно р'Ьшилъ, если не утихнетъ, остановить мель- 
ницу. Спрошу васъ, зач'Ьмъ мнй мельница? Теперь 
револющя, погромы висятъ въ воздух*, кто можетъ и 
кто не можетъ разъезжается. Возьму и я свою жену, 
дйтей и уЬду въ Европу. РазвЪ я съ моими деньгами 
не могу спокойно жить въ Европе? 

эршъ. Вы таки правы, господинъ Гросманъ. Я самъ 
имъ говорилъ: что вы, евреи, делаете? Кому хотите вы 
зло сделать? Еврею? В-Ьдь намъ евреямъ нужно быть 
связанными, какъ пальцы на рук*. Такъ меня и по- 
слушали! Я вЪдь все знаю. Я прошу, я кричу: еврей 
не долженъ идти противъ еврея. Видь въ этомъ все 
наше еврейство! 

гросманъ (холодно!. Не говорите глупостей, Эршъ. 
Какое еврейство? Я не знаю никакого еврейства. Вы 
работаете, — я плач$\ Вы не работаете, — я не плач^. 
Вотъ и все еврейство. А если правду сказать, то мн* 
руссюе рабоч1е дороже еврейскихъ. Еврей всегда лЪ- 
зетъ съ своимъ еврействомъ. Рабочге должны знать, 
что я хозяинъ, а они мои слуги... 

эршъ. Вы таки правы, господинъ Гросманъ. Но меня 
учили, что еврейство есть. Я такъ слышалъ... (Складываетъ 
шубу) Прошу васъ за моего сына, господинъ Гросманъ. 
Такое тяжелое время... Прошу васъ за моего сына. 

гросманъ (будто не слышитъ). Когда вы принесете шубу? 

эршъ. Черезъ неделю или черезъ десять дней. 
Господинъ Гросманъ, прошу за сына. Хочу хорошее 
слово услышать. 
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гросманъ (нарочно кричитъ). Этель, гдЪ же закуска? 
(Э р ш ъ смотритъ на него, уныло качаетъ головой. Ухо- 
дить. Входить Этель, за ней слЪдуетъ горничная съ 
большимъ подносомъ на рукахъ) 
этель. Это такая рыба! (Хлопочетъ около Гросмана. 
Обращается къ горничной) Принеси самоваръ. 

(Горничная выходить. Гросманъ садится у стола, 
засовываетъ край салфетки за жилетку. Этель садится 
противъ него, сложила руки на груди, смотритъ, какъ 
онъ 4стъ. Подаетъ ему то хлъЧЗъ, то ножъ, то лимонъ) 
гросманъ (сквозь зубы). Ну, а ты?., 
э т б л ь. Кушай, кушай. Найду, что поесть. Не 4шь 
такъ быстро. Ты когда-нибудь подавишься! (Онъ каш- 
ляетъ) Вотъ ты уже закашлялся. Дай-ка я переберу 
рыбу. (Онъ молча жуетъ) Дать еще лимона? 

гросманъ. Дай лимонъ. Женя, ты не хочешь? 

(Она садится у стола и отрицательно киваетъ головой) 
этель. Ну, что будетъ? 

гросманъ (раздраженно). Не спрашивай меня! Когда 
я молчу, молчи тоже. Я имъ покажу забастовку. Я изъ 
нихъ всЬ жилы вытяну, такая это будетъ забастовка. 
Кто поднялъ носъ? Мироны, Иваны!.. 

этель. Изъ-за этой смуты всЬ низвле поднима- 
юсь носъ. 

женя. Папа! 

гросманъ. Я имъ покажу носъ... Подумаешь, 
что случилось? Мироны и Иваны вздумали отдыхать. 
Какъ будто у нихъ мало времени, чтобы попьянство- 
вать, пошарлатаничать? Дай имъ восьмичасовой рабо- 
чШ день! А болячекъ не возьмете? 

женя. Папа, выслушай меня хоть одинъ разъ... 
этель. Съ евреями, Давидъ, надо быть подобрее. 
гросманъ (сердито). Почему съ евреями? РазвЪ 
они мои родственники? А если и родственники? Зна- 
чить, я долженъ отдать имъ свое богатство? Вотъ по- 
чему я не люблю разговаривать съ тобой. Что такое 
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еврей? Нахалъ! Что еще? Собака, дерзшй. Ему первому 
все не нравится. (Саркастически см-Ьется) Еврей! В'Ьдь это же 
язва! Спроси-ка у меня, кто портить моихъ русскихъ ра- 
бочихъ. (Женя встала. Ходить по комнат*) ГдЪ же сладкое? 

этель. Вотъ сладкое. Почему ты разсердился? 
Ты какъ спичка, Давидъ. Что же я сказала? Еврей 
В'Ьдь мнЬ ближе, и я сказала. А для меня пусть у 
нихъ всЬхъ болячки посЬдаютъ въ горлЪ, если они 
желаютъ намъ зла. 

гросманъ (*стъ сладкое). Они хотятъ двадцать пять 
процентовъ прибавки и смЬны. Знаешь, во что это 
обойдется мн*, если на мельнице работаютъ свыше ста 
человЪкъ? Чистые пустяки. Что-то около двадцати пяти 
тысячъ въ годъ, если не больше. 

этель. Чума бы ихъ унесла! Сломали бы они себЪ 
руки и ноги. 

гросманъ. Не кричи. Вотъ ты уже кричишь. 
Надо быть хладнокровнымъ. Они хотятъ! Этого еще 
мало, что они хотятъ. А гдЬ же я? МнЬ только не- 
много мЬшаетъ эта глупая револющя, а то я бы имъ 
показалъ, кто такое Гросманъ. Если бы не револющя! 
Чего теб*, Женичка? 

(Вытираетъ усы. Горничная вносить самоваръ. Входятъ 
Вайцъ и Маша). 

ж б н я. Н'Ьтъ ничего, папа. МнЬ уже ничего ненужно. 

гросманъ. Не нужно? Такъ не нужно! Этель, дай 
МН'Ь стаканъ чаю. (Смотритъ на часы, подаетъ руку Вайцу) 
Что новаго Вайцъ? Какъ идутъ заняпя съ Петей? 

вайцъ. Какъ всегда, господинъ Гросманъ. Онъ 
немножко ленится, но удивительно способный. 

гросманъ. Ну, это ваше дЪло. Главное, чтобы 
мозгъ у него развился. Мн-Ь не нужно высшаго обра- 
зовашя, сумасшедшихъ знашй. Это все пустяки. Я уже 
вижу, что изъ Саши выйдетъ. Главное въ жизни — го- 
лова для оборотовъ. В'Ьдь я самъ былъ простымъ ра- 
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бочимъ, а математику знаю не хуже учителя. Въ по- 
литик* и въ сощальномъ вопрос* поспорю съ знато- 
комъ. На ходу всему выучился. 

в а й ц ъ. Я знакомь съ вашими взглядами и дЪлаю, 
что могу. 

ГРОСМАНЪ (уже забылъ о немъ. Пьетъ чай, разговари- 
ваете» съ Этель). Мнй бы только до главныхъ зачинщи- 
КОВЪ добраться. (Говорить тихо) 

маша. Какъ скучно... (Ломаетъ пальцы) ЗдЪсь, Вайцъ, 
и воздухъ, какъ въ тюрьме. Когда онъ... (указываетъ на 
отца) говорить,— мнй начинаетъ казаться, что я схожу 
съ ума. Деньги, деньги, рабоч1е, мельница... Поверни- 
тесь къ нему спиной и не слушайте. Повернитесь, 
я такъ хочу. Отъ дыхашя его иадаготъ люди. 

вайцъ (тихо). Милая Маша, онъ можетъ услышать. 
(Повернулся спиной къГросману) 

маша (упрямо). Пусть услышитъ! Я бы наконецъ 
высказала ему все, все... И однако, Вайцъ, люблю его, 
ее... (указываетъ на мать) Какъ странно! 

вайцъ. Мама вамъ даетъ чай. 

маша. Чай? Ахъ, хорошо. (Засмйялась) Буду пить чай. 

э т е л ь. Ты сегодня бледна, Машенька. 

маша. Бледный цв'Ьтъ лица очень интересенъ. 
Онъ нравится офицерамъ. 

вайцъ (съ упрекомъ). ЗачЪмъ вы такъ говорите? 

(Старики тихо разговариваюсь) 

маша. Хочу... Дайте потихоньку вашу руку. (Устало) 
НЪтъ, не надо. Мн4 хочется чего-то страшнаго, мучи- 
тельнаго... криковъ.. Я хотЪла бы, чтобы всЬ кричали 
отъ боли.. Слышите, опять: деньги, деньги. Папа, сколько 
ты сегодня заработалъ? 

гросманъ. Я ежедневно теряю шестьсотъ рублей. 

маша. Такъмало?(Киваетъ головой)Какъ хорошо было-бъ, 
если бы ты об'Ьдн'Ьлъ! 

гросманъ (солидно). Не говори глупостей. 
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маша. Хочу говорить глупости. Разв* зд'Ьсь мо- 
жетъ придти въ голову что-нибудь умное? Спроси у 
меня хоть разъ, что я делаю по цЬлымъ днямъ? Кончила 
гимназт и жду жениха, которому ты дашь пятьдесятъ 
тысячъ или двадцать тысячъ, какъ теб* будетъ выгоднее. 

этель. ПереЬтань, Машенька. 

маша. РазвЪ это неправда? 

гросманъ (равнодушно). Приданое зависитъ отъ 
мельницы. Можетъ быть, пятьдесятъ тысячъ, а можетъ 
быть, и двадцать. 

маша. Все мельница, мельница, а отца какъ будто 
и н'Ьтъ... 

гросманъ. Не серди меня. Мельница? Что вы 
въ ней понимаете? Мельница не ты, и не я. Она выше 
всЬхъ насъ. Отъ нея кормится сто двадцать рабочихъ 
и шестьдесятъ служащихъ, — съ семьями это семьсотъ 
челов'Ькъ. Она выработываетъ три тысячи пудовъ въ 
день, кормить сотни купцовъ, тысячи пекарей и де- 
сятки тысячъ людей. Мой хлЪбъ йдятъ въ Америк* и 
въ ЕвроЕгЬ. Твоя жизнь въ рукахъ мельницы, Маша! А 
всЬхъ этихъ мужчинъ, женщинъ и д*тей? Кто даетъ 
хлЪбъ, радость и надежду? Мельница! Кто можетъ же- 
ниться, если мельница не хочетъ? Пусть мельница его- 
ритъ, ипропадетъ тысяча душъ. Вотъ что такое мель- 
ница. 

э т в л ь (съ гордостью). Мы отдали ей всю жизнь. На- 
шими жилами двигаются ея колеса. Вся наша молодость, 
здоровье и силы разбросаны тамъ въ каждомъ уголку. 

гросманъ (съ преэрОДемъ). Мы, мы! Перестань 
разговаривать. Пойдемъ, я переоденусь, Подумаю и, мо- 
жетъ быть, шгЬду къ полицмейстеру. 

(Выходят*) 

маша (съ ужасоиъ^ Мн* иногда кажется, что они 
сумасшеднпе. 

женя. Въ моемъ дом* и* лучше, ^ 

Сёорш*. Каю ИГ, |0 ^Ш 
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в а й ц ъ (встаетъ). Я, можетъ быть, зд'Ьсь лиштй? 

женя. Н*тъ, н*тъ, Вайцъ. Я рада новому чело- 
веку. Вы можете понять меня. В*дь уже ни для кого 
не тайна, что мой мужъ врачъ - биржевикъ и что я 
бросила его. 

маша. Почему евреи такъ любятъ деньги, д*ла? 
Отецъ сказалъ бы: не говори глупостей. А я ответила 
бы ему: потому насъ и бьютъ, р*жутъ. 

вайцъ. Не потому. 

маша. Потому. Не спорьте. Я такъ хочу. Я сама 
себ* противна. Мн* кажется, что я набита бумажками 
и что въ крови моей течетъ растворенное золото. Не- 
навижу евреевъ. 

вайцъ. Вы такъ быстро возбуждаетесь... 

маша. Я завидую вамъ: вы свободны. 

вайцъ. Не завидуйте. Если человйкъ чувствуетъ 
себя гражданиномъ, какъя, и не бросается съ головой 
въ револющю, а учительствуетъ, онъ жалокъ! Вотъ 
льется кровь. Но человеческая кровь на мн*,— никогда! 
Мои руки въ крови, — никогда! Гиганты духа стаями 
опустились надъ страной, а я, Маша, въ сторон*. Быть 
сыномъ своего народа, верить въ его творчесюя силы, 
знать, что въ револющи его исцЬлеше и держаться 
вдали,— позоръ! 

женя. Почему же вы не заставите себя? 

вайцъ. Это легче сказать. На моихъ рукахъ боль- 
шая семья: сл*пой отецъ, старая мать, братья, сестры. 
Съ т*хъ поръ, что я помню себя, я работалъ на нихъ. 
У меня не хватало времени на самое необходимое. Я— 
мечталъ о служб* народу и превратился въ клячу. 

женя. Мн* жаль васъ, Вайцъ. Вотъ вы несчастны 
и я... Подадимъ другъ другу руку. 

маша. Когда вы говорите о нашемъ народ*, ко- 
тораго всегда оплевывали, всегда били и теперь рЬ- 
жутъ, я чувствую ненависть къ вамъ. ВсЬми презирав- 
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мый, — нашъ народъ? Я завидую, Вайцъ, каждому хри- 
стианину, я завидую собак* христианина. 

женя. Ты сумасшедшая. 

вайцъ. Есть угЬшеше, Маша. Мы, всЬ слабые, не- 
мощные, сольемся съ народомъ и будемъ страдать съ 
нимъ. Мы не умЬемъ хогЬть, смешаемся съ массой. 
Пусть и насъ уничтожать. 

маша. Н'Ьтъ, н'Ьтъ. Вотъ я ихъ вижу всЬхъ жал- 
кихъ, оплеванныхъ, ненавидимыхъ... Страдать съ ев- 
реями? Н'Ьтъ! пусть ихъ выр'Ьжутъ. Лучше пойти къ 
христ1анамъ и сказать: умертвите насъ. 

женя. Почему любить насъ, если мы сами себя 
ненавидимъ? 

маша. Въ моей душ* тоска. Посмотрите на эти 
комнаты. Ихъ зд'Ьсь двенадцать и ни одной уютной, че- 
ловеческой. Все грубо, пошло. Зд'Ьсь обитаютъ вампиры. 
(Сидятъ мрачно. Пауза. Входятъ Гросмапъ и Этель. 
Гросманъ въ сюртук*) 

этель. Ну, поезжай уже. Ты и такъ много вре- 
мени потерялъ. 

(Входить Розеновъ. Онъ средняго роста, изысканно 
од&гъ, въ пальто. Въ рук* палка. Носить пенснэ. Всв сму- 
щены. Вайцъ выходитъ. Женя уб'вгаетъ въ кабинетъ) 

розеновъ (громко, всл*дъ Жен*). Женя, Женя! 

этель. Что же ты, Яковъ, даже здравствуйте не 
скажешь? (Хочетъ взять у него палку и шляпу) 

розеновъ. Н'Ьтъ, н'Ьтъ, мама. Я зашелъ только 
на минутку. 

э т е л ь. Все-таки можно отдать шляпу и палку... 

гросманъ. Зач'Ьмъ ты пристаешь къ нему? Не 
хочетъ, — и не надо. 

этель (робко). Сказать правду, Яша, я этого не 
ожидала отъ тебя. Это не идетъ къ тебЪ. Ты образо- 
ванный челов'Ькъ, ты докторъ... 

розеновъ (прерыьаетъ ее). А я отъ васъ не ожи- 
далъ такихъ д-ЬйствШ. 

16* 
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гросманъ (сердито). Какихъ дЪйствШ? 

этель. Ну, вотъ уже и мы виноваты. Я такъ и 
знала, что ты это скажешь. Яковъ, ты В'Ьдь меня на- 
зываешь мамой. Будь со мной какъ съ матерью. Душа 
В'Ьдь болитъ и за тебя, и за нее. 

розеновъ. Почему же вы ей позволили остаться 
здЬсь? 

гросманъ. Не задавай намъ вопросовъ и мы теб-Ь 
не будемъ задавать. Я не хочу ничего знать. Я выдалъ 
ее за тебя и отсчиталъ тридцать тысячъ рублей. Я 
устроилъ такую свадьбу, которую будутъ помнить въ 
город* двадцать л*Ьтъ. А дальше не мое дЪло. Вотъ 
это я хот-Ьлъ сказать тебЪ. Делайте, что хотите, но меня 
оставьте въ покой. 

этель. Дорогой Яша, помирись съ ней. Она В'Ьдь 
молодая женщина. Выросла въ нежности, всЬ ей при- 
служивали. Пойди къ ней... 

розеновъ. Но развЪ я поссорился съ ней? Вамъ 
надо вникнуть въ нашу жизнь. Женя очень странная 
женщина. (Разстегнулъ пальто. Ходить по комнат*) Я не пони- 
маю ее. То она запиралась въ своей комнагЬ и по цЪ- 
лымъ нед'Ьлямъ ее нельзя было выманить оттуда. ВЬдь 
это невозможно. Подумайте, жена, которую мужъ по 
нед'Ьлямъ не видитъ, Я самъ нисколько разъ собирался 
поговорить съ вами. Иногда она начинала швырять 
деньгами. Что же это такое? Тесть, вы В'Ьдь знаете, что 
деньги не падаютъ съ неба. В'Ьдь если бросать деньги 
направо и налево, какъ она, бывало, д'Ьлаетъ, то не 
только моей практикой вашихъ тридцати тысячъ не 
хватить, но можно и Блейхредера раззорить. 

гросманъ. Вотъ я и правъ, когда говорю, что не 
хочу знать вашихъ дЪлъ. 

розеновъ. Войдите же въ мое положеше. Я тя- 
желымъ трудомъ заработываю деньги и мой трудъ топ- 
чутъ ногами. Со мной разговариваютъ, какъ съ мужи- 
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комъ, меня упрекаютъ въ мЪщанств'Ь, въ скупости. 
Позвольте, кажется, я окончи лъ университета и могу 
знать ц"Ьну всЬмъ этимъ возвышеннымъ разговорамъ 
о мЪщанствЪ, объ идеал*. Въ прав* ли я желать, чтобы 
въ моемъ дом* было тихо? Подумайте же, тесть. Бро- 
сила дЪтей... На что это похоже? Хорошо еще, что моя 
мать согласилась присмотреть за домомъ и что насъ 
не бросила... эта добрая бонна. Теперь нужно бояться, 
чтобы скандалъ этотъ не огласился. 

этель. Хорошо, я пойду къ ней. Только Яковъ... 
ты видь тоже не правъ. Машенька, пойди къ себЪ. Мн* 
надо поговорить о томъ, чего дйвушк* нельзя знать 
и слушать. 

маша. Не хочу. 

розеновъ. Пожалуйста, пожалуйста, мама, безъ 
интимностей. Все остальное, — наше дЪло, и я никому 
не позволю вмешиваться... 

этель (покорно). Хорошо, не буду вмешиваться... 
Только ты, Яковъ, долженъ уступить ей. Ты долженъ. 
Ты старшШ, а старппй всегда умнЪе и уступаете. 

ГРОСМАНЪ (съ скучающимъ лицомъ). А мнЬ пора. 
Устраивайтесь, какъ знаете. (Подаетъ руку Розен о в у) 

розеновъ. Прощайте, тесть. 

ЖЕНЯ (показывается въ дверяхъ кабинета). Мама, я не 
хочу, чтобы ты съ нимъ разговаривала. Выгони его. 
Не хочу знать ни его, ни его.Д'Ьтей, ни его родствен- 
никовъ! Его мать, когда приходитъ, изводитъ меня. 

розеновъ. Женя, Женя, постыдись же... 

женя (у дверей). Не хочу стыдиться. Начни ты пер- 
вымъ. Ты врачъ и сталь биржевикомъ. А я не хочу 
жить съ биржевикомъ. 

розеновъ (обращаясь къ старикамъ). Что вы скажете 
о ней? Вотъ татя сцены происходятъ у насъ ежедневно. 

гросманъ (съ досадой). Оставьте вы меня вс* въ 
ПОКО*... (Быстро уходить) 
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маша (съ ирошей). А полгорода завидуетъ нашему 
счастью. (Выходить) 

этель. Женичка, прошу тебя. Послушай свою 
старую мать. 

женя. Пусть онъ уйдетъ... Вы еще не знаете его. 
На словахъ онъ всегда выйдетъ правымъ. Нужно его 
увидать дома. Это звЪрь. Онъ уже угрожалъ мнй ку- 
лаками. Да, да, кулаками. За кого вы меня выдали? 
(Истерично заидакала) Служанку мою сд'Ьлалъ своей лю- 
бовницей. 

этель. Женичка, Женичка... 

розеновъ (въ гнЪв*). Съ какимъ удовольств1емъ я 
бы убилъ тебя. Притворщица!.. Шарлотта Кордэ!... Не- 
счастенъ тотъ, кто решается жениться на богатой дй- 
вушкЬ изъ простого грубаго дома. 

этель (обнявъЖеню). Кто грубый? Чтобъ у тебя 
языкъ отнялся! Скажите, пожалуйста! Его просили же- 
ниться на ней! Отъ тебя в'Ьдь, какъ отъ шявки, нельзя 
было отвязаться, когда ты ее увидЪлъ. Грубаго дома! 
А ты изъ какой семьи? Твой отецъ былъ лавочникомъ,— 
пусть честнымъ, но твоя мать? В'Ьдь весь горрдъ 
знаетъ, что она подожгла свой домъ. Безсов'Ьстный! 
Онъ еще учился въ университет*! Взять такую нужную 
девушку и замучить ее. Ты со мной поговори. На чьи 
деньги ты грязь свою обмылъ?.. 

розеновъ (вн* себя). Сама ты безсов'Ьстная! Не 
см'Ьй такъ разговаривать со мной... (готовъ броситься на нее) 

женя (вскрикнула). Вонъ, вонъ!.. 

АЛЕКСАНДРЪ (быстро входить. Онъ въ черной косово- 
ротки, подпоясанъ шнуркомъ). Что тутъ за крикъ? Какъ вамъ 
не стыдно? Яковъ, Женя! 
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Окраина. Низенькое одноэтажное строен!е. Слива уголокъ улицы,— 
темный, неприветливый. Смутное очерташе руннъ. Изъ тьмы вы- 
плываютъ тЬни людей и исчезаютъ. Далеко на неб* застылъ тоншй 
рогъ луны. Силуэтъ мельницы и ея трубы отчетливо выделяются и какъ 
бы царятъ зд*Ьсь. Поверхъ руинъ справа ж далеко домъ Гросмана. 
Окна освъ-щены. Вся картина мрачная, тяжелая. Квартира Э р ш а. 
Небольшая комната съ одной дверью направо въ кухоньку. Слива длин- 
ный портняжеск!й столъ. Э р ш ъ въ очкахъ, разюживъ на стол* 
шубу, стоя работаетъ. Въ правомъ углу сапожникъ Ш м и л ъ прила- 
живаетъ подметку къ башмаку. Передъ нимъ низенькШ столикъ, по- 
крытый кожей. На столики сапожный инструмента Недалеко отъ 
Э р ш а на скамеечки сиднтъ Б е т я и клеить коробочки. Жена 
Эрша, Роза, высокая старуха съ пергаментнымъ лицомъ, въ цвет- 
ной косынк*, вяжетъ чулокъ. Посреди комнатки столъ, за которымъ 
сидитъ старшей сынъ Эрша Миронъи ужинаетъ. Комната осв4- 
щаегся двумя лампами* Одна виситъ на ст-бн* надъ Э р ш о м ъ, другая 
маленькая на кожаномъ стул-в Ш м и л я. Остальная обстановка жал- 
кая. На полу соръ. Чувствуется тЬснота, спертый воадухъ и трудъ. 
Два оконца заклеены бумагой; оба выходятъ на улицу. 



э р ш ъ (р*жетъ ножницами). Такого времени я не за- 
помню. Вотъ тебЪ и время. Чтобы еврей шелъ противъ 
еврея. Этого никогда не было. Бывало, случится, ра- 
боч1й поспорить съ хозяиномъ. Такъ поспорить. Ч'Ьмъ 
же кончалось? Хозяинъ выгонялъ рабочаго, и быль 
конецъ и было тихо... 

миронъ (*сть). Это время уже не вернется. 

в е т я. Сварила я хороппй клейстеръ. Придется 
таки его выбросить. Я его слишкомъ рано сняла съ 
огня. 

роза (почесала спицей въ вискахъ). Когда вы всЬ ле- 
тите... Что такое? Горитъ? Нигд* не горитъ. Сделала 
бы медленно, — не пропалъ бы матергалъ. 

ветя. А ты хочешь отдыхать? Я тоже хочу. Можетъ 
быть, меня колетъ во всЬхъ мЪстахъ отъ сид'Ьшя. На- 
работалась, какъ хорошая лошадь за ц'Ьлый день,— 
пусть хоть вечеръ будетъ моимъ. Нить, вечеръ есть 
у господь... Разв* у меня не такая же душа, какъ у 
нихъ? Но н4тъ. Работай и работай. 

р о 8 а. Въ твои годы я работала двацать четыре 
часа въ день. Раскричалась!.. 

в в т я. Ты много выиграла отъ этого. Посмотри-ка, 
въ какпхъ палатахъ ты живешь. Отложила тысячи на 
старость. Отецъ не работаетъ, мы не мучимся, ты со- 
хранила здоровье, и совсЬмъ не кашляешь часами по 
ночамъ. Не говори глупостей. Ты и теперь живешь 
только, чтобы служить... этимъ зв'Ьрямъ. 
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роза. Что правда, то правда. Кашель таки доби- 
ваетъ меня, но я не жалуюсь. 

б е т я. Всяк1й знаетъ, что ты выжила изъ ума. 
Стану еще тратить время на разговоры съ тобой. (Вы- 
ходить и уноситъ кастрюльку съ клейстероиъ) 

роза (качаетъ головой). Вотъ и разговаривай съ ними. 
Я сумасшедшая!.. Почему не они? Если я не ненавижу 
городъ и богачей и не кричу, что ихъ нужно уничто- 
жить, то меня нужно выкинуть въ сорный ящикъ. 

э р ш ъ. ЗачЪмъ эти пустые разговоры? Дай рабо- 
тать спокойно. Богатый долженъ быть богатымъ, а бед- 
ный — бЪднымъ. Возьми, Роза, парусину и намочи ее. 
(Достаетъ изъ шкафчика парусину) Такъ должно быть. Сколько 
М1ръ существуетъ, — такъ было. И больше не о чемъ 
говорить. Есть сильные звЪри и есть слабыя животныя. 

роза. Дай уже парусину. Я едва на ногахъ дер- 
жусь. Замученныя руки, умираюпця ноги и яма передъ 
глазами. Имъ жалко? Есть большой сынъ, но онъ «Ьсть. 
Возьми ты парусину и намочи. Разв-Ь для моихъ рукъ 
выжать изъ нея воду? 

миронъ. Вотъ покушаю и сделаю. 

ш м и л ь (говорить въ носъ). Сядьте же, Роза. Что вы 
всегда торопитесь? Говорить же вамъ, что сд-Ьлаютъ. 

роза. А я не хочу. У насъ развЪ ихъ сердца? Мнй 
видь его жалко. Каждой косточки Мирона мн-Ь жалко. 
Вотъ мой Михель еще въ солдатахъ. Оторвали б4д- 
ненькаго отъ жены, отъ дЪтей. Война уже кончилась, 
а онъ все еще гдЪ-то пропадаетъ. Жена и д&ги уми- 
раютъ съ голоду, лежатъ на нашихъ плечахъ. А кто 
плачетъ по ночамъ? Мать!.. Они могутъ быть только... 
демократами... 

в е т я (возвращается). Теперь клейстеръ хорошъ. Если 
меня не будутъ отрывать отъ работы, то я черезъ два 
часа кончу. Который часъ? (Садится) Спина такъ ноетъ, 
что не могу и разогнуться. 
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роза. Но я все-таки не могу теб-Ь помочь. Я не по- 
нимаю этой работы. И руки дрожатъ. Возьму картонъ 
въ руки и такъ его верчу, и такъ, — что я могу понять? 

в е т я. Тебя никто не проситъ. 

э р ш ъ. Ну, иди же. Ты только намочи парусину, а 
я ее уже самъ выжму. 

(Роза медленно, шаркая, выходить) 

в е т я (работаете). Сегодня забастовали на чайной и 
на пробочномъ завод*. ХогЬла бы знать, когда уже это 
начнется и у насъ? Никогда не начнется. Разв-Ь наши 
д-Ьвушки люди? Это скотъ. Кажется, я раньше посЬдЗдо, 
чЪмъ наши сделаются сознательными. 

э р ш ъ. Попросилъ бы тебя не разсказывать о за- 
бастовкахъ. Не хочу слушать въ моемъ домЪ о заба- 
стовках^. Они у меня уже вотъ гд* сидятъ. Пусть дЪ- 
лаютъ, что хотятъ, лишь бы я не зналъ этого. Ты 
смеешься, Миронъ? Работаешь и умираешь съ голоду, 
но что будетъ, когда и работать перестанете? Спасибо 
Гросману за шубу. Мы еще имъ только и держимся. 

миронъ. Перестань отецъ. Дай ей разсказать. Ты 
уже пожилъ, а мы только начинаемъ... РазвЪ рЪчь 
идетъ только о насъ, о ней, о тебЪ или обо мнЬ? Р$чь 
идетъ обо всемъ рабочемъ класс-Ь, о счастьи всего на- 
рода. Развй ты не видишь и не понимаешь, что кру- 
ГОМЪ ПРОИСХОДИТЬ? (Продолжаете *сть) 

э р ш ъ. Понимаешь? Понимаю!.. У меня еще столько 
ума, сколько у тебя. Ну, а если я боюсь? Кого я боюсь? 
Я боюсь чертей. Все это пахнетъ чертями. Кто-кто, а 
евреи заплатятъ таки кровью за эти забастовки, за эти 
револющи... Ихъ-то бросятъ на костеръ... А твоя жизнь 
не въ опасности?.. Я в-Ьдь изъ-за тебя по ночамъ не 
сплю... 

миронъ. Убиваютъ же другихъ. Чймъ я дороже? 
За то отдамъ жизнь за рабочШ классъ. 

э р ш ъ. Такъ я пойду танцовать, что за рабочШ 
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классъ. Ты хорошо сказалъ. А что вернетъ мв* за сына 
рабоч1й классъ? Я ему плюну своей кровью въ лицо. 
Что вернетъ? Его кости? Но если бы ты шелъ своимъ 
путемъ, какъ шелъ я, то ты не братался бы съ рус- 
скими, заработывалъ и было бы хорошо и теб-Ь, и намъ. 

ш м и л ь. Ай, ай, ай, Эршъ! Вотъ тутъ уже вы го- 
ворите криво. Вы прошлись, какъ хромой. 

м и р о н ъ (встаетъ). Въ нашей борьб* н'Ьтъ ни рус- 
скихъ, ни евреевъ, а есть рабочге и эксплуататоры 

эршъ (къ ш м и л ю). Что значить— криво, Шмиль? По- 
кажите не криво. Мы развЪ не работали, не мучились 
и не мучаемся? Но покажите, когда это было, чтобы мы 
братались съ русскими? Вы братались когда-нибудь съ 
русскими? Слава Богу, прожили больше пятидесяти 
л'Ьтъ и никогда съ русскими д4лъ не им'Ьли. Действи- 
тельно, мы покупаемъ матерьялъ у русскихъ, или они у 
насъ, живемъ иногда сосЬдями, говоримъ имъ здрав- 
ствуйте или прощайте, но это видь не связь? Они жи- 
вутъ отдельно и мы отдельно. Что же вы говорите, 
Шмиль? В^дь вы челов'Ькъ въ лЪтахъ. Можетъ быть, 
вамъ еще нравится, что евреи борятся съ евреями? 
Что? Конечно, развЪ есть лучше дЪло, какъ сделать 
нищимъ богатаго еврея? Я не понимаю, кто изъ насъ 
сумасшедшШ. А сговариваться съ русскими рабочими 
противъ еврея тоже хорошо? Это видь опрокинутый 
свить! Теперь спрошу васъ, чтобы вы, Шмиль, сделали 
на м-ЬсгЬ Гросмана? 

шмиль. Я бы себя высЬкъ. 

эршъ (съ досадой). Ну, вы в-Ьдь известный сумасшед- 
шШ. Съ вами видь нельзя разговаривать почелов*- 
чески. (Къ Мирону) Вотъ я проси лъ за тебя господина 
Гросмана. Онъ даже ответить мнй не хотЪлъ. Онъ даже 
отъ гн-Ьва затрясся, когда услышалъ твое имя. Хорошо 
ли это, Миронъ? одного заказчика им'Ью и того ты дол- 
женъ прогнать. 
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миронъ. Зач'Ьмъ же ты просилъ? Ты в'Ьдь дол- 
женъ знать, что это не люди, а зв'Ьри. Кто задавилъ 
всЬхъ насъ? Они! Кто сд'Ьлалъ всЬхъ насъ забитыми, 
испуганными, кто сотни лить высасывалъ изъ насъ 
мозгъ и кровь? Они!.. Ты в'Ьдь долженъ это знать. 

э р ш ъ. Если сказать правду, то хозяинъ и не мо- 
жетъ быть другимъ. 

миронъ. Мы ихъ выучимъ, отецъ. Прошли уже 
т* времена, когда можно было ни за что избивать ра- 
бочаго, выбрасывать его на улицу, отправлять его въ 
. тюрьму, когда хозяину этого хотелось. Н'Ьтъ, нить, отецъ, 
я не хотЪлъ бы теперь быть на мйстЬ Гросмана. Хо- 
рошо уже этому магнату, когда приходится подкупать 
своихъ рабочихъ, льстить однимъ, спаивать другихъ... 
Но это ему даромъ не пройдетъ. Онъ льетъ керосинь 
на огонь. 

э р ш ъ. Слышите, Шмиль? Ояъ не хотЪлъ бы быть 
на мЪсгЬ Гросмана? А на твоемъ м'Ьст'Ь тебЪ лучше? 
Вотъ онъ броситъ мельницу и уЬдетъ въ Европу. Что 
вы тогда запоете? Вы уже и теперь отъ забастовки хо- 
дите съ высунутыми языками, а что будетъ, если онъ 
уЬдетъ? Вы начнете падать, какъ мухи... 

(Р о 8 а входить и съ оханьемъ садится; вяжетъ чулокъ) 

миронъ (см-Ьясь). Гросманъ уже пытался напугать 
тебя, а черезъ тебя и насъ. Понимаемъ его штуки!.. 
Онъ такъ же можетъ уЪхать въ Европу, какъ ты можешь 
уЬхать. (Встаетъ) Ну, я ухожу. Я вернусь съ товари- 
щами. Намъ нужно переговорить о д'Ьл'Ь. 

роза. Что? опять? Разбойникъ!.. Что же ты съ 
нами делаешь? Не хочу я этого. (Кашляетъ) Не допущу. 
Скажи, чтобы я ради тебя влезла въ горящую печь, — 
влАзу, какъ теперь ночь на земли. Но этого, — Н'Ьтъ!.. 

шмиль. Ай, ай, ай, Роза! что же вы не даете 
рости молодому? Шръ в'Ьдь долженъ двигаться. 

м и р о н ъ. Ты, мать, не вмешивайся. 
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э р ш ъ. И я бы тебя тоже попросилъ, Миронъ, — не 
надо! Пусть будетъ, не надо! Отецъ просить. Сделай 
удовольств1е отцу. Не заслужилъ я у тебя, чтобы ты 
мнй уступилъ? 

миронъ (сердится). Что же? Посадить свою голову 
на ваши плечи? Не проси меня, я д'Ьлаюсь злымъ. 
Когда оглядываюсь на то, что теперь происходить, то 
думаю, какъ хорошо было бы безъ стариковъ и всего 
хлама, который м*шаетъ намъ. 

ш м и л ь (см*ется). МпЬ хочется что-то сказать, но 
я скажу поел*. Веселее, Миронъ!.. Не робйй!.. 

3 р ш ъ (къ Р о з 4, печально). Мы, Роза, давно должны 
были умереть. 

б е т я. Вы лишь теперь вспомнили объ этомъ. 

(Миронъ надЪваетъ шапку и выходить) 

роза (къ Ш м и л ю). Вамъ на зло этого не будетъ. 
Я сижу тутъ и все вижу, что делается въ мгр-Ь. Пусть 
делается. Я съ мЪста не тронусь... 

(Входить соседка, старушка Чар на. Медленно пере- 
двигается, задыхается и дрожитъ, словно отъ холода) 

4 а р н а. Морозикъ, морозикъ! Что - то холодно 
моимъ костямъ. (Кутается въ тряпье) Скажите, пожалуй- 
ста, найду я у васъ стаканъ чаю? Что-то рано нача- 
лись морозы, а дома ничего н-Ьтъ. Таки ничего н-Ьтъ 
и конецъ. Таки нить, что можно д-Ьлать? 

роза. Вотъ Эршъ кончить, и я пошлю Бетю за- 
варить чай. 

ч а р н а. Ай, спасибо вамъ. Горяч1й стаканъ чаю! 
Стаканъ горячаго чаю! СогрЪю свои кости. 

ш м и л ь. Что слышно о вашемъ зятЬ? Уже полу- 
чили письмо? 

ч а р н а. Что? Болезни мы получили. Кто гово- 
рить о письмахъ? Надо говорить о дочери и о дЪтяхъ. 
А онъ зд'Ьсь быль шарлатаномъ, и тамъ имъ остался. 

ш м и л ь. Но за то онъ въ Америки. 
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роза. Большое счастье, что въ Америк*. Америка 
уже перестала быть Америкой. Можно уже вычеркнуть 
Америку. Мужъ Песи не вернулся оттуда? А мужъ 
Бейлы? Танцуютъ евреи кадриль! Пара туда, пара 
назадъ... 

ч а р н а (какъ сквозь сонъ). Не понимаю, зач'Ьмъ живу? 
Смотрю наверхъ и спрашиваю. Никакого отвита. Если 
я ничего не понимаю, то меня надо убрать, такъ я 
думаю. Что-то летитъ передъ глазами. Блестятъ ножи. 
Что-то прыгаетъ, танцуетъ, кричитъ, и я кричу, и во- 
кругъ меня кричатъ. Сумасшедппй М1ръ. Найду я у 
васъ стаканъ чаю? 

роза. Я в'Ьдь вамъ сказала; вотъ Эршъ кончить 
работу.., 

ч а р н а. Да, да, вы сказали... Да, да, вы обе- 
щали... 

ш м и л ь. Надо сказать, какъ молодые говорить: 
если бы смерть задавила богатыхъ и провалился бы 
вотъ этотъ проклятый городъ, то Чарна сидела бы те- 
перь у себя въ хорошей комнат*, и на стол* у нея уже 
кип'Ьлъ бы самоваръ,— вотъ такой самоваръ. 

б е т я. Почему только богатыхъ и одинъ городъ?.. 
ВсЬ города пусть молтя сожжетъ. А богатые? Они все 
еще думаютъ, что только богатые виновны. Загляните 
въ книжку и вы узнаете. Есть еще друпе и еще дру- 
пе и еще друпе... 

роза. Хочу, чтобы она замолчала, Эршъ!.. Ты длин- 
ная лошадь, молчи! Не твое д'Ьло!.. 

бет я (см*ется). Мы никого не боимся. 

роза (сердится). Одеръ! У тебя В'Ьдь капли крови 
н'Ьтъ въ жилахъ, а тоже вылезаешь впередъ. Что? 
Смеешься? А желчью? Что же ты молчишь, Эршъ? 
ХорошШ отецъ! Доведешь ты своихъ д-Ьтей до каторги 
этимъ молчашемъ. 

эршъ. Что же я могу сделать? 
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роза. Что? Окъ еще спрашиваетъ. Дерись съ ней. 
Возьми палку, вЪникъ, утюгъ и бей ее по голов*. 
Говорю вамъ разъ навсегда: хочу голодать, мучиться, 
кряхтЪть и ничего не имЪю противъ этого. Люблю 
богатыхъ и почитаю ихъ и ничего вы со мной не 
сделаете... 

ш м и л ь. Ай, ай, ай, Роза!... Ч*мъ же это набита 
ваша голова? 

роза. А вы, Шмиль, молчите. Вы в'Ьдь известный 
сумастедцпй. Кто говорить? РазвЪ вы магната, или 
солдаты васъ защищаютъ, что вы суетесь? Вбивайте 
гвоздики въ подметки, пойте свои сапожничьи пЪсенки 
и лежите въ земли. 

ветя. Почему же ежу не говорить, когда теперь 
уже стЪны говорятъ. Мы рабоч1е знаемъ одно: все 
наше. Мы хозяева, а не эти живодеры-богачи и дру- 
ие, и еще друпе... 

роза. Что же ты молчишь, Эршъ? Разв* это де- 
вушка? Это же чертъ. Посмотри-ка на ея глаза. Они 
блестятъ, какъ у разбойника. Она в'Ьдь можетъ заре- 
зать человека. 

в е т я (разсм*ялась). Пусть только меня разсердятъ и 
я еще хуже сделаю. Со мной нельзя шутить... В'Ьдь 
это сердце бьется... за правду, за справедливость!.. И 
горитъ въ яемъ такая ненависть!.. 

роза. Эршъ! Ты не возьмешь ее за косы? 

ветя. Попробуй только!.. 

(Входить рабочШ Давид к а) 

д а в и д к а. Добрый вечеръ, Эршъ. Добрый вечеръ. 
Говорятъ, что сегодня у васъ опять соберутся? 

эршъ. Я не ихъ сторожъ и ничего не знаю. 
(Снялъ очки, отложилъ работу) Ветя, пойди завари чай. 

(Б е т я беретъ чайникъ и выходить) 

д а в и д к а (сЪлъ, лотираетъ лобг). Голова идетъ кру- 
гомъ. Затеяли забастовку, а ты голодай. А зач-Ьмъ »а- 
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бастовали? Получали до рубля въ день. Ну, такъ полу- 
чали... А сколько же надо? Двадцать? 

чар на (какъ со сна). Что забастовка? Что значитъ 
забастовка? 

д а в и д к а (быстро повернулся къ ней). Уже, значитъ. 
Чортъ ихъ знаетъ, почему они поднялись. Я съ пер- 
вой минуты не хотЪлъ, но идите-ка противъ нихъ. И 
кто виноватъ? Все вашъ Миронъ, Эршъ. РабочШ классъ 
туда, эксплуатащя сюда, а я пока голодай. Такой гру- 
бый простой челов'Ькъ, какъ я, который не можетъ со- 
считать, сколько два и два, долженъ знать, что эти 
слова означаютъ. Будто у меня н'Ьтъ другихъ заботъ 
въ голов*. 

роза. Вотъ это челов'Ькъ. 

давидка. А то что же? Лошадь? Я не стыжусь, 
я простой челов'Ькъ. Дайте мнЬ мой рубль и конецъ. 
Вотъ у меня жена и полная комната д-Ьтей. Кто я те- 
перь? Никто. Вчера былъ челов'Ькомъ, а сегодня нищШ. 
ЗачЪмъ мн* это? 

роза. Конечно. Рубль въ день составляете шесть въ 
неделю. И если не быть шарлатаномъ, не пить и не играть 
на биллхардЪ, то можно еще прожить какъ-нибудь. 

давидка. Между нами говоря, это, положимъ, не 
много. Ай, что вы говорите. Какъ мы живемъ? Мы 
в-Ьдь съ женой только во снй кушаемъ. Вотъ видите, 
это моя самая лучшая рубаха. Другой н'Ьтъ. Держимся 
долгами. Долженъ лавочнику, хозяину за квартиру, 
сапожнику. ГдЪ же поместится забастовка? Хотите, 
чтобы я бастовалъ, возьми васъ чертъ, и дайте по- 
мощь. Что же вы выдаете на такую семью, какъ моя, 
пять десять копеекъ въ день! 

шмиль. Скажите спасибо за это. 

давидка. Скажите вы спасибо!!. ХорошШ совЪтъ 
вы мнй подали. Огъ него таки можно хлЪбъ кушать. 
На пятьдесятъ копеекъ видь лучше уже купить ве- 

Сборюкъ. Книга XIV. 17 



258 .С. Юшкевичъ. 



ревку для всЬхъ... Д'Ьти ищутъ корокъ въ корыт* для 
свиней... Забылъ вамъ сказать. В'Ьдь моего маленькаго 
чуть собака не съ'Ьла. Подбежала собака и стала его 
грызть. Что, собака кушать не хочетъ? 

ш м и л ь. Такъ посадите ее за столъ и кушайте 
въ компанш. 

ч а р н а. А я собираю кости въ сметь* и варю 
изъ нихъ супъ. 

д а в и д к а. Вы смеетесь надо мной? Я В'Ьдь 
кровью говорю. РазвЪ я могу бороться съ Гросманомъ? 
Посмотрите на меня! Живой мертвецъ, конченный че- 
лов Ькъ. И я борецъ? А друпе лучше меня? Кто же борцы? 
Что стоить Гросману раздавить насъ, какъ червей? 

роза. Онъ и раздавить. Вотъ пусть мой Эршъ 
скажетъ себЪ: довольно работать. Давайте портные 
сд'Ьлаемъ забастовку... 

ш м и л ь (прерываетъ ее). Это не было бы такъ плохо. 

роза. Болячку вамъ въ горло. Вы насъ прокормите? 
Увидали у насъ богатство? Вотъ Миронъ не работаетъ, 
а гдЬ беретъ хлЬбъ? У отца? А гд*Ь спитъ? У отца. 
Чго дЪлаютъ друпе рабоч1е? Какъ пьявки сосутъ 
своихъ бЪдныхъ родственниковъ. 

давидка. А Гросманъ катается въ своей карет*, 
подавиться бы ему! Когда онъ, бывало, зайдетъ на мель- 
ницу, такъ стЪны, бывало, трясутся отъ страха, такой 
это челов'Ькъ. Попробуй, чтобы при немъ мЪшокъ 
лопнулъ, чтобы фунтъ муки разсыпался. Такъ уже 
смерти не нужно!?.. 

(Бета входить съ чайникомъ) 

э р ш ъ. Что такъ долго? 

в е т я. Времени у тебя н-Ьтъ? УспЪешь! Возьми, 
мать, чайникъ. 

(Б о т я с*ла »а работу. Роза кашляетъ; встаетъ, 
достаетъ стаканы изъ шкафчика; иаливаетъ чай Э р ш у 
■ Чары*) 
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роза. Если хотите чаю, Шмиль, то налейте себ* 
стакайъ. 

ч а р н а. Ай, чай! Спасибо вамъ, Роза. Душа 
обрадовалась отъ тепла. Ай спасибо вамъ. 

(Входить ргбочШ Арнъ. Густая черная борода. Взглядъ 
исподлобья) 

а р н ъ (къ Дави'дк *). Ты уже зд-Ьсь? Соберутся 
сегодня? 

д а в и д к а (нехотя). Не знаю... Меня не спрашивай... 

в е т я (сердито). Могли бы не приходить сюда, Арнъ... 
Соберутся не соберутся, — не ваше д'Ьло. Безъ васъ 
обойдется. Ступайте и полижьте лучше ноги у Грос- 
мана. 

арнъ. Что значить полижьте ноги у Гросмава? 
Вы развЪ были при этомъ. 

в е т я. Не стройте изъ себя дурачка, мы это по- 
нимаемъ. А еще рабоч1й, товарищъ!.. 

арнъ Таки рабочШ и товарищъ. Знайте это. А то 
что же, милл1онеръ? 

в е т я. Гнилыя штучки. ВсЬ знаютъ, что вы при- 
ходите выведать что-нибудь, а потомъ доносите Гер- 
ману. Когда-нибудь это кончится плохо... 

арнъ. Не пугайте меня. РазвЪ я доношу? Они 
выдумали про меня. Рабоч1е сердиты за то, что я 
получаю не восемьдесятъ копеекъ, а рубль въ день. 
Вотъ вся правда. А если я получаю больше другихъ, 
то во мнф всЬ пороки. Почему же вы не спросите, 
отчего я получаю больше? Прямой отв'Ьтъ: я работаю 
лучше. 

д а в и д к а. Этого не говори. Мы во* хорошо ра- 
ботаемъ. 

э р ш ъ. Перестаньте, прошу васъ. Ссориться сту- 
пайте на улицу. 

в е т я. А кого видели на черномъ ход* у Германа? 

арнъ. Что же я долженъ делать? Разъ меня по* 

17* 
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звали, я долженъ былъ явиться. И почему мн* скры- 
вать, что я противъ забастовки? Я всегда былъ противъ 
этихъ проклятыхъ забастовокъ. Хозяинъ даетъ намъ 
хлЪбъ, мы обязаны вЪрно служить ему. Въ прошломъ 
году у меня забол'Ьлъ ребенокъ. Благодаря кому его 
приняли въ больницу? Благодаря Герману. 

бет я. Сколько онъ вамъ обЪщалъ за ваши рЪчи? 

шмиль. Ай, ай, ай, Арнъ!.. Начнется это и сме- 
тетъ, васъ, какъ соломинку. Что вы становитесь противъ 
в'Ьтра, когда поднялась буря? 

д а в и д к а. Вотъ это, Шмиль, я и хогЬлъ сказать. 
Ты таки противъ забастовки, ругаешь ее, а все-таки 
что-то тянетъ. Покажешься на улиц*,— тамъ забастовки, 
зд'Ьсь забастовки. Что-то хорошее несется въ воздух*, 
и думаешь: развЪ я не челов'Ькъ? Да, у себя дома, 
когда видишь эту кучу д'Ьтей съ раскрытыми ртами, 
эту низенькую комнату, гдЪ по стЪнамъ всегда пол- 
зетъ вода, и эти слезы и проклятая, тогда падаешь 
духомъ. 

арнъ. Потому что ты дуракъ. Нужно им1угь 
кр-Ьпкую голову. ГдЪ ты видишь это хорошее? Въ 
смути? Спрячутъ ее въ карманъ, эту смуту. 

эршъ. Возьми у меня стаканъ, Роза. Сяду 
работать. 

роза. Ты могъ бы уже отдохнуть. (Беретъ у него стаканъ. 
Къ Д а в и д к -Ь) Арнъ говорить правду. Ай, мы будемъ 
плакать. На свои годы будемъ плакать. 

д а в и д к а (къ Б е т *). Ну, какъ мн*Ь, Бетя, знать, 
что делать? Слушаю его и уже начинаю колебаться. Въ 
самомъ д'Ьл'Ь, чЪмъ это кончится? Видите! Вотъ мы 
хотимъ, — вотъ мы боимся. 

б е т я (встаетъ въ гн^в*). А я хочу, чтобы онъ ушелъ 
отсюда. Сейчасъ же! Ну, Арпъ, маршъ отсюда! И бере- 
гите свои бока. Я отъ Мирона знаю, кто ведетъ это 
подлое д-Ьло. Наступило уже время, когда рабоч1е ста- 



_ __ Ко роль . 261 

новятся сознательными, и вотъ являются подлецы, ко- 
торые портятъ рабочее дЪло. Можете передать Герману, 
что, ему это даромъ не пройдетъ. Думаетъ,. что если 
можно подкупить такихъ подлецовъ, какъ вы, то ра- 
боч1е откажутся отъ своихъ требовашй... 

роза ( К ъ Э р ш у). Хочу увидать, какъ ты ей закро- 
ешь ротъ. Покажи хоть разъ. 

эршъ (хмуро). Оставь меня въ поко*. Начну пла- 
кать: не мучьте меня. 

а р н ъ (вдругъ встаетъ). Ну, хорошо, хорошо, я запомню 
ваши слова. 

в е т я. Можете даже записать ихъ. Онъ запомнить! 
Выходи отсюда! Вонь, измЪнникъ, предатель, подлецъ!.. 
Подожди, придетъ на васъ смерть. 

АРНЪ (стоя у дверей). Посмотримъ на КОГО. (Уходить) 

шмиль. Вотъ хорошо. Славно ты его отделала. 

роза. Ну, жизнь теперь!.. Славная жизнь. (ПЬмиль 
смеется) Желтымъ смЪхомъ вамъ смеяться. (Кашляетъ) 
Въ печонк* вы сидите у меня съ своимъ см'Ьхомъ. 

Н А X М А Н ъ (входить; навесел*. Грубымъ голосомъ). Ну, до- 
брый вечеръ. Хороппй дождикъ на дворЪ. Если бы 
такой въ апр'Ьл-Ь, то сказали бы: будетъ хороппй уро- 
жай. А мн-Ь все равно. 

роза. Смотри-ка, онъ уже пьянъ... Черная оспа 
убила бы тебя. 
я [шмиль. Хватили уже рюмочку, Нахманъ? 

нахманъ. Почему не хватить? Мн-Ь все равно. 

роза. Иди уже спать, несчастье мое!.. 

нахманъ. На зло теб-Ь буду сидеть зд'Ьсь. Мнй 
все равно. 

эршъ (тихо). Ступай спать, Нахманъ. Ты кричишь, 
а намъ нужно работать. 

НАХМАНЪ (вспыхнулъ. Бьетъ себя въ грудь). А я не 
работалъ сегодня? Не перетаскалъ на этихъ плечахъ 
тысячи пудовъ? Не издыхаю, какъ лошадь? Такъ, зна- 
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читъ, мн* плакаться? Лежу въ зем.тЬ. У города в'Ьдь 
такая лапы, — съ крючками... Такъ что же? Молчу... 
Можетъ быть, тоже, какъ друпе, хотЬлъ бы св*тъ уви- 
дать? Можетъ быть, землю хочу грызть? Жалуюсь я 
кому-нибудь? МнЬ все равно... Вотъ у меня сорокъ 
копеекъ осталось. Возьми мои сорокъ копеекъ. 

эршъ (тихо). Не надо. Оставь у себя. 

нахманъ. Можетъ быть, и я хотЪлъ учиться? А я 
долженъ быть скотиной. Ну?.. Такъ мн* все равно. 

роза. Что значить не надо? Возьми у него. (Къ 
Н а х м а н у) Дай сюда деньги.^ 

нахманъ (смотритъ на нее). Вотъ теб*Ь не дамъ. Хо- 
гЬла ты посылать меня въ школу? Только и знала: 
ступай работать! И теперь я скотина. Не дамъ теб'Ь 
денегъ. 

роза (плачетъ). Взялъ бы тебя Богъ у меня!.. 

нахманъ. Послушаетъ тебя Богъ. Какъ же!.. 

(Идетъ къ дверямъ. Входятъ работе съ мельницы, руссше 
* и евреи, здороваются и разсаживаются, какъ попало. Нах- 
манъ оглядываетъ ихъ) 

нахманъ (смъется). Демократы!.. (Шачущимъ голосомъ, 
очень громко) Демократы!.. (Машетъ рукой) А мнЪ все равно. 
(Выходить вь кухню) 

я к о в ъ. А что, дядя Эршъ? Миронъ-то вашъ гд1# 

эршъ. Миронъ? Скоро пр идетъ. 

(Чар на поднимается, окидываетъ рабочихъ взглядом* 
првшибленнаго и медленно выходить) 

степанъ. 1оська, есть у тебя табакъ? 
I О С Ь К А (не глядя даетъ ему желтую круглую коробку). На, 
возьми. 

(Рабоч1е тихо разговаривают^ между собой. Входить 
Маня. Худая, высокая женщина) 

маня. Добрый вечеръ. 

роза. Добрый вечеръ, Маня. Присядьте возл'Ь меня. 
(М»ня с*ла) Что слышно у васъ? были вы у сестры? 
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маня. Я была? Пусть чортъ съ ней видится! По- 
слала къ ней свою Диночку. И что же? Думаете, она ее 
приняла? Подавиться бы ей такъ кускомъ хлЪба. Думаете, 
допустила въ комнаты? Жить бы ей такъ на свйтЬ! Она 
мою Диночку приняла... знаете гдй? Въ передней!.. 

роза. Чтобы ей только жить въ передняхъ. 

мая я. Въ передней! Мою Диночку въ передней! 
Можетъ быть, позволила ей говорить? Рта не дала 
раскрыть. Кричала. Можете себй представить, какъ 
умЪетъ кричать моя добрая сестра, чтобы ей въ горл* 
заложило, и какъ мое дитя испугалось. Оно такъ испу- 
галось, что чуть въ обморокъ не упало. 

I о с ь к а (прислушался. Вежливо). Вы, кажется, разска- 
зываете о мадамъ Гросманъ? 

маня. Я разсказываю о мадамъ Гросманъ. Ну, ни- 
чего, Роза. Теперь я къ ней пойду. И если я не пере- 
быо ей всЬхъ стеколъ въ окнахъ, то вы меня Маней 
не будете называть. 

я к о в ъ. Следовало бы. Очень хорошо бы это, чтобы 
ни одного стекла не осталось въ целости. А еще се- 
стра!... Ай да сестра!.. (Смеется) 

Степан ъ. А еще говорятъ, что у нихъ своя, 
еврейская связь. 

МАНЯ (стремительно подбЪгаетъ къ С т е п а н у). Я вамъ раз- 
скажу, Степанчикъ!.. (Беретъ его за бороду) Она же сестру, 
а я бедная. Такъ что же? РазвЪ у васъ не бываетъ 
такъ, что одна богатая, а другая бедная? 

степанъ. Что говорить!.. 

маня. Ну, ничего, такъ Богъ хот*лъ. Онъ же си- 
дитъ наверху и все видитъ, и лучше знаетъ. Но будь 
же челов'Ькомъ. Хорошо, — но будь же сестрой!.. Что 
твоя кровь и что моя кровь?.. 

яковъ. Правильно. (Моргаетъ глазами) Одно слово;- 
однокровки. 
• маня. А она этого не хочетъ знать. Моймужъ ра- 
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ботаетъ у ея мужа на мельниц*. Его еще н*тъ эдЪсь, 
но онъ сейчасъ придетъ. Онъ придетъ! Спрашиваю 
васъ, Стеианчикъ, надо ли помочь мн*Ь? Но пусть ей 
на весь вЪкъ останется то, что она давала мн* до сигь 
поръ. Что? Почему я брала? Что же б*дный долженъ 
дЬлать? Когда даютъ,— онъ беретъ. Но теперь, Стеиан- 
чикъ, теперь!.. Так1я времена, такая страсть... Ну, не 
будь сестрой, будь теткой, будь самой Дальней род- 
ственницей. Помоги чЪмъ-нибудь. Нить, твой мужъ въ 
забастовки! Гд* же ему быть? Въ землЬ? Пусть онъ не 
будетъ, такъ вы видь его убьете. Правда, Стеианчикъ, 
вы его убьете? 

СТЕПАНЪ (выСВОбОДПЛЪ бороду). УбИТЬ Нв убЬвМЪ, НО И 

по головк-Ь не погладимъ. 

маня (обрадованаая). Ну, вотъ видите. Я ей это ска- 
зала, а она меня выгнала. Послала я къ ней сегодня 
дитя, и она ее тоже выгнала. Кого? Мою Диночку? Моя 
Диночка лучше, чЪмъ ея барышни. Можетъ быть, нить? 
Сидитъ одна худая, какъ скелетъ, и смотритъ на васъ 
сумасшедшими глазами. Другую, слава Богу, муягЬ 
уже прогналъ отъ себя. Конечно, прогналъ! Прогналъ, 
прогналъ!.. Богъ не будетъ молчать... 

I ось к а. Вы будьте совсЬмъ спокойны. Мы ихъ 
теперь хорошо прижмемъ къ стйнЪ. 

я к о в ъ. Чтобы п'Ьна пошла со рта... 

маня. Чтобы таки пошла. Она говорить, что ра- 
боч1е ее раззорили и потому она не можетъ помогать... 
Забастовка имъ уже стоить десять тысячъ. Ничего, я 
еще доживу увидЪть ее нищей. Рабочге требуютъ рас- 
ходовъ на двадцать пять тысячъ рублей въ годъ. Тре- 
буйте на пятьдесятъ. Я первая буду кричать: душите 
ихъ проклятыхъ. Сдирайте съ нихъ кожу, какъ они съ 
нйсъ сдираютъ. Не поддавайтесь. 

я к о в ъ (подеялся). ВсЬмъ бы подняться и пойти туда 
на мельницу... 
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с * е п а н ъ. Намедни Германъ подсылалъ своихъ 
людей; кому деньги прислалъ, кому подарокъ. Нашихъ 
напоилъ. Вотъ и связь рушится. Вашъ-то деньги лю- 
бить, а нашъ выпить. Вотъ и не поддавайся. — А я что? 
Я готовь. Меня хоть ножемъ рЪжь, а я сгину не сло- 
маю. Ты мн* на выпивку, а я теб-Ь въ зубы, — да!.. 

I о с ь к а (говорить съ вапинкой). Позвольте и мнЪ что- 
нибудь сказать. Прошу маленькаго слова. ЧЪмъ, напри- 
м'Ьръ, бедный рабочШ виноватъ въ томъ, что разд- 
воится, два— беретъ деньги, и три, — согласенъ выдавать. 
Ну? Онъ бЪдный, темный!.. Ояъ хочетъ кушать. Ояъ, 
бедный, кушаетъ мясо разъ въ неделю и то— самое 
последнее мясо, которое съ червями. Онъ, бедный, въ 
заботахъ, и ходить оборванный. У тебя, Степанъ, на- 
примЪръ, сапоги цЪлы? Нить, ты правду скажи. Ц-Ьлые 
у тебя сапоги? 

Степан ъ. Я ихъ целыми, можетъ, никогда и не 
вид'Ьлъ... Вотъ они сапоги... 

(Показываеть. Рабоч1е смеются) 

я к о в ъ. Кто видалъ сапоги Гросмана? 

кто-то. А у Германа башмачки на пуговичкахъ. 

степанъ. Кухарка ихняя разсказывала, что каж- 
дый день по двенадцать фунтовъ мяса еврейскаго бе- 
рутъ,— все слопать не могутъ, такъ собакъ имъ кор- 
мятъ. 

б е т я. Не бойтесь. Они уже и свинину йдятъ. 

I о с ь к а (настойчиво). Ну, такъ это я хотЪлъ сказать. 
Вотъ бедный рабочШ, оборванный, голодный;.. 

э р ш ъ. Ты бы, Лоська, пересталъ. У меня руки на- 
чали дрожать. 

I о с ь к а. А если дрожатъ, такъ рабочему уже стало 
хорошо? Дайте же говорить, Эршъ. Я демократъ и го- 
ворю о положенш бЪднаго рабочаго. И меня никто не 
можетъ остановить, ибо я желаю добра нашему рабо- 
чему классу. А почему имъ можно быть мерзавцами? 
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Колонкой нажимать на грудь б'Ьднаго рабочаго, чтобы 
у него глаза закатывались? 

я к о в ъ. ВЪрно, 1оська. Валяй дальше... 

с т е п а н ъ. Ты, дядя Эршъ, уже помолчи. Мале- 
нечко потерпи. 

I о с ь к а. На чемъ же я остановился? Да, такъ я 
говорю, б'Ьднаго рабочаго... А если ему дадутъ деньги, 
можетъ онъ сказать,— не хочу денегъ? Или если ему 
подносятъ водку,— можетъ онъ сказать, не хочу водки? 
Онъ таки не долженъ этого делать, но видь онъ еще. 
несознательный. Следовательно, кто же тутъ виноватъ? 
Опять-таки Гросманъ и его Германъ. Вотъ это я хо- 
тЬлъ сказать... 

роза. Еще будете ноги целовать у Гросмана. По- 
дождите, 1оська. Это не кто-нибудь. Это Гросманъ, — 
Это король!.. Пусть уЬдутъ изъ города десять такихъ 
Гросмановъ, и всЬмъ намъ можно будетъ начать копать 
себ* могилы. 

ш м и л ь. Ай, ай, ай, и ай, ай, ай!.. 

(Входить Миро нъ съ рабочими и сос&ди. Среди нихъ 
А б р а м ъ, мужъ Мани) 

I о с ь к а. Вотъ и пришелъ товарищъ Миронъ... 
(Выдвигается впередъ. Рабочее окружаютъ Мирона. 
А б р а м ъ подходить къ М а н 4) 

а в р а м ъ. Что ты тутъ дЪлаешь? Обойдутся безъ 
тебя. Иди домой. 

маня. Вотъ я уже ушла. Хочу тоже послушать. 

а в р а м ъ. Нечего тебЪ слушать. Узнаешь, когда 
приду. 

маня. А я хочу остаться. Хочу увидЪть, какъ 
Гросмана закопаютъ въ землю. 

(Ихъ закрываетъ кучка рабочихь) 

I о с ь к а. Товарищи, прошу всЬхъ сЬсть. Товарищъ 
Миронъ хочетъ говорить. 

(Миронъ отделяется и начин аетъ очйнь просто, не- 
громко и ■• тихо. ВнимаиФ растет*. Прерываюп жестами, 
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восклицашями. Б е т я бросила работу и стала недалеко 
отъ него. Э р ш ъ снялъ очки, подошелъ къ дверямъ н 
тамъ остался) 

м и р о н ъ. Я хочу начать съ того... 
роза (прерываеть его). А я не хочу быть зд'Ьсь. Чтобы 
мой сынъ! Тьфу на васъ! (Шюетъ) Дождетесь вы всЬ Сибири. 
(Выходить. Ее сопровождают» смЪхомъ) 

м и р о н ъ (улыбается). Она все еще боится... Такъ 
вотъ, мы собрались сюда, чтобы обсудить наши д^ла. 
(Восклицан1я) Вей мы знаемъ, что Гросманъ не остана- 
вливается уже ни передъ чймъ, чтобы сломать нашу 
забастовку. 

I о с ь к а. Прошу маленькаго слова... 

я к о в ъ. Подожди, 1оська. 

м и р о н ъ. Спрашиваю у товарищей, что будетъ, 
если Гросманъ победить? 

с т е п а н ъ. Известно, что будетъ: на шею верхомъ 
седеть. 

м и р о н ъ. Зачймъ же было начинать? Пусть каж- 
дый вспомнить, какъ мы живемъ. Вотъ зд'Ьсь квартира 
рабочаго. Комната и кухня. Зд'Ьсь живу я, сестра-ра- 
ботница, отецъ-работникъ, брать Нахманъ и сапож- 
никъ Шмиль. Мы отравляемся вонью, что идетъ со 
стЬнъ и отравляемъ другъ друга собственнымъ дыха- 
шемъ. Мы спимъ на полу, какъ собаки, и вши псЬ- 
даютъ наше гЬло. Мы Ъдимъ черствый хл-Ьбъ и лишь 
по праздникамъ видимъ мясо. Наши развлечетя— или 
водка, или билл1ардъ, или мертвый сонъ. Вотъ нашепо- 
ложеше. Кто изъ насъ живетъ лучше, пусть ответить. 

голоса. ВЪрио, в-Ьрио... 

миронъ. А какъ живетъ Гросманъ? Семья Грос 
мана изъ четырехъ челов'Ькъ. Эти четыре человека 
живутъ въ двенадцати комнатахъ, которыя стоили, 
какъ хвасталъ Германъ, шестьдесятъ тысячъ рублей. 
Для этихъ людей все доступно. Театръ, музыка, обра- 
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зоваше, хороппя книжки, лучшая пища, въ то время 
какъ для нашихъ дЪтей н-Ьтъ молока въ грудяхъ ма- 
терей, въ то время какъ мы гибнемъ отъ истощешя, 
отъ грязи и болезней. Я говорю къ вамъ и хогЬлъ бл, 
чтобы слова мои ви'ЬстЪ съ моей желчью и гнЪвомъ 
дошли до вашего сердца. У насъ есть одннъ выходъ. 
Не уступать!.. (Шумъ ■ возпасы) 

я к о в ъ ^въ гб*в*. Встаетъ). Перебить бы всЬхъ этихъ 
подлецовъ и быль бы одинъ конецъ. (Гроаво) Кто нарушить 
связь, тотъ со мной будетъ видаться. Подоясди, подлецы!.. 

м и р о н ъ. Не легко Гросману увеличить расходы 
по мельниц* на двадцать пять тысячъ рублей. Но мы 
его заставимъ... 

я к о в ъ (грозно). Заставимъ, а не то всей мельниц* 
капутъ!.. Такъ я говорю? ЧЪмъ дальше мучиться, какъ 
мучились до сихъ поръ, такъ уже лучше на каторгу. 
Хуже мельницы каторги не можетъ быть. 

голоса. В^рно, вЪрно. II всЪхъ щенятъ его сл*- 
дуетъ перебить... (Шумъ, гневные жесты) 

I о с ь к а. Прошу маленькаго слова... Почему това- 
рищъ Мпронъ не говорить намъ о сынЪ господина 
Гросмана, Александре? Мы знаемъ, что онъ демократъ. 
Почему же мы его не видимъ зд'Ьсь, среди насъ? Ка- 
кой же онъ демократъ, если не идетъ противъ своего 
отца-эксплуататора? 

я к о в ъ. Это ты, 1оська, правильно спросилъ! 

с т е п а н ъ. Оно, правду сказать, неловко какъ-то. 

м и р о н ъ. Сынъ Гросмана на нашей сторон*. Ояъ 
сегодня придетъ сюда, чтобы обсудить и решить, какъ 
намъ дальше вести дйло. 

I о с ь к а. Браво и браво. Я удовлетворенъ. 

я к о в ъ. Значить, наша взяла, если сынишка Грос- 
мана за насъ. 

д а в и д к а (робко). Я, Миронъ, вотъ что хогЬлъ 
сказать. Я бы... (запинается) 
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я к о в ъ. Дай ему по затылку, слова и пойдутъ. 

д а в и д к а (улыбаясь). Что я хогЬлъ сказать? Такъ, 
ничего не хотЪлъ сказать. Но... но что-то мира хочется. 
Понимаете, чтобы было тихо, спокойно. Къ чему этотъ 
крикъ? Ну, хорошо, вотъ крикъ. Вотъ дитя дома пла- 
четъ. Вотъ жена дома проклинаетъ. Такъ уже хорошо? 
И господинъ Гросманъ тоже не маленыий челов'Ькъ. 
Мы упрямимся и онъ думаетъ: „смотри-ка, они со мной 
хотятъ бороться! Кто хочетъ, что хочетъ?Мы!.. Ещеразъ 
кто? Вотъ эти мы!.. Противъ кого? Противъ Гросмана!.." 

I ос ь к а. Прощу маленькаго слова... Ты кончилъ, 
Давидка? Если нЪтъ, то продолжай. 

давидка. Я не кончилъ и я не началъ. Я только 
говорю, пусть все будетъ сделано тихо, мирно. Мы евреи 
и онъ еврей. Не скушаемъ другъ друга. (Къ 1осыс-Ь) 
Что? Ты говоришь, что здЪсь руссюе рабоч1е? Что же 
изъ этого? РазвЪ они не люди? Они меня понимаютъ. 
Правда, Яковъ, ты меня понимаешь? 

я к о в ъ. Пошелъ ты къ чорту. 

давидка. Уже пошелъ .. Ну, а дальше? Что ты 
на меня смотришь, 1оська? 

л о с ь к а. Я смотрю на тебя оттого, что ты ничего 
не понимаешь въ бЪдномъ рабочемъ. Когда я тебя 
выучу? Ты вЪдь набитый дуракъ, и я тебЪ сейчасъ 
докажу почему, Что такое, наприм'Ьръ, капиталистъ- 
эксплуататоръ? Ну, что, что?.. 

давидка. Знаю, знаю... 

I о с ь к а. Знаешь? Кушать ты знаешь! Капиталистъ- 
эксплуататоръ, это челов'Ькъ, который долженъ отни- 
мать у рабочаго прибавочную стоимость. Ну а что 
такое рабочШ? А? РабочШ, это человЪкъ, который, хо- 
тя не хочетъ, но долженъ отдавать капиталисту при- 
бавочную стоимость. Не смотри на меня какъ баранъ 
передъ смертью. Ты уже понялъ? Что же отсюда 
сл'Ьдуетъ? Что рабочШ долженъ бороться съ капитали- 
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стомъ, пока не отниметъ у него всю прибавочную стои- 
мость. Оселъ, причемъ же тутъ еврей? Вотъ тутъ ты, 
Давидка, второй разъ дуракъ, и я теб* сейчасъ до- 
кажу почему. Если, наприм'Ьръ, еврей капиталистъ вы- 
жимаетъ прибавочную стоимость изъ русскаго и еврей- 
скаго рабочаго, а русскШ капиталистъ выжимаетъ при- 
бавочную стоимость изъ еврейскаго и русскаго рабо- 
чаго, то причемъ тутъ нащя? Когда я говорю, что монета 
не им'Ьетъ нащи, то ты это понимаешь. Почему же 
ты не понимаешь, что тотъ, кто любить монету, тоже 
не им'Ьетъ нащи? (Рабочхе смАются) Цричемъ же зд'Ьсь 
слова: еврей и русскШ?.. 

я к о в ъ. Ловко отдйлалъ, 1оська. Мы всЬ одно, 
что Степанъ, что Миронов. 

давидка (подумавъ). А почему русск1е устраи- 
ваютъ погромъ? 

СТЕПАНЪ (погладивъ бороду. Сбивчиво). Да! Это ТЫ пра- 
вильно спросилъ. Это такъ. 

I о с ь к а. Дуракъ. Мы бедные рабоч1е идемъ 
къ одной ц'Ьли. Руссме и еврейсйе рабоч!е не враги. 
Они уже поняли свои обпце интересы и рука объ руку 
идутъ въ бой со старымъ м1ромъ, чтобы его сокрушить. 
Я скажу такъ: русск1е .и еврейсме рабоч1е, — братья! 

я к о в ъ. В-Ьрно, — братья. Нашъ врагъ хозяинъ, 
а не еврей. Хозяину надо шею свернуть. 

(Шумъ) 

ш м и л ь. Ай, ай, ай! Братья!.. Эго хорошо... Это 
по - еврейски!.. (Встаетъ и бросаетъ сапогъ) Слушайте д*Ьти... 
Это по-еврейски. Степанъ, знаешь ты, что значить по- 
еврейски? Это значить по-человечески: всегда и везде 
еврейское было человеческое. ДЬти, — люби вра- 
говъ своихъ, кто сказалъ? Это мы сказали. И кто 
сказалъ, подставь правую щеку, когда бьютъ въ лйвую? 
Вы говорите, что вы. Но это неправда../ Тоже мы!.. Эти 
слова пахнуть еврейской болячкой, еврейской кровью. 
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д а в и д к а. (благоговейно). Таки пахнетъ еврейской 
болячкой. 

I о с ь к а. Прошу маленькаго слова... 

шмиль. Тысячел'Ьтдя прижимали еврея, и онъ отъ 
боли скривилъ лицо и выкрикнулъ: люби враговъ сво- 
ихъ. Некуда было д-Ьваться, Степанъ. Люби враговъ, 
своихъ!.. Хорошо, но сейчасъ же проклялъ это, и оно 
стало чужимъ. Ли, ай, ай, ай, и ай, ай, ай!.. Сказать 
правду нужно. Это было еврейскимъ словомъ. А кто 
сказалъ, борись съ поработителемъ своимъ? Тоже мы!.. 
Все хорошее, человеческое говорили мы и сейчасъ же 
дарили другимъ. Берите, мы не жадные. У насъ столько 
есть, что всЬмъ людямъ хватить. Не мЪшай же, 1оська. 
Мы сказали: борись съ поработителемъ своимъ, но это 
еще не по-еврейски!.. Но борись ты, угнетенный, рука 
объ руку не только съ евреемъ, а съ русскимъ, съ 
французомъ, съ полякомъ, противъ поработителей сво- 
ихъ,— вотъ это по-еврейски. Тутъ еврей не скривилъ 
лицо и громко, Яковъ, и см'Ьло, 1оська, сказалъ: угне- 
тенные, вотъ ваша дорога!.. Понимаете? понимаете? И 
я еще долженъ сказать, Степанъ, что все станетъ 
еврейскимъ!.. Нить, у васъ таки будетъ своя суббота, 
у французовъ своя, у нЪмцевъ своя, но духъ, духъ 
во всемъ будетъ жить еврей скШ. 

(Садится въ волненш. Шумъ) 

маня. Вамъ за это слЪдуетъ поцелуй, Шмиль. Вы 
всегда вмешиваетесь не въ свое дЪло. Вы видь из- 
вестный сумасшедппй. А ^я хочу видеть, какъ похоро- 
нятъ Гросмана. ДЪти!.. Над-Ьвайте-ка на него саванъ!.. 
Кладите же его въ землю... 

(Въ это время въ заднихъ рядахъ начивается движеюе- 
Вей оглядываются. Кто-то, протискивается черезъ толпу. 
М и р о н ъ б'вжитъ навстречу) 

м и р о н ъ. Это товарищъ Александра сынъ Грос- 
мана. Пропустите товарища. 
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э р ш ъ (пораженный). Сынъ господина Гросиана 
зд'Ьсь!.. Самъ сынъ господина Гросмана!.. 

(Александра окружаютъ рабоч!е, пожимають ему 
руку) 

александръ (звучнымъ голосомъ). Товарищи!.. (Вей 
утихаютъ) Товарищи!.. 



Л А Н А В Ъ С Ъ. 



С. Юшкевичъ. Король. 



Д-ВЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Сборникъ. Книга XIV. *■ 



Столовая въ дом* Гросмана. Слышна игра на фортеп1ано. 
Звуки доносятся слабо. Музыка нужная, меланхолическая. ОЬрый, 
тусклый день. Мельница окутана туманомъ. Ея контуры неясно вы- 
деляются. Отъ твней столовая кажется печальной. Женя сидитъ на 
кушетке, повернувшись спиной къ мужу. Этель, въ капот*, сидитъ 
за столомъ, повернувшись къРозенову. Розеновъ, одетый съ 
иголочки, взволнованный, ходить по комнат*. , 



розеновъ. Не говорите мнй, теща, объ этой ду- 
рацкой революцш. Я плевать хочу на нее. Вотъ этотъ 
скандаль, который Женя устроила, хуже всякихъ ре- 
волюций. Мн* никуда нельзя показаться. Понимаете, 
нельзя!.. Надо воспользоваться, теща, тревожными слу- 
хами д у-Ьхать месяца на два за границу съ Женей. 
О насъ забудутъ и перестанутъ сплетничать, (ж с н я ки- 
ваетъ головой) НЪтъ? (Грозно) НЪтъ? 

этель. ЗачЪмъ такъ сердиться, Яковъ? Она видь 
молоденькая. Ее надо попросить, приласкать. В'Ьдь 
она у меня выросла въ роскоши. Ты образованный, ты 
знаешь самыя лучппя слова... 

ЖЕНЯ. Какъ ВЫ МН* надоили... ВсЬ, всЪ!.. (Повер- 
нулась въ другую сторону) 

розеновъ. Слышите, теща? Это ея постоянный 
жаргонъ. (Повторяетъ раздраженно) Какъ вы мн'Ь надоели! 
Ч1шъ я вамъ надо'Ьлъ, принцесса? 

женя. Интеллигента, ставппй биржевикомъ, — не 
челов'Ькъ! 

розеновъ. Слышите, теща, слышите? Четыре года 
я ей твержу: Женя, деньги! Женя, деньги и деньги! 
Вотъ результаты. Теща, вы знаете жизнь. Можно ли 
прожить безъ денегъ? И мужу нельзя объ этомъ ска- 
зать жен*!.. 

этель. Что же д'Ьлать, если она такая. Она у меня 
не жадная. 

розеновъ (возмущенный). Какъ, что д'Ьлать? Вы 

18* 
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должны другое говорить, если желаете ей добра. Сде- 
лайте ее жадной. Отнимите у нея платья, брилл1анты, 
и она заголосить, какъ я голосилъ. Что делать? Вотъ 
я прошелъ школу и хорошо знаю, что нужно д4лать. 
Вамъ кажется, теща, что какъ только я пргЬхалъ изъ- 
за границы съ дипломомъ, то передо мной открылись 
всЬ двери?.. Ошибаетесь. Я былъ бЪденъ и со мной 
никто разговаривать не хогЬлъ. Ошибаетесь. Со мной 
теща не церемонилась. Прошло три тяжелыхъ года, 
пока я почувствовалъ подъ ногами почву. 

этель. Положимъ, всЬмъ приходится трудно.- 

женя. Я красн-Ью, когда слышу объ этомъ. Сей- 
часъ пойдетъ разсказъ о больниц*. И онъ даже не по- 
дозревает*^ какъ это пошло. 

розеновъ. Пошло разыгрывать Софш Кавалев- 
скую, когда въ сущности ты хочешь того же, что и я. 

женя. Я хочу? А мои идеалы... 

розеновъ. Знаемъ, знаемъ... Все въ высокомъ 
стили: Богъ, идеалъ, искусство... Надо имЪть стыдъ, 
Женя! Въ больниц*, теща, гдЪ я по пр^зд* изъ-за 
границы началъ работать, пришлось превратиться чуть 
ли не въ лакея изв'Ьстныхъ врачей, чтобы добиться 
отъ нихъ какой-нибудь помощи. И я превратился, теща, 
Вотъ гд* истинная правда жизни. Я превратился, по- 
тому что понялъ,— иначе не пройдешь. Я развлекалъ 
ихъ женъ. Я былъ ловче другихъ, гулялъ съ ихъ 
щцотками дочерьми и за это иногда получалъ дежур- 
ство у богатаго больного. Я териЬлъ... ради денегъ!.. 

этель. Въ этомъ н-Ьтъ ничего дурного. Ты все- 
таки устроился... 

розеновъ. Конечно!.. И я победитель. Я правь 
и требую, чтобы она не становилась поперекъ моей до- 
роги. Я долженъ быть богачомъ и буду имъ. Она не 
хочетъ понять, что практика врача рЪдко обогащаетъ. 
Посмотрите, теща, иа нашихъ богатыхъ врачей. Разв* 
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они живутъ? Разв* они чувствуютъ сладость жизни? 
Другое дЪло биржа. Это чисто. Это пр1ятно. Вокругъ 
тебя кипитъ жизнь. Ты самъ какъ соломинка захва- 
ченъ водоворотомъ. Деньги ростутъ! Деньги ростутъ! 

этель (звонкимъ гоюсомъ). Я понимаю. Я чувству»), 
Яша! Помню, какъ это у насъ началось. 
женя. Ненавижу, презираю васъ... 
ЭТЕЛЬ (дЪлаетъ Розенову знакъ. Шепотомъ). Поговори 
самъ съ ней. Я ничего не могу поделать, а отецъ не 
хочетъ вмешиваться. 

женя (обернулась). О чемъ вы шепчетесь? 
этель. Я не шепчусь. Уже шепчусь! (далаетъ Р <ь 
з е н о в у знакъ) Подойди же къ ней. 

(Тихо выходить въ кабинета и закрываеть дверь за собой. 
Розеновъ смотритъ на жену. Заложилъ руки за спину 
и ходить по комнагЬ. Останавливается. Недовольно ма- 
шетъ головой и решительно подходить къ ней) 

РОЗЕНОВЪ (искусственно дрогнувшимъ голосомъ). Же- 
ничка!.. 

женя. Не смейте касаться меня. Ступайте къ 
своей служанке! 

розеновъ (вспыхнулъ). Ненавижу этотъ тонъ. Начи- 
талась французскихъ романовъ и чуть что, сейчасъ на вы. 

женя. Я не хочу тебя знать больше. Моя жизнь 
пропала! (Приложила платокъ къ глазамъ) Если бы Я знала, 
за кого шла замужъ. Скажи, чЪмъ ты теперь лучше 
бандита, который останавливаете путниковъ на боль- 
шой дорог* съ крикомъ: кошелекъ или жизнь? Врачъ- 
биржевикъ! Какой позоръ, какой позоръ! 

розеновъ ( сдерживается). Я третШ разъ дЪлаю 
попытку примириться съ тобой. Двй недели, какъ ты 
бросила домъ. Д'Ьти страдаютъ, — ты замучилась. По- 
слушай меня, по'Ьдемъ домой. 

ЖЕНЯ (съ горечью). Ты заботишься обо мни? (Кри- 
кливо) А какова была ждя жизнь? Поговорилъ ли ты 
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со мной хоть однажды серьезно? Нить, серьезно, по- 
человЪчески. ЧЪмъ я была для тебя? Куклой, выстав- 
кой! Ты покупалъ мнй брилл1анты ради своихъ цЗшей, 
но скупился на покупку книгъ, произведешй искусства. 
Въ нашемъ дом* н*тъ ни одной скульптуры. Въ го- 
стинной, на сгЬнахъ висятъ больш1я олеографш, въ 
этихъ пошлыхъ золоченыхъ рамахъ. Для кабинета ты 
отказывался пргобр'Ьсти библютеку... 

розеновъ. Эти бредни никого не грйютъ. Мн* 
надоили книги. Я не признаю искусства. 

женя. Разв-Ь это не ужасно, не признавать искус- 
ства? Боже мой, я оставалась одна и думала: гд* же 
мои мечты? Когда мы познакомились, ты мн* понра- 
вился. (Опять напыщеннымъ тономъ) Я думала, ЧТО СЪ то- 
бой изъ этого мертваго дома я выйду на свить, я 
увижу солнце. Жизнь наша будетъ заполнена благо- 
роднымъ трудомъ... 

розеновъ (сердито). Это все изъ романовъ. О ка- 
комъ труд* ты говоришь? Въ жизни все такъ ясно, 
такъ просто. По'Ьдемъ домой. Твоя вспышка пройдетъ, 
и какъ ты будешь жалить, если мы разойдемся. Я 
женюсь вторично на молоденькой, богатой, ты оста- 
нешься вдовой. Хочешь, я повезу тебя за границу? 
(Шепчетъ) По'Ьдемъ, какъ любовники... 

женя. Не добьюсь у тебя, чтобы ты отнесся ко 
мн*, какъ челов'Ькъ. (Заплакала) Я говорю серьезно, 
Яковъ. Можетъ быть, это мои посл-Ьдтя слова! Я че- 
тыре года молчала. Я рвалась изъ нашей клЪтки къ 
прекрасному. И вотъ я вырвалась... не на радость. 

розеновъ (мЪняетъ товъ). Не могу же я серьезно, 
хладнокровно слушать эту чепуху. В*Ьдь я не маль- 
чишка и не хожу, воздЪвъ очи гор*. Я смолоду не- 
навидеть этотъ гнусный, высоий тонъ Перестань ду- 
рить, пли я тебя заставлю. Бросила дЪтей и разыгры- 
ваетъ Жанну Даркъ. 
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ж б н я (задыхаясь). Меня заставить! 

розеновъ. Тебя, тебя. Я пойду до конца. 

женя. Ты думаешь, что разговариваешь съ своими 
любовницами? 

розеновъ. Молчать! (Сдавливаетъ ей руку) 'Вдеть 
домой? Я спрашиваю, вернешься домой? 

ж в н я (вырываетъ руку). Опять въ эти проклятия ком- 
наты тюрьмы? Никогда, лучше смерть! (Съ лафосомъ) Кому 
я нужна теперь? Кто протянетъ мнй руку, чтобы идти со 
мнойвпередъ, впередъ, безъконца?Я одна!.. Моя жизнь 
пропала и вотъ я плачу. Кому я продана? Посмотри на 
себя. У тебя круглое брюхо и плотоядный ротъ. (Смеется) 
У тебя цепочка на жилетки. Нить, „ты посмотри на себя. 
Какъ твой домъ устроенъ? Кабинетъ безъ библ1отеки, 
гостинная безъ произведешй искусства^ столовая и 
огромный буфетъ съ мраморной доской. Когда къ намъ 
входишь, сразу охватываетъ атмосфера чего-то ужас- 
наго, мерзкаго, безстыднаго. Я плачу, пропала жизнь! 

р о з е н о в ъ. Но ты в'Ьдь идютка, честное слово. 
Твое мЪсто въ больниц*. 

женя. Это тебй кажется страшнымъ. Все благо- 
родное для тебя не им'Ьетъ цЪны. Пусть! Я плачу. 
Пропала жизнь! 

розеновъ (въ бешенств*). Не знаю, что удержи- 
ваете меня ударить тебя. Но подожди, дойдетъ и до 
этого. Прокляйе гимназ1ямъ и подлымъ книгамъ! По- 
чему я женился на тебЪ? Почему я тебя выбралъ? РазвЪ 
въ город* мало другихъ богатыхъ щцотокъ, которыя 
почли бы за счастье выйти за меня замужъ? (Ж е н я 
рыдаетъ) Ты еще плачешь? Ты еще права? Подожди, 
прибежишь сама ко мн*. 

(Въ гнив* убътяетъ. Пауза. Женя плачетъ. Изъ каби- 
нета тихо выходить Этель. Удивленно оглядывается. 
Музыка превращается) 

этель. Гд* же Яковъ? 
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(Женя молча поднимается и рыдая выходить изъ ком- 
наты въ правую дверь. У дверей столкнулась съ М а н е й. 
Этель изумленно смотритъ на нее) 

этель (недовольно; разстроена). Какъ ты прошла сюда? 
Кто тебя впустилъ? 

маня. Никто меня не впустилъ. У кого я должна 
спрашивать позволеше? Какъ ты ни богата, и какъ я 
ни бЪдна, все-таки мы сестры. Еще могу эайти къ тебЪ 
безъ спроса. Когда-то вм^сгЬ въ камешки играли, 
когда-то сид'Ьли за однимъ столомъ. Вотъ такъ сидЬлъ 
отецъ, а тутъ мать и, слава Богу, меня считали не- 
множко красивее и умнЬе тебя. Счастья твоего мн* 
только не хватало. 

этель. Пришла уже разговаривать. МнЪ не такъ 
весело, чтобы тебя слушать. 

маня. Можно подумать, что я прыгаю отъ веселья. 
Почему ты выгнала Диночку? Что она теб* сд«Ьлала? 
В-Ьдь она пришла теб* поклониться? 

этель (хмуро). Чего теб* надо отъ меня? ЗачЪмъ 
ты приходишь меня мучить? Думай о какой-то ДинЗД 
Слава Богу, у меня довольно своихъ заботь. 

маня. Я ничего не говорю. 

этель. Ты не говоришь? Знаю тебя. Твои глаза 
говорятъ. Пусти меня выйти. Смотри-ка, стала на по- 
роге и не пропускаете.. 

маня (тихо). Я ничего не хочу отъ тебя. Я пришла 
только разсказать тебй, что мы умираемъ съ голоду. 
Внизу стоить мой Абрамъ и падаетъ съ ногъ отъ сла- 
бости. Помощи н'Ьтъ ни откуда. Я прощаю теб4, что 
ты выгнала мою Диночку. Я прощаю тебЪ твои две- 
надцать комнатъ и то, что ты купаешься въ зологЬ, 
прощаю даже и то, что ты меня, свою сестру, не хотела 
вытащить изъ грязи, изъ этой бедноты, изъ этихъ 
скорбей. (Заплакала) Помоги мнй теперь... 

этвль. А я тебЪ сто разъ говорила что я не Рот- 
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шиль дъ. Мнй не у кого взять денегъ. Ты думаешь, что зо- 
лото у меня въ рукахъ? А если бы и было? Значить, я 
должна тебЪ всё отдать? Ты моя сестра, но теперь н'Ьтъ 
родства. ВсякШ живетъ для себя. Быль бы твой мужъ 
умнйе, д'Ьльн'Ье, ты бы тоже достигла богатства, У меня 
есть люди поближе, ч*Ьмъ ты. Спроси-ка сколько стоить 
вести хозяйство. Сколько стоять слуги, лошади, ко- 
нюхи? Сколько нужно для дЪтей. И ничего не остается 
для другихъ. Теперь мельница стоить, а когда мель- 
ница стоить, то все равно, что мать умерла. Пропусти 
меня. Ты видела, моя Женичка плакала?, 

маня. Я не уйду отсюда. ИнЬ некуда идти. Лягу 
зд'Ьсь и умру. Хорошо, н'Ьтъ .родства. Пусть! Я не 
сестра, я, просто, б*Ьдная, несчастная женщина. Я при- 
шла къ тебЪ. Я оглядываюсь и глаза не выносятъ 
блеска твоего богатства. Дома у меня холодно, въ ок- 
нахъ стеколъ н'Ьтъ, со ст'Ьнъ течетъ зеленая вода. 
Каждая вещь, которая зд'Ьсь валяется, могла бы осча- 
стливить меня на всю жизнь. Смягчи свое сердце. 
Взгляни на меня и на себя: мы видь Д'Ьти одной ма- 
тери. Ты вся С1яешь, а я худа, какъ загнанная лошадь, 
и годилась бы теб* въ матери. Мои руки такъ высохли, 
что въ нихъ едва бьются жилы. 

этель. Кто же виноватъ? Плачься на Бога. Пусть 
мужъ работаетъ... РазвЬ мой Давидъ отказывался когда- 
нибудь отъ работы? Никогда! Онъ всегда думалъ о 
томъ, чтобы делать деньги. Пусть твой мужъ тоже ра- 
ботаетъ, пусть д'Ьти работаютъ. Не жрите столько, не 
покупайте туфелекъ, шляпокъ, корсетовъ и изъ этихъ 
копеекъ соберутся рубли. 

маня (мрачно). Пусть то, что мы тратимъ на шляпки, 
достанется моимъ близкимъ и далекимъ врагамъ на 
всю жизнь. 

этель (сердито). Ты еще проклинаешь? Ты! Ничтож- 
ная! Какъ же им-Ьть д-Ьло съ такими людьми, какъ вы? 
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Ты бы в'Ьдь меня зарезала. За что? Разв-Ь мы ограбили 
кого-нибудь? Что вамъ сдЪлалъ Давидъ? Если его мель- 
ница кормить васъ, то этимъ онъ плохъ? Кого Давидъ 
обид'Ьлъ? Всю жизнь онъ думаетъ о васъ, Изъ-за васъ 
нЬтъ ни дня, ни ночи. А чЪмъ вы платите за это? 

маня. Прошу тебя... помоги мн*. 

этель. У меня н'Ьтъ денегъ. 

маня. А я перебью всЬ твои стекла. А я буду бе- 
гать по улицамъ и кричать: народъ, смотрите, какъ 
Этель Гросманъ постунаетъ съ своей несчастной сестрой! 
(Изступленно) А я повышусь у твоихъ дверей. 

(На крикъ вбЪгаетъ Гросманъ. За нимъ почтительно 
входить Германъ) 

гросманъ. Что тутъ за крикъ? Кто это? 

этель. Это Маня. Она кричитъ, что ей плохо. Если 
нуждаешься въ помощи, то развЪ такими словами тре- 
буютъ? 

маня ^возбужденно). Вы, Гросманъ, мойшуринъ, а она 
моя сестра. . 

гросманъ (въ гнЬв* затопалъ ногами). Вонъ отсюда! 

маня. Ну, выбросьте меня. Вотъ это я хочу видеть. • 
А ну, возьмите-ка меня за плечи. Мнй уже все равно. 
Ну, жирные зв'Ьри, выбросьте меня!.. Разв'Ьвы люди? Эта 
женщина моя сестра! Собаку бы л$чше мать родила. 

гросманъ (топаотъ ногами). Вонъ, вонъ сейчасъ! 
Германъ, что же вы стоите? Вытащите ее отсюда. 

германъ (подходить къ М а н *, беретъ ее за руку). Идите 
отсюда. Вы в'Ьдь крикомъ ничего не добьетесь. 

маня (вырывается изъ его рукъ). Разбойники! Я вамъ 
всЬ стекла перебью въ домЪ. Вы в'Ьдь пьете нашу 
кровь. Подождите, мы вамъ покажемъ, какъ пить. Ты, 
пусти меня... жирный звЬрь! 

этель. Пустите ее, Германъ. (Бросаетъ ей рубль) На, 
подавись! Можешь уже проститься съ мельницей. 

МАНЯ (гляднтъ на монету, которая покаталась; подеимаетъ е« 
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съ пола). Рубль! Богачка Гросманъ бросаетъ голодающей 
сестре рубль! Что бы одинъ рубль остался отъ твоего 
богатства. Имеешь уже радости отъ своей Женички? 
Подожди, подожди. Моя правда возьметъ верхъ. По- 
дождите, разбойники! 

(Быстро уходить. Германъ присаживается скромно 
' къ столу и не поднимаетъ глазъ. Гросманъ взвол- 
нованъ. Заложилъ руку за спину и ходить по комнате) 

гросманъ. Вотъ положете еврейскаго богача. 
Онъ одинъ и всякихъ бЪдныхъ родственниковъ у него 
тысяча. Тому до зарЪзу нужны деньги, тотъ умираетъ 
съ голоду. Этому найди службу. Воспитывай на свой 
счетъ десятокъ юношей и выдавай имъ стипендш. Бла- 
готворительный учреждешя требуютъ пожертвоватй, и 
кто только хочетъ, расхищаешь твое состояте. Почему? 
Потому что ты еврейск1й богачъ. Къ русскому богачу 
никто не посмЪетъ явиться съ просьбами. А попробуй 
отказать — и ты разбой яикъ! 

этель (робк >). Выбрось ее уже изъ головы. Сегодня 
Яковъ опять приходилъ. 

гросманъ. Не хочу слушать объ этомъ. Пусть 
идутъ къ черту всЬ Яковы!.. 

г е р м а н ъ (скромно). Надо было ей выбросить что- 
нибудь. Меньше собакой, — меньше лая. 

этель. Но у менй н-Ьтъ столько денегъ. Пусть бы 
Давидъ далъ мнй сто рублей и сказалъ: эти деньги 
отдай сестре. Подумайте, Германъ, сколько мн* нужно 
ежедневно расходовать. 

гросманъ. У нея никогда н-Ьтъ денегъ, Гер- 
манъ. Дайте ей тысячу рублей и черезъ минуту она 
скажетъ: у меня н1угъ денегъ. 

этель. Когда я получала отъ тебя тысячи? 

германъ. Я не о Мани говорю. Я хогЬлъ только 
сказать, что теперь ихъ не сл^дуетъ раздражать. Они 
и такъ голову потеряли. 
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гросманъ. А я говорю вамъ, Германъ, что плюю 
на рабочихъ и на революцш, н на все. Я никого и ни- 
чего не боюсь. Если бы они даже съ ума сошли отъ 
перваго до последнего, — они ничего не получать. Не 
раздражайте меня. 

этель. Дай ему хоть слово сказать. Вероятно, онъ 
знаетъ, что говорить. 

гросманъ. Ты молчи. Не твое дело. Не вмеши- 
вайся... 

германъ. Вы знаете, мадамъ Гросманъ, мою пре- 
данность вамъ. Вы меня вытащили изъ нищеты. И 
если бы вы сказали мне: Германъ, бросься въ огонь, я 
закрылъ бы глаза и бросился въ огонь. Верьте же 
моимъ словамъ. После той проклятой большой заба- 
стовки рабоч1е превратились въ зверей. Во всемъ го- 
роде вы не найдете одного порядочнаго рабочаго. 
Волнетя и слухи и все, что происходить въ эти про- 
клятые месяцы, действуетъ на нихъ, какъ огонь на 
порохъ. Они все ходятъ съ глазами, налитыми кровью 
и съ сжатыми кулаками. 

этель (въ страх*). Слышишь, что онъ разсказываетъ? 

гросманъ (сухо). Пусть разсказываетъ... Мы уе- 
демъ... 

германъ. Это другое дело. Еще неделю тому 
назадъ я думалъ, что все въ нашихъ рукахъ, а теперь 
я уже не верю. Волнеше велико. Никто не знаетъ хо- 
рошо, чего хочетъ, и все кипятъ, какъ въ котле. Де- 
лается страшно!.. 

гросманъ. Если нужно будетъ, — я уеду. Пусть 
все погибнетъ, а я не сдамся. Вы, можетъ быть, думаете, 
что я боюсь, если согласенъ уехать? Ошибаетесь. У 
меня свой планъ, я же смеюсь надъ ними. Все это 
пустяки, вздоръ... 

германъ. Дай Богъ, дай Богъ!.. 

гросманъ. У васъ, Германъ, маленькая голова и 
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вы не понимаете, что происходить. Надо подняться 
высоко и сверху посмотреть внизъ. Тогда вамъ все 
откроется. Есть что-то постарше насъ съ вами, Гер- 
манъ. Это наша власть. Эту власть хотятъ отнять у 
насъ, но мы не отдадимъ ея. Она должна существо- 
вать. Поднимитесь, Германъ, еще выше. Вотъ она власть! 
Въ золоти и съ мечемъ. Поклонимся ей!.. 

германъ. Это не для моей головы. 

гросманъ. Потому вы и трусите, что не пони- 
маете. Нужно, Германъ, дать развиться сил* и заду- 
шить ее... Мы обезоружимъ ихъ, и впряжемъ всЬхъ 
въ нашу колесницу. Я, Германъ, самъ работалъ, знаю 
ихъ силы, знаю, чего они хотятъ, но знаю теперь, 
кто мы. 

германъ. Я не могу съ вами спорить. Мое д*ло 
сказать, что вс* мы стоимъ теперь на пороховомъ 
погреб*, что можетъ произойти взрквъ, отъ котораго 
ничего цЪлымъ не останется. 

гросманъ (взволнованно). Н*тъ такого взрыва, 
котораго не могли бы сдержать кр'Ьшия сгбны. По- 
смотрите, Германъ, кругомъ себя. В*ць то, что совер- 
шается кругомъ насъ, не есть только мое д*ло. Воп- 
росъ стоитъ такъ: власть для однихъ или власть для 
всЬхъ. Я стою тутъ на сторож* и говорю: н*тъ!.. 
Я говорю вс*мъ, им*ющимъ власть: н*тъ, ни одной 
уступки. Я говорю вс*му М1ру: н*тъ, н*тъ и н*тъ!.. 
Оставимъ это. Все равно, вы не поймете. Что вы хоте- 
ли сказать? 

этель. Мн* страшно. Я бы спряталась въ самомъ 
глухомъ м*ст*. Когда мы были б*дны, намъ было 
хорошо. Мы жили спокойно. 

гросманъ. Молчи. 

германъ. Я самъ все испробовалъ. На-дняхъ я 
призвалъ къ себ* Степана. Онъ пользуется вл1ян1емъ 
среди своихъ. Степанъ, началъ я, что же тыдйлаешь? 
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Ты русскШ челов'Ькъ? Какъ тебй не стыдно водиться 
съ евреями? У тебя крестъ, у нихъ что? Кто д-Ьлаетъ 
смуту, какъ не евреи? Кто бунтуетъ, если не евреи? 
Ничего на помогло! 

гросманъ. Вы хорошо сд'Ьлали, что такъ гово- 
рили о евреяхъ. Это должно подействовать. 

э т е л ь. ЗачЪмъ трогать евреевъ? 

гросманъ. Какое тебй дЪло? Много добра ты 
вид-Ьла отъ евреевъ? 

этель. Я знаю одно: евреевъ не нуясно трогать... 

г е р м а н ъ. ЧЪмъ же отвЪтилъ Степанъ? Пришелъ 
вечеромъ и разбилъ камнями окна въ моей квартир*. 

этель. Вотъ видишь, Давидъ. Уступи имъ хоть 
что-нибудь... Станетъ спокойнее. Развй ты имеешь 
дЪло съ людьми? Это вЪдь дигае звЪри... 

гросманъ. Пусть звйри... Не твое дЪло. Я го- 
ворю, н-Ьтъ. Такъ и будетъ. 

г е р м а н ъ. Хорошо. Можно подождать еще ни- 
сколько дней. Только... Только... 

гросманъ. Что только? 

г е р м а н ъ. Мнй тяжело причинить вамъ горе... 

гросманъ. Какое горе? Что вы тянете? 

э т е л ь (испуганно). Боже мой, что еще? 

герман ъ. Я преданъ вамъ и долженъ всю прав- 
ду открыть. Я бы даже открылъ ее, если бы быль по- 
стороннимъ — просто изъ сожал'Ьшя къ юноши. 

гросманъ. Чортъ васъ возьми, Германъ. Вы тя 
нете изъ меня жилы. 

германъ (нерешительно). Вы... знаете, кто противъ 
васъ? 

гросманъ. Какъ... Кто? 

этель. Боже мой!.. 

германъ. Въ д^лй в'Ьдь зам'Ьшанъ вашъ сынъ, 
господинъ Александръ. Вотъ правда, которую я узналъ. 

гросманъ (съ крикомъ). Это!.. 
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этель. (всплеснула руками). Сашенька!.. 

г е р м а н ъ. И то, что господинъ Александръ въ 
забастовке... 

гросманъ (обрываетъ его). Мой Саша? Неправда! 
Нротивъ меня!.. Не вЪрю!.. 

этель. Ты таки не вйрь, Давидъ, не вйрь../ 

г е р м а н ъ. Мои люди мнй сказали. 

гросманъ. Мой сынъ? Ложь!.. Этель, гд* онъ? 
Позови его сейчасъ же сюда. Притащи его. Неправда, 
Германъ. Голову даю. Что, Этель, хорошихъ дЬтей ты 
родила? (Э т о л ь, сгорбившись, выходить) Поклянитесь Германъ, 
что это правда! 

германъ. Клянусь... 

гросманъ. Такъ у меня нить больше сына. (Кричитъ 
Этелъ, Этель, скорее! Терпите мое истощилось!.. 

этель (вбЪгаетъ), ЕгоегЬтъ дома. (Дрожить) Давидочка 

гросманъ. Такъ послать за нимъ. Отыскать 
его. (КъсебЪ) Тише, Гросманъ, тише. Не падай духомъ... 

германъ. Господинъ Гросманъ, что съ вами? 

этель. Давидочка, мой дорогой Давидъ!.. Тебя 
прошу! Вотъ стану на колени передъ тобой. Только ты 
успокойся, только ты. Не смотри на дйтей — только ты!.. 

гросманъ.. Уйди! Тише, Гросманъ, тише... Ты 
зналъ своего сына? Этедь, въ первый разъ мы сой- 
демся съ нимъ лицомъ къ лицу. Мы разсмотримъ другъ 
друга. Тише, Гросманъ, тише... Что ты сдЪлалъ, чтобы 
знать своего сына? Кто у тебя въ домЪ? 

германъ. Господинъ Гросманъ, господинъ Грос- 
манъ?!. 

гросманъ. Ступайте, Германъ. Работайте. Я не 
сдаюсь. (Сердито) Не раздражайте же меня своими 
ответами. Ступайте!.. 

этель. Идите, идите. Вы видите, что съ нимъ. 
Ахъ, Германъ, печали вы принесли въ нашъ домъ, 
острый ножъ вы вонзили въ мое сердце... 
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герм а а ъ (бормочетъ). Я долженъ былъ донести. 

(Выходитъ. Г р о с м а н ъ большими шагами ходить по комяагЬ) 

этел.ь (умоляюще). Давидъ, Давидочка!.. 

ГРОСМАНЪ. А, что? 

этель. О чемъ ты думаешь? Не надо думать, не 
надо! Прогони свой гя'Ьвъ... Какъ намъ хорошо было, 
когда мы были б'Ьдны. Вотъ мы богаты. Стали ли мы сча- 
стливее? Н^тъ однихъ заботъ, но выросли друпя, худ- 
ппя. Огромныя комнаты, кругомъ роскошь, а я кру- 
жусь въ нихъ, какъ заброшенная кошка. Женя несча- 
стна!.. Не сердись на Сашу. 

гросманъ (разсЬянно). Я хожу и думаю о томъ, 
какъ съ нимъ встречусь. Намъ видь нужно взглянуть 
другъ на друга. Этель, кажется, въ деньгахъ лежитъ 
что-то страшное. А? Чортъ сидитъ въ деньгахъ. Что? 
Ты знаешь Сашу? Май некогда было думать о немъ. 
Кто такой Саша? Какой онъ, высокШ или низенькЮ? 
Выросли ли у него усы? Какой у него голосъ, громкШ 

ИЛИ ТИХ1Й? 

этель. Нашъ Саша красивъ... Онъ добръ... Больше 
я ничего не знаю. 

гросманъ (задумчиво). Почему же мы ничего не 
знаемъ? 

этель. Присядь, Давидъ. Я буду говорить и ты 
успокоишься. Никогда мы не разговариваемъ просто, 
какъ мужъ съ женой. Когда мы жили, Давидъ?; Кажется... 
никогда!.. 

гросманъ. Ты говоришь, что Женя несчастна? 
Почему она несчастна? Пустяки! О чемъ я говорю? Ну, 
а кто такое Маша? 

этель. Люблю ее... но... ничего не знаю. 

гросманъ. А Петя? 

этель (бормочетъ). Петя, Петя... Люблю, дрожу... 

гросманъ (вспыхиваетъ). Такъ всЬ они собаки? 
Вс*Ь мои! Что такое д*Ьти? Что такое мои? А если мои?... 
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этель. Вотъ кровь опять теб* бросилась въ голову. 
Вотъ ты опять теряешь разсудокъ. Что дЪти? Только 
ты,— только ты!.. Тебя прошу... 

ГРОСМАЫЪ (встаетъ п ндетъ въ кабинета. Этель слЪдуеть 
га нимъ. Сильно). Шугъ, е'Ьтъ! Кто я? Я Гросманъ! Грос- 
мапъ останется Гросманомъ... Мои д*Ьти! Скажите! Мои 
д*Ъти!.. 

п Е Т Я (входить съ собакой, садится у стола). Байронъ, сюда! 
(ВынБмаетъ портсигаръ и закурпваетъ. Позвонилъ. Входить 
горничная) 

ПЕТЯ (вдругъ). Вонъ! (Горничная испуганно убътаеть. Онъ 
насвистываетъ, пцходпть къ буфету, достаетъ шеколадъи 1стъ Опять 
звонить. Снова является горничная) Вонъ! (Расхохотался. Кормить 
собаку шеколаломг) 

вайцъ (входить). Я васъ ищу во всЬхъ комнатахъ. 
Пора заниматься. 

петя (к* рмитъ собаку). Не хочу!.. 

в а й ц ъ. Вы не можете не хотеть. МнЬ тяжело по- 
лучать здЪсь даромъ деньги. 

петя. Если вамъ платятъ, то это все равно. 

вайцъ. Я не могу съ вами объ этомъ спорить. Не 
будьте только грубымъ. Это одно, о чемъ я прошу. Я 
им!ю право требовать этого отъ васъ. 

ПЕТЯ (пожимаетъ плечами). Не понимаю!.. (Насвистываетъ 
и возится съ собакой) 

вайцъ. Какъ мнй ни тяжело, но я принужденъ буду 
сообщить вашему отцу о вашихъ отказахъ заниматься. 

петя. Послушайте, Вайцъ. Сколько разъ вужно 
врмъ повторять, что я не боюсь отца. Подумаешь — 
отецъ!.. Получаете жалованье и будьте довольны... 

вайцъ. Вы ставите меня въ тяжелое положеше. 
Въ сущности я сейчасъ же должеаъ былъ бы уйти изъ 
эгого дома и... не могу. На моихъ плечахъ большая 
семья. Поймите это и прекратите, ваши нападки. 

петя (грубо). Какое мн-Ь д-Ьло до вашей семьи? 
Смотритъ на Вайца. СмЪется) Байронъ, сюда!.. 
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(Насвистывая уходить. Вайцъ опусти лъ голову. Си- 
дитъ задумавшись) 

маша (входить. Обходить съ скучающимъ видомъ комнату. 
Садится въ углу). Только что играла!.. Бросила! Пришла 
сюда изъ десятой комнаты и теперь буду сид'Ьть зд'Ьсь 
какъ бы кому-то на зло. Буду думать, что мн* весело. 
(Закрываетъ глаза) Вотъ Вайцъ... 

в а й ц ъ (прерываетъ ее). Петя меня только что оскор- 
билъ... Почему же я не ухожу? (Млшетъ рукой) 

маша (полузакрыла глаза). Вотъ, Вайцъ, вокругъ меня 
избранное общество, кавалеры и дамы. Они ведутъ 
блестящШ разговоръ по французски. Красавецъ кор- 
нетъ возбуждаетъ общее внимаше. Посмотрите, Вайцъ, 
вотъ онъ встаетъ. Какъ онъ изященъ! Онъ постуки- 
ваетъ шпорами. Онъ прошелъ мимо и обдалъ меня 
огненнымъ взглядомъ. Я опустила глаза. Вотъ онъ на- 
ступилъ мн* на ногу и я вскрикнула. Вайцъ, всЬ огля- 
нулись въ мою сторону. Разговоры смолкли. Какъ ясно 
пахнетъ ф1алками. Вы, Вайцъ, хотите наказать дерз- 
каго!.. Вы въ мундир* и стройны. Какъ чудно пахнетъ 
ф1алками. Корнетъ побл'Ьдн'Ьлъ. Вы подходите и бро-' 
саете ему перчатку въ лицо. (Съ крикомъ) Вайцъ, вы 
дали ему пощечину! Вы дали ему пощечину!.. 

вайцъ. ЗачЪмъ смеяться надо мной? 

маша. Н'Ьтъ я не смеюсь. Я никого не вижу во- 
кругъ себя. Поднимитесь, выпрямитесь! Почему вы си- 
дите всегда сгорбившись? РазвЪ трудно сделаться 
стройнымъ, мужественнымъ? Вы в'Ьдь мужчина! У 
васъ гордыя цЪли впереди. Я съ вами!.. (Усталымъ голо- 
сомъ) Какъ все скучно, Вайцъ! я чувствую, что угасаю. 
Вотъ брошенъ сорванный цв'Ьтокъ... 

вайцъ. У васъ чудная душа. Когда я слышу 
вашъ голосъ, все благородное, что живетъ во мн*, 
пробуждается. Маша, на моихъ глазахъ погибаетъ че- 
ловЪкъ!.. 
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маша (угрюмо). Пусть гибнетъ!.. Зач-Ьмъ жить? 
в а й ц ъ. ЗачЪмъ? Есть одна святая ц-Ьль въ жизни. 
Эго борьба за счастье своего угнетеннаго народа: Но 
это не для насъ. Есть, Маша, еще одна великая ра- 
дость, которая можетъ заполнить жизнь. Это радость 
о томъ, что существуетъ Европа. Въ Еврои*, Маша, 
работаютъ. Это великое утешете. Европа работаетъ! 
Тутъ тьма, ужасъ, а тамъ въ лаборатор1яхъ ищутъ 
р-Ьшешй м1ровыхъ загадокъ. Йдутъ грандшзные поиски. 
Тайны раскрываются. Вырабатываются новыя формы 
искусству, переоцЪниваютъ старыя формулы науки. 
Тамъ въ университетахъ профессора разбрасываютъ 
сЬмена знашя и прюбщаютъ народы къ высшему по- 
нимашю жизни. Уничтожаютъ варварство, убиваютъ 
пошлость. 

м а ш а. А я не родилась въ Европ*. Какъ жалко! 
ЗачЪмъ вы говорите мн* о народе? Мнй? Вы проли- 
ваете драгоц'Ьнн'Ьйция слезы на камень. 
вайцъ. Маша!.. 

маша. ЗачЪмъ же вы говорите мнй о народи? 
Гд-Ь? Зд-Ьсь! (См-Ьется) Въ этомъ дом* мертвыхъ людей? 
Видь мы не евреи и не христ1ане! В-Ьдь Петя спосо- 
бенъ затравить еврея собаками... Молчите о народ*... 
(Пауза) Я сижу и гляжу на васъ.. (Вдругъ) Вайцъ, хо- 
тите О'Ьжать со мной?.. 

вайцъ. Что вы сказали? (Испуганно) Маша 1 .. 
маша (въ забытьи). Вы любите меня... УбЪжимъ! 
Украдите меня! Когда взойдетъ луна, вы постучите въ 
мое окно и я выйду къ вамъ. Приготовьте быстрыхъ 
лошадей. Мы у-Ьдемъ и умретъ моя тоска... 
вайцъ. Вы издеваетесь надо мной. 
маша. МнЪ страшно въ этихъ пустынныхъ ком- 
натахъ, меня убиваетъ пошлость. (Съ тоской) Меня уби- 
ваетъ пошлость... 

вайцъ (дрожащим ь шепотоиъ). Я люблю васъ!.. 

*9* 
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МАША (удивленно смотритъ на него). Вы? Меня? (Смеется) 
Учитель въ очкахъ? (СмЪется) Гуверверъ! Меня? (Вдругъ) 
Станьте на колени. Сейчасъ, я хочу! Объяснитесь мнЪ 
въ любви. Объяснитесь поэтически, красиво... Высокий 
стройный юноша!.. ВысокШ нужный юноша... 

в ай ц ъ (становигся на кол*яи). Да, да... Но отчего же 
вы плачете? 

(Слышны шаги) 

маша. Сюда идутъ. Не поднимайтесь... Хочу!.. 
Учитель Вайцъ на колЗшяхъ... 

в а й ц ъ (тихо). Это иозоръ!.. 

маша (смотритъ на него. Устало). Встаньте! 

(Входптъ Александр ъ. Подаетъ Вайцу руку) 

александръ (къ ВаДцу). Переписали? 

ВАЙЦЪ (долго не отвЪчаетъ. Старается подавить свое волнев1е) 
Переписалъ!.. 

александръ (звонить. Входить Горничная). Принесите 
мн-Ь завтракъ... 

(Горничная уходптъ. Доносится голосъ Гросмана: 
«Саша щвшелъ? Гд* онъ?») 

александръ. Отецъ зоветъ меня. 

гросманъ (входить). Саша!.. 

александръ. Я теЗ* нуженъ, папа? 

гросманъ (грубо). Конечно. Я в-Ьдь говорю: Саша!.. 

александръ (удивленно). Почему ты кричишь? 

гросманъ. Потому что я отецъ и могу кричать. 

александръ (хмур>). Ничего не понимаю. 

гросманъ (рЪзво къ В а й ц у и М аш 4): Ступайте от- 
сюда!.. 

(Вайцъ быстро уходить) 

маша. Папа, ты не на мельниц*. 

гросманъ. А я хочу быть какъ на мельниц*. Я 
вамъ отецъ или н1угъ? (Сь кряком ь) Кто здЪсь отецъ, я 
спрашиваю? ЗдЪсь въ комнат* кто отецъ?.. 

(М 1Ш а пожияаеть алечачи, выходить) 

александръ. Ну хорошо, ты отець. Чго дальше? 
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гросманъ. Что дальше? Молчать! Не сьгЬй ео 
мной такъ разговаривать. 

Александр ъ. Ну хорошо, хорошо. Но почему же ' 
ты все-таки кричишь? 

гросманъ. Почему? У тебя есть смЪлость смотреть 
мн* въ глаза? ГдЪ твоя совесть? покажи-ка ее!... 

Александр ъ. Ты заговорилъ со мной такимъ 
тономъ, что я перестаю отвечать теб*. (Огвернулся) 

ГРОСМАНЪ (съ гнЪвомъ повернулъ его къ себ*). Я тебя 
заставлю отвечать. 

* АЛЕКСАНДР Ъ. ПрИМИ руку... 

этель (вбЪгаетъ). Давидъ, перестань! В'Ьдь это нашъ 
сынъ, нашъ... 

гросманъ (съ гнЪвомъ). Отойди отъ меня!.. Нашъ 
сынъ? Эго нашъ позоръ! (Александръ хочетъ уйти) Не 
смМ уходить! Что? Говорю я, не см*й уходить, или 
н'Ьтъ? Я прикажу связать тебя. Захочу и высЬку тебя. 
ЗасЬку... Замолчать!... 

александръ (въ матери). Что съ нимъ сегодня? 

этель (плачетъ). И ты тоже хорошъ. Отчего ты 
идешь противъ отца, противъ такого отца? Посмотри 
на него. В'Ьдь онъ постарЪлъ на десять л-Ьтъ за эти 
полчаса, горя о тебЪ. Ты его не жал-Ьешь? (Громко ва- 
плакала) ГдЪ наши радости отъ дЪтей? Вотъ Женя за- 
перлась въ датской и плачетъ, и не впускаетъ къ себ-Ь... 

гросманъ (къ жен*). Довольно! (Къ сычу) Саша, 
вотъ я сдержалъ себя. Кровь мнй бросилась въ голову, 
когда я тебя увид-Ьлъ. Вотъ опять ге-Ьвъ душитъ меня... 
Тише, Гросманъ, тише... Спокойно! хладнокровно!.. (Къ 
сыну) Ты учишь рабочихъ, какъ лучше сд-Ьлать мн* 
зло. Эго не укладывается въ моей голов*. Почему? Что 
я сд-Ьлалъ теб-Ь дурного? 

АЛЕКСАНДРЪ (упрямо). НйЧвГО... 

этель. Но В'Ьдь это твой отецъ, твой!.. 
гросманъ (вспыхнувъ. Къ жен*> Съ кЪмъ ты разго. 
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вариваешь? В*Ьдь онъ уже каторжнлкъ. (Повернулся п 
сыну). Ты!.. (Топа"Тъ ногами. Минута ваоряжееааго молчанш. Без- 
смыслснно орсп) Ты проклятый соц1алистъ!.. Сощалпстъ! 
Въ моемъ дом*Ь! Мой сынъ!.. (Топаетъ ногами) 

этель (ломаеть руки). Несчастный, несчастный!.. 

гросманъ. Кого ми выростили? Чего же ты хо- 
чешь отъ пасъ? ОгвЬчай, проклятый! Можетъ быть, за- 
р-Ьзать? Ну, зарЪжь меня! Спряталъ револьверъ въ кар- 
мапЬ? (Хватлвть егоз1руб1Ш!;у) Эго что за рубашка на 
тебЪ? Твоя? Врешь!.. Раздавай рубашку. Сейчасъ! Все 
это мое. На мои деньги купленное. Голымъ я выгоню 
тебя. (Горничная вносить завтракъ. Гросманъ бросаетъ тарелки 
наполъ. Съновымъ гн*вомО. Вонъ отсюда сейчасъ, въ чемъ 
родился. Босымъ вонъ!.. Я тебЬ покажу, какъ со мной 
бороться. Ого, ты еще Гросмана не знаешь. Гросмана, 
Гросмана!.. Я убью тебя... (Подбвгаетъ кь нему и подуимаетъ 
угрожающе руку) 

александръ (спокойно). Ну? 

этель (вскрикнул г). Чго же ты хогЬлъ сделать, Да- 
видъ? Кого ты хотЬлъ ударить? Сашенька, уйди теперь 

гросманъ (грозно къ сыну). Проклятъ ты будь!... 
(Къ жен-ь) Ты его выростила такимъ, Сашенька, Сашенька!.. 
Вотъ онъ Сашенька. Посмотри на его лицо. Разв*Ь онъ 
похожъ на насъ? У него звЪрсюе глаза. У него ножъ 
въ рукахъ. (Опять изступленно) Чго же ты молчишь, про- 
клятый? 

(Топаетъ ногами. Александръ упрямо молчитъ) 

этель. Можетъ быть, ты еще хочешь бросить насъ? 
(Изступленно) НЬтъ, н'Ьтъ, я не пущу тебя... Я не хочу! 
Ты мой! Н'Ьтъ, н'Ьтъ!.. Я тебя на рукахъ носила, свонмъ 
молокомъ вскормила. Н'Ьтъ, нЬть, нЪтъ, сыночекъ мой, 
дорогой мой!.. 

гросманъ (съ б-Ьшенств ияъ). Скажи же что-нибудь... 
Говори!.. 
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(Топастъ ногами. Сдышенъ выстр-Ьлъ. Эгель присЬла 
отъ ужаса) 

этель. Боже мой!.. Несчастье! Что-то сердце мое 
плакало весь день. Боже мой!.. 

(Выб-Ьгаетъ. Доносится шумъ и криви) 

гросманъ (обернулся). Что тамъ такое?.. Что тамъ?.. 

этель (вбЪгастъ, рветъ на себ* волосы). Застрелилась! 
Жепнчка застрелилась! Давидъ, Давидъ, я умираю. 
Конецъ нашей жизни!.. 

(ВсЬ вскрикнули. Александръ бросается въ комнаты 
Гросманъ бъжитъ за нимъ. Этель въ изнеможенш дадаетъ 
на стулъ). 



ЗАНАВЪСЪ. 



С. Юшкевичг. Кором. 



ДМСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 



Кабинета Гросмава. Большая, богато убргннаа комната. 
Два венешанекпхъ окна вых дятъ на плошадь. Изъ нихъ днемъ видна 
мельница какъ на ладони. Теперь же едва вырисовывается мрачный 
силуэтъ всбхъ ея здчиЮ. Въ комнатв два письминькъ стола, одинъ 
новый роскошный, за которымъ Гросманъ нринимаетъ пожгите- 
лей, другой простой. Гросманъ вЪрдтъ, что втотъ принесъ ему 
счастье и, находясь ср> ди свовхъ, обыкновенно сидитъ за старымъсто- 
ломъ. Шл'Ьво же..*Ьзная касса. У сгбны два дорожныкъ сундука. Ком- 
ната освещается электричествбмъ. Кругомъ бездтаушки, К1ртины въ 
золоченыхъ рамахъ и отдельно большой портротъ Гросмана. Дв$ 
две] п. Справа кушетка. На ней отдыхаетъ Женя. Рука у нея под- 
вязана послъ ноудччнаго выстрела. За столомъ сидитъ Гросманъ и 
курить сигпру. Противъ него Этель. Эршъ, держа шапку въ рук!, 
стоитъ въ почтительной доз* и слушаетъ. Изредка доносится глухой 
шумь гоаосовъ. 



гросманъ. Вамъ, Эршъ, слЪдуетъ за работу пять- 
десять рублей. (Вынимаетъ кошелекъ изъ кармана и считаетъ) 
У меня въ кошельки всего тридцать рублей. Возьмите 
пока тридцать. Когда прИьду, сосчитаемся. 

эршъ. ХогЬлъ бы, конечно, всЬ получить, госпо- 
динъ Гросманъ. Такое тяжелое время... Но если вы 
такъ хотите, то пусть будетъ такъ, какъ вы хотите. 

гросман ъ (сквозь зубы). Вы вЪдь старый плутъ, 
знаю васъ. Готовь даже побиться объ закладъ, что вы 
мепя па-половину надули. (Смеется) Но я не сержусь. 
Мнй нравится, что вы старый плутъ, и я люблю, когда 
меня надуваютъ... на-половину. Обманывайте дурака 
Гросмава, грабьте его. 

этель. Зач'Ьмъ ты мучишь человека? 

эршъ. Э, они мучатъ Я даже не чувствую. (Заиски- 
вающе) Можетъ быть, господинъ Гросманъ, у васъ най- 
дется еще десять рублей? 

гросманъ. Н1угъ, нить. Ни одной . копейки. 
(Смотрвтъ въ кошодекъ) Я сказалъ неправду. Въ кошельке 
осталась одна копейка. (Смъется) У Гросмана въ ко- 
шельке одна копейка. (Эршъ подобострастно улыбается) И 
такъ, Эршъ, мы въ разсчегЬ. Передайте тамъ всЬмъ 
этимъ мерзавцамъ, что завтра Гросманъ у*зжаетъ съ 
курьерскимъ по-Ьздомъ ьъ Европу. Вотъ видите, даже 
сундуки запакованы. Выбрали пять негодяевъ п думали, 
что Гросманъ станетъ съ ними разговаривать. Дураки! 
Что? Вы говорите, что они шумятъ тамъ. Очень хорошо. 
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Для меня это только пр1ятная музыка. Я отлично 
засну. 

э р ш ъ. Такъ вы въ самомъ д'Ьл'Ь уезжаете? Что-то 
все не верилось. Говорили, говорили, а вотъ и правдой 
сделалось. Пойдетъ теперь голодъ... 

гросманъ (довольный). Теперь пойдетъ хоронпй го- 
лодъ. Хорошей кусочекъ голода. Они будутъ кушать 
воздухъ. Когда же я вернусь, то предложу устроить 
малеиькШ союзъ противъ рабочпхъ. Къ моему прг&зду 
глупая револющя будетъ раздавлена и станетъ весело. 

э р ш ъ (убежденно). Вы еще найдете средство бороться 
съ ними. Еще есть и есть и есть... 

женя. Папа, довольно, мнЬ скучно... 

гросманъ. Высупь, Женичка, голову изъ окна, 
и услышишь, какъ рабоч1е начиваютъ мяукать передъ 
голодомъ. Эго тебя развесел итъ. 

этель. Къ чему эти шутки? Тамъ видь евреи! И 
душа моя что-то не спокойна. Что вы скажете, Эршъ? 
Видь нисколько не весело. Страна гори тъ, кипитъ, кри- 
^тъ, кровь льется.. (Со вздохомъ) Н'Ьтъ спокойств1я, 
Эршъ, н^тъ его и надо уезжать. Не завидуйте намъ. 

э ршъ. Я никогда никому не завидовалъ. Я иду 
своей дорогой. Сторонкой я иду. Что Богъ далъ мн4 э 
то и хорошо. 

этель. И что они выиграли, спрошу васъ? Мпй 
в*дь жаль евреевъ. Вотъ овъ уЬзжаетъ. Будетъ мель- 
ница стоять, какъ покойникъ, и всЬхъ пугать. ДЪти 
начнутъ умирать. 

эршъ. Уже будутъ умирать, мадамъ Гросманъ! 
Они хотели болячекъ? Теперь они ихъ им-Ьютъ. Такъ 
уже плохо стало, какъ никогда не бывало. А шайка 
шарлатановъ собирается, оретъ, всЬ потеряли голову, 
изъ каждой квартирки несется вой и проклят1я. Ай, 
какъ тамъ плохо!.. 

• т в л ь. Мн* хотелось бы только одно понять. Что 
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имъ сд'Ьлалъ мой мужъ, что? Или онъ ихъ мучилъ? 
Или придирался, или не платилъ? Чего можно желать 
отъ такого человека, какъ Давидъ? Могъ онъ, и при- 
бавилъ имъ въ прошломъ году. Спросите, чего онъ не 
сд'Ьлалъ для нихъ? Я всегда говорила: надо быть пло- 
химъ къ людямъ и они будутъ тебя почитать. 

э р ш ъ (осторожно). Положимъ, доброта немножко 
лучше. Не скажу на много, но немножечко лучше. 
Доброта не м'Ьшаетъ... 

этбль. Какъ же лучше, когда они называютъ его 
разбой никомъ? Посмотрите на этого разбойника. В'Ьдь 
онъ ограбилъ весь М1ръ. 

гросманъ. Присядьте-ка зд'Ьсь, Эршъ. ДЪло 
это прошлое, сундуки уложены, но кежду нами, ска- 
жите, кого я обид'Ьлъ въ своей жизни? Ударилъ ли я 
когда-нибудь рабочаго? Если Германъ давалъ иногда 
волю своимъ рукамъ, то онъ В'Ьдь Германъ. В'Ьдь это 
разбойникъ! Но я, я? Чего же они хотятъ? Чтобы я 
открылъ имъ свою кассу, — вотъ эту кассу, посмотрите 
на нее, — и ушелъ? Но я еще, благодареше Богу, не 
сошелъ съ ума? Что, Эршъ? Или, можетъ быть, вы бы 
это сделали? Сядьте же Эрщъ. Васъ же просятъ. 

эршъ (уклончиво). Господинъ Гросманъ, мн"Ь надо 
идти работатъ. Вотъ на этомъ горбу хотя уже и взрос- 
лые, но все еще сидятъ д'Ьти: дочь, сынъ и еще сынъ. 
И сЬсть я тоже не могу. Что значитъ сЬсть? РазвЬ я 
не знаю своего м'Ьста? Вы, слава Богу, господинъ Грос- 
манъ, я... слава Богу, Эршъ! Слава Богу! Могу по- 
стоять... (Улыбается) У меня, господинъ Гросманъ, жи- 
ветъ сапожвикъ, Шмиль его имя. Челов*Ьчекъ! Ничего 
себ* челов'Ьчекъ! И шутливый. Онъ любитъ говорить 
такъ: „челов-Ькъ! Что такое человЬкъ? Это король 
земли... Король!" Ну такъ я изъ гЬхъ королей земли, 
которые могутъ постоять передъ господиномъ Грос- 
маномъ. 
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гросманъ (недовольный сердится). Вотъ это мн'Ь не 
нравится. Вашъ Шмиль большой большой дуракъ и, 
вероятно, шарлатань. Это онъ, в-Ьроятно, портить лю- 
дей, которые работаютъ. Изъ-за такихъ Шмилей оста- 
навливаются мельницы, рабоч1е бунтуютъ, а хозяева 
должны уЬзжать въ Европу. Челов-Ькъ— король земли! 
Н'Ьтъ, Эршъ, н'Ьтъ, н-Ьтъ и н'Ьтъ!.. Если бы Шмили вотъ 
такъ говорили, тогда было бы тихо. Сядьте же Эршъ, не 
упрямьтесь!.. 

э р ш ъ. А я всегда говорилъ, что господинъ Грос- 
манъ в-Ьдь король!.. Домъ, какъ у короля, слава Богу..: 
Денегъ какъ у короля!.. 

гросманъ. А они вамъ, конечно, не верили?.. 
Старая истор1я. Но они должны будутъ поварить. Я 
сделаю такъ, что они Гросмана запомнятъ. Внукамъ 
будутъ разсказывать о ГросмапЪ. Я имъ покажу, кто 
король и кто не король. Первое, Эршъ, — ни одинъ 
еврей не будетъ работать больше на моей мельниц'Ь. • 
(Встагп) Ни одинъ!... Мн'Ь не нужно евреевъ. ЗачЪмъ 
они? Разв* безъ нихъ нельзя дЪла вести? Этихъ шар- 
латановъ къ чорту. Только русск1е найдутъ работу 
на моей мельниц'Ь... Это во-первыхъ... 

этель." Видите, Эршъ. Все это имъ очень нужно 
было? 

эршъ (смущенно). Да, мадамъ Гросманъ. (Осторожно) 
Господинъ Гросманъ, мн'Ь нужно пойти домой. Стано- 
вится поздно... 

(Жена повернулась спиной къ Э р ш у и закрыла уши) 

гросманъ. Успеете, Эршъ. В'Ьдь главнаго я 
вамъ еще не сказалъ. Если, Эршъ, я по пргЬзд'Ь 
вспомню о комъ-нпбудь, то, конечно, о васъ. 

ЭРШЪ (аочувствовалъ угрозу. Испуганно. Старается улыбнуться). 
Обо мн'Ь? Почему обо мн'Ь? Никого уже другого въ 
городи не осталось? 

г р о с м л н ъ. Не притворяйтесь овечкой. Миронъ 
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вашъ сынъ или не вашъ? Кто кричалъ громче всЬхъ? 
Кто? Кто приходилъ со мной разговаривать? Со мной!.. Я, 
положимъ, показалъ ему разговоры!.. Больше уже не 
осмелится! Но вы- то, Эршъ! ГдЪ вы были? Такого 
отца на куски разрезать нужно, если онъ не учить 
добру своего сына. 

эршъ (быстро). Это не правда, господинъ Гросманъ. 
(Посовестился) Можетъ быть, чуточка правда!.. Можетъ 
быть!.. Въ каждой неправд* есть чуточка правды и въ каж- 
дой правд* есть немножечко неправды. Но, какъ теперь 
ночь на земли, виновата сестра мадамъ Гросманъ, Маня. 
Это она проклинаетъ. Это она бЪгаетъ изъ квартиры 
въ квартиру и кричитъ, что надо мельницу сжечь... 

этель. Кто вамъ повЪритъ, Эршъ? Маню чортъ 
можетъ таки унести. Я знаю свою Маню. Но подобнаго 
Мирона, какъ вашъ, земля еще не рожала. Кто испор- 
тилъ моего сына, какъ не Миронъ?.. 

эршъ (съ ужасомъ). Какъ, вы и этому верите? Ахъ 
мадамъ Гросманъ, мадамъ Гросманъ!.. Въ самое боль- 
ное м*сто моего сердца вы ударили меня. Видь я 
отецъ! Разв* я не отецъ? Можетъ быть, у него матери 
н'Ьтъ, и мы не проливаемъ слезъ по ночамъ? Что вы 
сказали? Я живу на св*ЬгЬ пятьдесятъ пять л'Ьтъ и 
каждый день съ одной только молитвой обращаюсь къ 
Богу. „Богъ, прошу я, сд-Ьлай такъ, чтобы все было 
по-старому, — пусть все останется на мЪсгЬ, какъ было..." 
Къ чему эти перемены, къ чему этотъ крикъ? РазвЪ 
б'Ьдная земля мало страдаетъ? Посмотри на б'Ьдвую 
землю. Какъ дитя в-Ьдь она плачетъ, какъ барашекъ 
обливается кровью. Пусть будетъ по-старому!.. Я не 
учу своего сына добру? Я? Господинъ Гросманъ, — вы 
отецъ и я отецъ, чтобы вы ни говорили. Вы плачете у 
себя, а мы у себя. Видь моего б-Ьднаго Мироваиспор- 
тилъ господинъ Александръ. Мой Миронъ пошелъ въ 
меня. Онъ быль, какъ д-Ьвушка. 
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этель. Перестаньте, Эршъ. Кампи сами поднимутся 
и побьютъ васъ. 

эршъ. Мадамъ Гросманъ, вЪрьте мнй, развЪ я не 
умолялъ вашего сына? В*Ьдь я па кол-Ьни становился 
передъ нимъ. Господипъ Алоксапдръ, ахъ господинъ 
Алсксапдръ, зач-Ьмъ вы ходите ко мнЪ? Разв*Ь вы не 
сынъ господина Гросмапа? Вы богачъ, мой сынъ рабо- 
чШ... Просите, — разв*Ь помогаетъ? Ахъ господинъ 
Гросманъ, — все перевернулось. Смешанный съ кровью 
палъ тумапъ на несчастную землю... 

этель. А я вамъ говорю, Эршъ, что вашъ ч сынъ 
погубилъ нашего. 

эршъ (умоляетъ). Мадамъ Гросманъ!.. 

этель. А я вамъ говорю, что вашъ погубилъ 
нашего. Кому вы хотите голову затуманить? Кого вы 
хотите уверить, что богатый, нужный, образованный 
человЪкъ самъ пошелъ къ рабочему? Никогда этого 
не могло быть, если бы его не испортили. Чего бы 
мп*Ь не хватало, если бы Саша не знался съМирономъ?.. 
А теперь плачь говори, бейся головой о ст*Ьну,— на- 
прасно: пропалъ сынъ!.. 

гросманъ (мрачно). Пусть пропалъ. Я не хочу 
объ этомъ знать. Д-Ьти!.. Какъ-будто н-Ьтъ ничего 
высшаго, кром* нихъ? Пропалъ, такъ пропалъ, — къ 
чорту дурное! Теперь потребую изъ гимназш бумаги 
Пети, а его возьму на мельницу. Пусть дураки уже 
учатъ своихъ д'Ьтей. 

э тел ь. Конечно. Нужно дать имъ попробовать 
сладость рубля, тогда ихъ, какъ мухъ отъ меда, не 
отгонишь отъ дЪла. 

эршъ. Я пойду уже, господинъ Гросманъ. Желаю 
вамъ счастливаго пути... Можетъ быть, вы все-таки да- 
дите мнЬ что-нибудь? Хоть пять рублей. Запахло 
морозами... 

гросманъ. И если это горе, что мой сынъ по- 
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шелъ противъ меня, я схоронилъ его глубоко въ 
сердц1\. Никто не увидитъ горя Гросмана. Ступайте, 
Эршъ, я усталь, хочу спать, а тутъ еще нужно под- 
вести счеты. 

эршъ. Такъ н'Ьтъ? Вы тверды, к-ть камень. Доб- 
раго пути вамъ. (Кюнястся) Хорошаго пути... Ахъ, Госпо- 
динъ Гросманъ, господинъ Гросманъ... (Прихрамывая, 
выходи гъ) 

этель (равподушно). Прощайте, Эршъ... 

(Гросманъ погружается въ работу. Пауза) 

жвня. Стоило такъ долго разговаривать съ нимъ. 
Вы нисколько не жал-Ьете меня. Я лежу съ простре- 
ленной рукой, рана ноетъ, сердце томится и грустить, 
голова устала отъ думъ, а вамъ все равно. Эршъ вамъ 
дороже меня. 

ЭТЕЛЬ. Больше не буду. (Подходить къ ней) Больше 
не буду, дорогая моя, мученица моя... 

гросманъ (громко). Не кричите. У меня еще 
столько работы, а я спать хочу. (Стучитъ на счетахъ) 

этель (твхо). Овъ бедный правъ (Ещо тише) Яша 
два раза приб-Ьгалъ, а я не хогЬла его и впустить... 
О, я ему не прощу твоей раны!.. 

женя. ЗачЪмъ такъ строго, мама? ВЪдь онъ тоже 
измучился... Я стр-Ьлялась! Разв* это правда? (Крикливо) 
Я стр-Ьлялась? Мама, что было бы теперь со мной, 
если бы пуля попала въ сердце?* Я лежала бы въ мо- 
гил Ь? Я въ могил-Ь? (Вздрагиваотъ) Вогъ эти руки гло- 
дали бы черви? Въ глазахъ кипгЬли бы черви, красога 
превратилась бы въ тлЪнъ? (Вздрагичаетъ) Какъ хорошо, 
что выстр-Ьлъ былъ неудачный! Мама, теперь я люблю 
яшинь. Я люблю. Какъ прекрасенъ М1ръ!.. Есть солнце, 
есть даль, есть море!.. 

этель. Радость моя!.. 

женя. Я о многомь передумала, мама. ЗачЪмъ я 
ссорилась съ Яковомъ? Подумай, во имя чего? РазвЪ 
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земля не одинаково закроетъ и пошлость и благород- 
ство, и высокое и низкое? Пощадятъ ли красоту черви? 
(РазсмЪялась) Ты в'Ьдь меня не понимаешь, бедная мама. 
Я дрожу отъ восторга. Я пьяна отъ радости. Я живу, 
живу!.. (Мсланхошчно) Скучаю по дЪтямъ. Хочу ласки. 
Обними меня. 

г р о с м а н ъ. Перестаньте жужжать. Перёдъ отъ- 
"Ьздомъ пуяшо привести въ порядокъ депежныя Д'Ьла, 
подвести итоги. Бумагъ у меня на триста тысячъ. Я 
никогда не пробовалъ сосчитать свое богатдтво, но, слава 
Б^гу,Гросмаяь таки собралъ денежки. Ничего, Гросманъ 
знаетъ свое д'Ьло. Наличными им'Ью во француз- 
скомъ и англШскомъ банкахъ около четырехсотъ ты- 
сячъ, итого семьсотъ тысячъ. Ого, ничего себЪ! Мель- 
ницу считать не буду. Купленной земли тоже. Домовъ 
считать не буду. Теперь посмотримъ, что у насъ въ 
кассЬ делается. СгупаИ-касюда, Эгель, — поможешь мнЪ. 

женя. Опять деньги. Поговорите лучше со мной. 

этель (идетъ къ мужу. Со смЪхомъ). Деньги!.. Деньги 
В'Ьдь Богъ!.. Дурочка! Чго ты говоришь? (Гросманъ от- 
крылъ дверь кассы) Деньги!.. (Стоитъ съ мужемъ подл* кассы и оба ро- 
ются въ вей) Лучшее моеудовольотв1е,— считать деньги. Ты 
Давидъ, возьми бумажки и золото, а я возьму серебро. 
Чго-то серебро люблю больше. Женичка! Ты никогда 
не пробовала считать. Хоть разъ попробуй. Такъ тебЪ 
хорошо станетъ, такъ весело... 

женя (съ напыщеннымъ презр , вч1емъ). Считать деньги. 
Никогда!... (Колеблется) А можетъ быть, попробовать? На 
душ* скучно. Томится моя душа. (Вздыхаетъ) Что-то 
мои д'Ьти под'Ьлываютъ? Скучаетъ ли Яковъ? 

этель (радостно). Садись, садись, Женичка," попро- 
буй. Деньги!.. (Упивается этимъ словомъ) ВЪдь это деньги!.. 

ГРОСМАНЪ (считаетъ съ озабоченнымъ лацояъ). Одна ты- 
сяча... Мы потеряли сына... 

этель (считаетъ. Грустно). Можетъ быть, Богъ дастъ, 
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онъ опомнится. Какъ мнй его жаль. Живетъ теперь 
онъ въ самой худшей и дальней комнат*, обЪдаетъ 
одинъ. Я готова плакать, когда слышу его шаги... 
Сто рублей. ^ 

гросманъ. Съ Гросманомъ они ничего не. пс- 
д'Ьлаютъ. Гросманъ это Гросманъ. — Дв* тысячи. Грос- 
манъ плюетъ на забастовки, на революцш, на погромы. 
У'Ьдемъ на время, поселимся въ Швейцарш и, когда 
вернемся, то сдавимъ всЪхъ ихъ въ кулак*. (Продолжает* 
считать) 

ЖЕНЯ (встала, сЛла возл* матери. Перебираеть золото здо- 
ровой рукой). Мама, посмотри, сколько тутъ? Десять или 
пятнадцать рублей? (См* тся) Я совершенно не умЪю 
считать. (Со вздохомъ) Придетъ ли сегодня Яковъ? 

этель. Что скажешь на свою дочь? Она не умнеть 
считать денегъ! 

ГРОСМАНЪ. Пять ТЫСЯЧЪ. (Поднимается и достаетъ изъ 
кассы деньги и драгоценности) Ого, сколько еще денегъ оста- 
лось!.. Ну, Этель, кого мы боимся? А когда-то? Помнишь 
на чемъ я, бывало, спалъ? (Сыпется) ЖалЪлъ тюфякъ 
и спалъ па доскахъ. А помнишь, какъ мы въ восемь 
часовъ тушили огонь, чтобы поменьше керосину ухо- 
дило? Ты, Женя, этого не можещь помнить. Тебя еще 
на свЪтЪ не было, когда твой отецъ началъ д-Ьлать 
деньги... 

этель. Богъ хорошо знаетъ, кому нужно дать 
денегъ!.. Сидитъ наверху, по понимаетъ своихъ людей. 
(Считаетъ) Еще СТО рублей. (Откладываетъ ихъ въ сторону) 
Не проверяй, Давидъ, я никогда не ошибаюсь. 

женя (весело). Папа, вотъ тутъ сто рублей золотомъ. 
Но какъ трудно считать, если бы ты зналъ. Однако 
пр1ятпо. (Въ раздумьи) Какъ странно, что съ этой куч- 
кой золота можно купить все, что угодно. 

этель. На деньги купить ожно все. 

женя. Решительно все. 
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гросманъ. Даже звезду съ веба. Я еще. насчи- 
талъ пять тысячъ, нтого десять тысячъ. 

этель (со вздохомг). Если бы еще рабоше наши не 
бунтовали. 

гросманъ. Пусть бунтуютъ. Я ихъ разотру въ 
порошокъ. Ты не в+ришь? Тебя пугаетъ то, что кру- 
гомъ происходить? Смотри глубже! 

этель. Куда глубже? 

гросманъ. Вотъ туда. Работай головой. Все, 
что происходить теперь, полезно. И доже эти погромы, — 
тоже хороши. Что ты глаза вытаращила? 

этель. Ты съ ума сошелъ... 

гросманъ (уггюмо). Я говорю, что это хорошо. 
Пусть, пусть!.. Тогда мы все возьмемъ въ руки. 

этель. Оставь меня лучше въ поко*Ь. Что, Женичка, 
весел-Ье тебЪ? 

женя (считаотъ. Невинно). Какъ будто веселее!.. ЗачЪмъ 
я стрелялась? 

этель. Больше уже не будешь, радость моя? Ты 
в^дь у меня отняла три четверти жизни. Приб*Ьгаль 
Яковъ. Онъ думаетъ, что я тебя отдамъ ему. Разводъ 
мы ему даднмъ, вотъ что. Отыщемъ теб* другого мужа 
и помоложе, и получше. 

женя. А мнЪ его жалко. Я теперь все время ду- 
маю о немъ. 

этель. Я тебЪ не позволяю... О немъ?.. Есть о 
комъ думать. 

гросманъ. Двадцать тысячъ. Больше уже н*Ьтъ 
денегъ. Сколько у васъ? 

ПЕТЯ (входить. Онъ въ цввпльномъ. Останавливается поражен- 
ный) Деньги!.. Сколько денегъ!.. Папа, завтра мы, на- 
верное, уЬзжаемь? 

гросманъ. Конечно... Не кричи и не мйшай. 
Оглядываетъ его довольнымъ взглядомъ) Ну, скажи, Эте,1Ь, 
не лучше ли ему въ этомъ костюм*, чЪмъ въ дурацкой 
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тужурке? Военный не военный, власти нить, а самъ 
прохвостъ. Доволенъ ты, Петя, что уже больше не 
удешь учиться въ гимназш? 

петя. Страшно. Очень надо долбить эти глупости. 
Папа, сколько тутъ денегъ? Папа, дай ми* подержать 
ихъ въ рукахъ. 

этель (смеется). Н'Ьтъ, Н'Ьтъ... 

петя. Не слушай ее. Она насъ всегда лишаетъ 
удовольств1й. Дай близко посмотреть эти больш!я пяти- 
сотъ-рублевыя бумажки. (Гросманъ даот. ) Пятьсотъ руб 
лей! ЗдЪсь такихъ десять. Значитъ, пять тысячъ? Пана 
у меня тоже будетъ столько денегъ? 

гросманъ. Отдай! Ты можешь нечаянно разо- 
рвать, — а я не люблю держать въ кассЬ разорванныя 
бумажки... 

этель. Конечно, будутъ. Въ сто разъ больше бу- 
дешь ймЗугь. Для кого мы работаемъ? Все в-Ьдь вамъ 
останется. Что-то лицо у тебя усталое. Ступай, дорогой, 
спать. Подойди, я тебя поцелую. 

петя. Только не въ губы. (Подставляет* щеку) Спо 
койной ночи!.. 

этель. Спокойной ночи, дорогой МОЙ. (Онъ ВЫХОДИТЬ) 
Когда его вижу, Давидъ, я какъ-будто становлюсь 
моложе. Люблю своего посл'Ьдненькаго. 

гросманъ (ворчливо). Стоитъ! Пусть раньше пока- 
жетъ, что умЪетъ хорошо вергЬть головой. Тогда 
можно и любить. 

этель. А мнй все равно. Кажется, если бы даже 
онъ былъ воромъ, разбойникомъ и тогда душа не пере- 
ставала бы дрожать надъ нимъ, любить его... 

(Входитъ Розеновъ. Видъ у него измученный, усталый. 
ЗамЪтивъ Женю, сидящую за столоиъ, останавливается 
изумленный. Радость овлад-вваетъ имъ) 

.говеновъ. Женя, Женя!., 
этель (увид4въ его, вскочила). ЧтоР Опять пришелъ? 
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Ступай, ступай. Никто не посылалъ за тобой. Ты зд'Ьсь 
никому не нуженъ. Женички, ты не получишь. 

(Жена испуганно вскакиваетъ) 

розбновъ. Теща, прошу васъ. В*Ьдь это же 
невозможно. 

этель. Кто просить? Ты видь палачъ, а не чело- 
в'Ькъ. Замучить такую нЪжную душу, такое доброе 
сердце. Кто она? Дрявь какая-вибудь? Подкидышъ, 
нищенка? А что ты сд'Ьлалъ съ ней? Довелъ ее до 
того, что она стрелялась. Лучше мп* ослЪпвуть, ч*Ьмъ 
видеть тебя. Или мы тебЪ денегъ мало дали за ней? 
Взялъ тридцать тысячъ и все не насытился. Любовницы 
тебЪ нужны были, безсов'Ьстный!.. 

ЖЕНЯ (закрываетъ лицо руками, плачетъ. Подходить кг ку- 
шетки и безсильно опускается ва нее. Сквозь слезы). Мама, 
мама!.. 

этель. Будь спокойна, моя дорогая дочь. Теперь 
теб* нечего бояться... Твоя мать тебя защищаетъ. 
(Къ Р о з е н о в у) Ну, что скажешь, милый зять? Кусаешь 
свои губки? Кусай, кусай. Но хоть и вытянись здЪсь, — 
ты ее не получишь. 

гросманъ (закрываетъ кассу). Не кричи, Этель. Все 
можно сделать безъ шума. Я бы еще сказалъ такъ. 
(Раздельно) Не наше это дЪло. Я смотрю и не вижу, я 
слушаю и не слышу. 

розеновъ. Жсничка!.. Выслушай меня. 

этель. Лучше помолчи, Давидъ. Въ д'Ьладъ ты 
старппй, д-Ьлай, какъ зпаешь, а зд'Ьсь не вмешивайся. 
Какъ? Молчать!.. Я буду молчать, когда изъ-за такого 
палача дочь моя стрелялась? Глаза ему вырву, я буду 
кусаться какъ кошка... 

розеновъ (возмущенный). Вы меня облили уже та- 
кой грязью... 

гросманъ. Она можетъ. О! она можетъ. 

ЭТВЛЬ (сложила руки на груди). А Ч"Ьмъ тебя обдить. 
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мой милый зять? Дорогими духами? Не дождешься 
этого. Откушу твой носъ изъ-за мопхъ дЪтей. 

женя (ломаетъ руки). Мама, я несчастна, я несча- 
стна... 

этель. Какъ она побл'Ьдн'Ьла отъ испуга!.. (Къ Р о- 
зенову) Всю жизнь теб*Ь, палачъ, им'Ьть такое удо- 
вольств1е, какое я теперь имЪю. Посмотри-ка, Давидъ, 
какъ она побелила!.. (КъЖен*) У тебя кружится 
голова? НЪтъ? Отчего же глаза у тебя б-Ьгаютъ, какъ 
у безумной? (Къ Р о з е н о в у) Смотришь палачъ, на свою 
жертву? 

розеновъ (сердится). Вы кончили, теща, или еще 
будете продолжать? Теща, вы себЪ очень мвого поз- 
воляете. В-Ьдь я могу разсердиться и показать, что 
ум*ю ругаться не хуже вашего. Но ради нея, ради 
этой б-Ьдной женщины, которая столько страдала, и 
которую я люблю, я готовъ терпеть. Почему вы мол- 
чите тесть? 

гросманъ (заложилъ вальцы за жилетку). Все это не 
мое дЪло. .Ругайтесь, целуйтесь, — не мое дЪло. Сей- 
часъ я хочу спать и думаю о томъ, что вы мнй 
мешаете. 

розеновъ. Но, тесть... 

гросманъ (схватился за голову). Оставьте меня въ 
покой, оставьте меня!.. 

этель. Ты, положимъ, тоже хороппй сумасшедший... 

розеновъ (сь сдсржаняымъ гв-Ьвомг). Хорошо, отлично. 
Я вижу, на что Жсничка туть можетъ разсчитывать. 
Отлично. Хороппй отецъ, хорошая мать. Но Богъ съ 
вами!.. Если бы Женичка меня хоть чуточку уважала, 
она бы отослала васъ, и я увЪренъ, что эта глупая 
ссора закончилась бы добрымъ миромъ. Но Жен* 
пр1ятно, что ея мужа поносятъ, какъ послЪдняго чело- 
века. Я запомню это. Вамъ же, теща, я на прощанье 
скажу, что вы совершаете преступлеше. Разводить 
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дочь съ мужемъ, превратить ~невинныхъ д*Ьтей въ си- 
ротъ, — это грЪхъ. Прощайте! 

гросманъ (равнодушно). Стоитъ уходить!.. 

этель. Пусть гр'Ьхъ, пять гр-Ьховъ, — лишь бы н* 
видЪть твоихъ разбойничьихъ глазъ... 

розеновъ (вернувшись). Но чЪмъ это кончится, тем- 
ный вы челов'Ькъ? Вы обдумали? Вы берете послЪдствге 
на себя? А если я ей не дамъ развода? Что тогда ска- 
жете? А ей что предстоитъ? Жить вЪчно на хл*Ьбахъ у 
васъ? Наблюдать, какъ всЬ устраиваются, счастливыми 
въ конц-Ь отъ горя пустить себ* вторую пулю въ лобъ? 

женя. Н-Ьтъ, нЬтъ, не хочу этого!.. Мама, пусть 
онъ замолчитъ!.. 

этель. Не бойся его. Онъ дастъ разводъ. Хот'Ьла 
бы видеть, какъ онъ не дастъ, если мы хорошо запла- 
тимъ ему. Тогда выдадимъ тебя замужъ. Не в-Ьришь, 
Яковъ? Да у нея завтра будетъ сотня жениховъ. 
Теперь уже не будемъ дураками, искать доктора въ 
эятья. Возьмемъ коммерсанта, и онъ ей ножки будетъ 
целовать. Теперь уже мы поняли. Что такое докторъ? 
Разбойникъ, грубый челов'Ькъ. ЧЪмъ образованное, 
тЬмъ грубее. Мой Давидъ никогда не учился, не 
переступалъ порога университета, а на бирж* не 
игралъ. Ты же докторъ, докторъ, университетскШ чело- 
в'Ькъ сталъ биржевикомъ!.. НЬтъ, дорогой мой, никакихъ 
докторовъ, никакихъ адвокатовъ больше. Н^тъ, нить... 

розеновъ (сердится). Выдумали ч-Ьмъ упрекать!.. 
Ну и биржевикъ! Разв*Ь быть фабриканте мъ лучше? 
РазвЪ лучше владеть мельницей? Посмотрите-ка, что у 
васъ происходитъ? Вы-то свой хлЪбъ какъ заработы- 
ваете?.. Почему грозятъ разнести вашу мельницу? Вы- 
то ые грабите, не душите? Вашъ хлЪбъ чище, ч*Ьмъ 
хл'Ьбъ биржевика? Не понимаю васъ!.. (Пожимаетъ плочами) 

этель. Но ты в-Ьдь былъ докторомъ! Ты сид'Ьлъ 
на скамейки въ университете. 
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розеновъ (злится). Въ университет*, докторомъ! 
Что вы понимаете въ докторе? Разв* докторъ, адво- 
ката, инженеръ, выше фабриканта, купца? Въ боль- 
шинстве они таюе же молодцы, какъ и тЬ. Докторъ!.. 
Пойдите и посмотрите-ка у кого есть практика, разу- 
знайте, какими путями они добиваются, и тогда упре- 
кайте, темный вы челов-Ькъ... Вы хотите быть богатыми, 
но я тоже этого хочу. Не признаете моихъ денегъ, 
когда ихъ у меня будетъ десятками тысячь, что ли? 
Подождите съ десятокъ л"Ьтъ... Посмотримъ, кто 
окажется богаче, я или вы. 

гросманъ (з4ваетъ). А. я хочу спать. Кончай, 
Этель, и идемъ. 

этвль. Ты только сонь свой знаешь. Ты в*Ьдь 
отецъ. Подожди. 

гросманъ (насмЪгалиРо). Я не отецъ... 

розеновъ. ВсЬ эти разговоры, теща, не подви- 
гаютъ д*Ьла. Пусть Женя скажетъ, что согласна по- 
ехать домой. Домъ безъ нея, какъ могила. ДЬти пла- 
чуть, страдаютъ. Мн* днемъ на улиц* стыдно пока- 
заться. Мы раззоряемся. (Къ Ж е н 4) Женя, шуЬдемъ 
домой. ПоЪдемъ!.. 

женя (колеблется). Я... я не знаю. Мама, что ты ска- 
жешь? Н'Ьтъ, не говори. Я замучилась безъ дЬтей. Б&д- 
яеньк1я, какъ они живутъ безъ своей мамы. Мама, 
ПОМОГИ же МП*. (Заплакала) 

этель (всплакнула). ДЬлай, Женичка, какъ теб*Ь 
сердце подсказываетъ, а я всегда благословляла тебя 
я теперь благословлю. 

женя (плачетъ). До чего меня довели. Посмотри 
Яша, мою руку. Я, кажется, останусь каликой. (Плачетъ) 
А если поЪду домой, не начнешь по-старому: Жанна 
Даркъ, Шарлотта Кордэ? 

розеновъ. Н^тъ, нЪтъ, этого больше не будетъ, 
клянусь теб*. Только ты будь благоразумна. Разв* 
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теб* не все равно. чЪмъ я занимаюсь, если могу откла- 
дывать тысячи? Ты наслаждался, пользуйся своей 
молодостью. (Умоляетъ) ПоЪдемъ, Женичка... 

ж е н я. А не будешь больше скупиться?.. Н'Ьтъ? 
Знаешь, выбросимъ картины изъ гостинной и купимъ 
Левитана. 

розеновъ. Куплю, выброшу, — все что хочешь. 
Теперь наклевывается у меня такое д-Ьло, такое д*Ьло... 

г р О с м А н ъ (съ любопытстеомъ). Какое? 

розеновъ (см*ется). Вотъ этого, тесть, не могу вамъ 
сказать. Разв-Ь вы разсказываете о своихъ планахъ? 

гросманъ. Ты правъ. Я никогда не разсказываю 
о своихъ планахъ. 

этель. Что у тебя хорошая голова, противъ этого 
никто не спорилъ. Ты весь пошелъ въ свою мать. 

женя (стоявшая задумчиво). Ну, *Ьдемъ домой. Ре- 
шила!..* Мама, я счастлива!.. Я увижу своихъ дЪтей. При- 
неси мн* ротонду. 

(Этель быстро выходить) 

женя (вспомвивъ). Ну, а... она? 

розеновъ (тихо). Выгналъ ее. Конечно, выгналъ. 
Выгналъ, выгналъ!.. 

женя. Яша!.. (Обвимаетъ его. Входить Этель съ ротондой) 
Ъдемъ,. •Ьдемъ. Мама, я прощаю тебЪ, но ты съ нимъ 
была очень груба. Я едва сдержалась. В'Ьдь это мой 
мужъ. 

этель (пораженная). Что скажешь на свою дочь, 
Давидъ? 

гросманъ (тонко улыбается). Ничего не скажу... 

розеновъ. Прощайте, тесть. На васъ, теща, я еще 
сержусь, но помиримся, помиримся... 

женя. Прощай, папа, прощай, мама. Я такъ сча- 
стлива... Ахъ, какъ я счастлива!.. 

гросманъ (равиодушно). Прощайте, д'Ьти, не[ссоръ- 
тесь больше. 
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этель (провожаете игь до двери). Помиримся. А когда 
у тебя будеть новый сынъ, тогда и расц-Ьлуемся. 
(Въ$ смеются. Розановы уходятъ) 

этель. Ну, слава Богу, все хорошо кончилось. 
Но хоть нагбшила свое сердце. Такой мерзавецъ! 
Однако, пусть будетъ мерзавцемъ, лишь бы она его лю- 
била и была съ нимъ счастлива. 

гросманъ. Все это пустяки. Я видЪлъ, что они 
помирятся^ ВЪдь оба стоятъ другъ за друга... А если 
хочешь сказать слава Богу, то слава Богу. Идемъ 
спать. Скажи слугЬ, чтобы насъ пораньше разбудили. 
(Задумчиво) Почему Яковъ сказалъ, что хотятъ раз- 
нести мельницу? 

(Подходить къ окну. Отдаленный шумъ) 

ЭТЕЛЬ (останавливается). ГдЪ-ТО кричать... 
ГРОСМАНЪ (у окна). Пусть кричать! (Говорить въ окно ; 
Шумите рабоч1е? (РазсмЪялся) Шумите дЪти, шумите!.. 
Гросманъ спокойно будетъ спать. 

ЭТЕЛЬ (потушила электричество, оставала горящей одну лам- 
почку). Ну и день сегодня. Ты спряталъ ключи отъ 
кассы? 

4 гросманъ (весело). Спокойной ночи, рабоч1е!.. 
(Грозно) Прощайте, мерзавцы!.. 

(Гросманъ тушатъ последнюю лампочку. Оба безъ 
шума выходятъ. Входогъ горничная со свечей, закры- 
ваете ставни, разставлястъ стулья по м'Ъстамъ и выхо- 
дить. Пауза. Возвращается Гросманъ. Онъ въ халагЬ, 
въ туфля хъ въ рукахъ свЪча. Бродить по комнате. Про- 
вЪряетъ, з терта ли касса, хорошо ли ставни закрыты 
Входить Александръ) 

ГРОСМАНЪ (испуганно). Кто тамъ? 

александръ. Папа... 

гросманъ. Вонъ!.. 

александръ. Папа... 

гросманъ. Вонъ!.. 

александръ. Я уйду, но смягчись. Сотни лю- 
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дей останутся безъ хлЪба, если ты уйдешь. Надо быть 
челов*Ьчнымъ. Уступи, я прошу, папа. Папа, они въ 
отчаянш. Они готовы на безумство... 

гросманъ. Как1е-то люди шляются по ночамъ и 
не даютъ у покоя. Человеку заснуть нужно, а они сту- 
чать, ходятъ, пугаютъ... 

Александр ъ. ЗачЪмъ ты притворяешься? Смяг- 
чись, смягчись. Они въ отчаянш... 

гросманъ. Какъ-будто зд-Ьсь обыкновенная ком- 
ната, столовая, передняя, а не кабинетъ, гдЪ моя 
касса. РазвЪ трудно ее разбить ломомъ и забрать 
деньги. (Тушить электрическую лампочку. Съ крикомъ) Кто 
з^сь? Вонъ!.. 

александъ. Въ первый разъ я почувствовалъ 
ужасъ отъ мысли, что я твой сынъ... 

(Быстро уходить. Гросманъ со св-Ьчой въ рукъ* стоить 
и долго смеется. Медленно уходить. Кабянетъ во мрак*. 
Пауза. Входить Маша. Зажигаетъ электричество. Она въ 
б&лоиъ плагьЪ, на ней ротонда, въ руки дорожная сумка. 
Садится на кушетки и прислу ппвлется. Входить Вайцъ. 
Озирается. Онь бл'ьденъ отъ испуга) 

маша. Наконецъ-то... Вайцъ. МнЬ показалось, что 
вы уже не придете. 

вайцъ (робко). Я долго колебался. 

маша (не слушаетъ его). Какъ тихо, очаровательно!.. 
Сейчасъ мы выйдемъ отсюда и лошади унесутъ насъ 
далеко, далеко... 

вайцъ (неевгвло). Маша!.. 

маша. Осмотримъ эту комнату. Въ послЪдтй разъ. 
Вотъ касса. (Останавливается передъ ней) Отсюда исходило 
наше несчастз'е. Мн* хочется проклясть ее. Вайцъ, 
б'Ьдвяки называютъ отца королемъ... Вотъ гнездо ко- 
роля. Железная касса, счеты, письменный столъ... 
Бедные люди!.. Ахъ, Вайцъ, мы-то, мы уЬдемъ отъ 
этой проклятой власти. Я вздохну глубоко. Сейчасъ 
на улиц* я скажу торжественно: я челов'Ькъ!.. 
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в а й ц ъ Позвольте мн-Ь сказать вамъ одно слово, 
Маша. 

маша (быстро оглядываеть его). Опять о действитель- 
ности? Н*Ьтъ не говорите о ней. Я умоляю... Какъ 
страшно думать о действительности Вайцъ, вы будете 
сильвымъ, я хочу. Выпрямитесь!.. Почему вы не въ 
пальто? 

вайцъ. Милая Маша, не сердитесь на меня, я весь 
день страдалъ. Мы не можемъ бежать. 

маша (таю). Мы не можемъ бежать!.. 

в ай цъ. Вы не сердитесь и это хорошо. Не могу! 
Я, Маша, ничего не могъ въ жизни... Я, Маша,всегд 
остаюсь позади... Я челов"Ькъ за флагомъ... 

маша (задумчиво). Я эго раньше знала. ЧвловЪкъ 
за флагомъ. Почему же я пришла? Вайцъ, сказать 
правду? Я люблю васъ за слабость!.. 

вайцъ (грустно). Я хогЬлъ быть сыномъ своего 
народа, милая Мши, и воть я репетиторъ-гуверперъ. 
Я хогЬть быть гражданиномъ,— вся сила его негодо- 
ван1я бушуетъ во мн-Ь, и радость его предчувствШ 
живетъ во мн-Ь,— и вотъ я гувернеръ. Маша, для моихъ 
радостей, для моего угЬшешя осталось одно: Европа!.. 
Я беру ее. Я остаюсь зд-Ьсь во тьмЪ, среди ужасовъ, 
но думаю: есть свободная Езропа, когда-нибудь она 
коснется и меня своимъ благословенны мъ крыломъ 
Не горюйте, Маша. Вы теряете Вайца, только Вайца!.. 

маша. Вернусь въ свою комнату и мнЪ будетъ не- 
множко стыдно. Подойдите, я обниму васъ. (Онъ подюдитъ) 
Я цЪяуюсь сь гуверяеромъ. (СмЪется) Въ послЪдшй равъ. 
ВаПцъ. (Въ забытьи) Завтра мы у-Ьдемъ. Я увижу Швей- 
царш. Вайцъ, видите ли вы эти высотя зелееыя горы? 
Внизу блеститъ озеро... Спускается ночь, спускается 
ночь... Какь явственно пахнетъ водой. Вайцъ, мы си- 
димъ надъ озером ь!.. Я цЪлу;ось съ гувернеромъ... 

вайцъ. Милая Маша, позвольте мпЪ сказать вамъ. 
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Вы плачете, но, можетъ быть, черезъ двадцать л"Ьтъ вы 
скажете: Вайць посту пилъ хорошо. 

маша (см*ись и плача). И все-таки мн*Ь тяжело 
разстаться съ вами. Вы жалкМ, можетъ быть, пре- 
зренный, но что-то есть хорошее въ вашей души, что- 
то прекрасное. Ахъ, Вайцъ... 

в а й ц ъ. Не плачьте, Маша. Завтра вы проснетесь 
въ прекрасной Европ-Ь... 

маша. Я проснусь въ прекрасной Европе... А вы? 
вайцъ. Я? Если бы я былъ ребеякомъ, то сталъ бы 
молить васъ: Маша возьмите меня отсюда, покажите 
мн-Ь улицу безъ рабовъ... Покажите... 

маша (вдругъ). Такъ не хотите б-Ьжать со мной? 
вайцъ. Н'Ьтъ, Н'Ьтъ! Вайцъ? Н'Ьтъ! Маша, вы 
увидите Европу, поклонитесь ей отъ Вайца. Поклони- 
тесь каждому памятнику отъ истивнаго гражданина 
Вайца. Скажите всЬмъ, что я душой съ ними, что я 
тоскую о нихъ. Обнимите перваго встрЪчнаго и ска- 
жите: гражданинъ Вайцъ кланяется тебЪ... 

маша. Обнимите меня еще разъ. Такъ Н'Ьтъ?.. Н1угъ!.. 
вайцъ. Н'Ьтъ, Маша!.. 
маша. Прощайте, Вайцъ. 
вайцъ. Прощайте, Маша. 
маша (уходить; у дверей). Н'Ьтъ?.. 
вайцъ. НЪтъ, Маша, Н'Ьтъ. (Пауза) Н'Ьтъ, Маша, 
Н'Ьтъ... 

(Вайцъ и Маша расходятся. Темно. Долгая пауза. До- 
носится шумъ голосозъ. Во всей квартир* нетерпеливые 
звонки. Вбъгаетъ горничная. Быстро раскрываетъ ставни. 
Видно огромное зарево. Горитъ мельница. Выплеснула ру- 
ками, убъжала. Снова голоса. Вб1лаютъ рабоч1е. Всв ста- 
рые, оборванные.— Среда нихъ ни одного молодого... Ро- 
потъ) 

старый РАВОЧ1Й Гд-Ь господ инъ Гросманъ, 
гдЪ господинъ Гросманъ? 

ЭТЕЛЬ (вбъгаетъ. Увидъвъ зарево, присъдаетъ отъ ужаса. Съ 
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крикомъ и воплемъ) С Боже мой, Боже мой!.. (Подбтгаетъ кт окну. 
Всплеснула руками. Плачетъ) Я же ему говорила: Дявидъ, 
не имЪй д-Ьло съ этими разбойниками. Бе хотЪлъ овъ 
меня послушать!.. 

голоса. Мадамъ Гросмавъ!.. Хозяйка!.. Я самъ 
вид'Ьлъ, какъ эти черти подожгли мельницу... 

(Ропотъ толпы. Быстро входьтъ Вайцъ и Маша) 
маша. Что это такое? Мама, пожаръ? (Подб-Ьгаетъ къ 
Вайцу) Вайцъ, это прекрасно!.. 
вайцъ. Какой ужасъ!.. 

Э т Е л Ь (алачстъ. Къ В а й ц у). Я говорила, я просила 
мужа: уступи, Давидъ, уступи... 

ГРОСМАНЪ (вбъгаетъ. Онъ въ ночной сгрочк-Ь. Какъ ране- 
ный оглядывается. Страшная тишина). Что? Пожаръ!.. Что? 
Мельница!.. 

(Подбътаетъ къ окну и ударомъ кулака раскрываетъ его. 
Застываетъ въ неподвижности. Тих]й ропотъ толпы Отсту- 
паетъ на шагь. Складываетъ руки на груди и смотрвтъ. 
Зарево ростетъ. Старый рабочзй осторожно подходитъ къ 
Гросману и раболЪпво ц1луетъ его рукавг) 

ГРОСМАНЪ (вздрагиваетъ. Оглянулся и тяжелымъ взглядомъ 
обводитъ рабочихъ. Отрывисто). Что надо? 

голоса. Господинъ Гросмавъ... Ови подожгли! 
Хозяивъ мы не вивоваты. Я самъ вид'Ьлъ. Господинъ 
Гросманъ, господинъ Гросманъ!.. 

гросманъ (передразниваем). Господинъ Гросманъ, 
господинъ Гросманъ!.. А гдЪ вы были?.. Молчать!.. 
Мерзавцы, подлецы, скоты, черная сволочь... ГдЪ вы 
были? Почему допустили?.. Не подкупали васъ, не бе- 
гали за вами, не заглядывали въ глаза?.. (Умоляюще 
ропотъ толпы) Молчать холопы, черви, подовки, червые, 
голодные, каторжники, ослы... Гросманъ остается Грос- 
мавомъ. Онъ смЪется надъ вами... Что онъ потерялъ? . 
Онъ плюетъ на васъ! 

(Наступает! на нихъ. ТихЫ ропотъ. Этель вскрякнула 



